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ಅರಿಕೆ 


ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿಯವರ " ದೇವದಾಸ? ವನ್ನು ಹಸ್ತ 
ಪತ್ರಿಕೆಯ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡುವ ಸಂದರ್ಭ ನನಗೊದಗಿದ್ದು 
ಸುಯೋಗವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಅದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ಶರಚ್ಚಂದ್ರೆರ ಅಲೌಕಿಕ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದುವ, ಮೂಲ ಬಂಗಾಲಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಕಲೆಯ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲ ನನಗುಂಟೂಯಿತು. ಆ ಹಂಬಲ ಕೂತಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಂಗಾಲಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಕಷ್ಟದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಹೀಗೆ 
ಶರಚ್ಚಂದ್ರರ ಕೈಹಿಡಿದು ವಂಗ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀ ಚಾರು 
ವಂದೊ ೀಪಾಧ್ಯಾ ಯರೆ ಕೃತಿಗಳೂ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದವು. ಅವರಿಬ್ಬರ ತಂತ್ರ, 
ಪಾತ್ರ "ತ ತ್ರಣ, Es ಮುಗ್ಗ ನಾದ ನನಗೆ ಅವಗಳನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ " ಹುಚ್ಚು ' ಹಿಡಿಯಿತು. ಶರತ್‌ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು 
ಬೇಕೆಂಬ ಕನ್ನಡಿಗರ « ಹುಚ್ಚು 3 ಕನ್ನಡ ಪ್ರಕಾಶಕರ, ಪುಸ್ತಕ ವ್ಯಾ ೬ 
ಮುಖಾಂತರ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಮದಿರಾಪಾನ ಮಾಡಿಸಿಶು. ಈ ಇಬ್ಬರು ವಂಗ 


ಹಾ 


ಲೇಖಕರ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೆೇ ಆಟ್ಟಿಂಡ ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕೆಲದಿನಗಳಾರರೂ 
ಕಳೆದುದಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ದೊರೆತ ಅಕಾಂವೂ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ, ನಾನೀ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಅಭಿವಂದಿಸಿದರೂ ತೀರದು. ಅದರಂತೆ 
ಓದುಗರಿಗೆ, ಪುಸ್ತಕದ ಮಾರಾಟಗಾರರಿಗೆ, ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದಿರಲಾರೆ. 


ಶ್ರೀ. ಚಾರು ವಂದ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರ ಮೋಹಕವಾದ ಐದು ಪ್ರಣಯ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ಐದಕ್ಕೂ ಪ್ರಣ ವೇ ಒಳ ಉಸಿರಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಂದೊಂದೂ ಒಂದೊಂದು ಬಗೆಯ ಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ ಮೊದಲನೆಯ « ಪಂಜ 
ರದ ಹಕ್ಕ ಕತ ಹೆಣ್ಣಕಿಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡು ರೂಪಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧನೆನ್ನ ಬಹುದು. 
( ಇಂದುಲೇಖೆ? ಹತಾಶ ಜೀವಿಯ ಹುಚ್ಚಾ ಟವಾದಕ್ಕೆ « ಚಾಯಾ ಓನ್ನಾ ? 
ನಿನೋದ ಅಥವಾ ಜೇಪ್ಟೆಯಾಗಿದೆ.. « ಜೇಬುನ್ನೀಸಾ ' ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ ಚಿತ್ರ, 
. ಸುಕು? ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕತೆ ಹೀಗೆ ಲೇಖಕರು ಐದರಲ್ಲಿ ಐನು ಬಗೆಯ 
ಕೈವಾ ಾಡವನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾ ರೆ. ಜನ ಇವನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವರೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 


ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗೃಯವಿತ್ತ ಗೆಳೆಯ ಶ್ರೀ. ಭಾಲಚಂದ್ರ 
ಘಾಣೇಕರರೇ ಇದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿಕೊಂಡುದನ್ನು, ಕೇವಲ 
ಶಿಷ್ಟ್ರಾಚಾರಕ್ಕಲ್ಲ, ಹಾರ್ದಿಕ ಕ ವೆಂದು ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. 


೨ ಗಿ೨--೧೯೪೬೭ ಇ ನುಲ್ಲಾ ರಿ. 
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ಗಿ 
ಎ ಇಸ್‌ ಎ ೧, 
ಸಿಹೋದರಿ ಲಲ, 
) ಬರ್ಸ್ಟ್‌ ಫ್ಮ ಜಿ ~ 
ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ ೦3 ಬನ್ನ ಸುದ್ದಿಯ್ಲಿ; ನನಗ್ಗ ಕೂಗೂ ಬಲೆ ಒರಿ) 
ಹ ಹ ಸ ಟ್‌ ಬ ಎರಿ ಮೆ 
ದಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲೂ ಬನಲಾನಣೆಗಳಾಗಿ ಕೋರ ನೆ; ಅದನೆ: » 


ಹೊಸ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಾನು ತಳ್ಳ 3೫ ಅ. ಸುದ್ದಿಗಳನ್ನು 
ನಿನಗನ್ಲದೆ ಯಂರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿ: ಆದಿ 
ಕ್ಪಗಿ ನನ್ನ ವ ಮನಸು ವ್ಯಾಕುಲವ ವಾಗಿದೆ, 

ನನ್ನ ಶಂದೆ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನನ್ನ ತಾಯ್ಕಿ ನವ ಜಂಗಿ 
ಯರ ಪಾರಕ. ನಾನೇ ಈಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ, ಹೆಂಗಸು ನಿಜಕ್ಕೂ 
ಅಬಲೆ. ಕನಿಗಳು ಅವರನ್ನು ಬಳ್ಳಿಯೆನು ಸ ಂಾವಾಗಲೂ ಬರ್ಬಲ, 
ಸರನಾವ೭ಂಬಿ ಶುಸು ಗಾಳಿ 1 ತೊಯ ಡು ವುದು, ತುಸು ಎಟ್ಬ 
ತಗುಲಿದರೆ ನೆಲಕ್ಕ ಬೀಳುವುದು. ನ:ನ ನೆರನ್ನು “ಹೊಳೆ ಯ ಸ್ರವ ಖರ 
ಹೋರಿಕುವೆ-ತಡಿ'ರು ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿರುವವರೆಗೇ ಅದರ ಗತಿ ಮನೋ , ಸಂದರ. 
ಆವರೆಗೇ ಸಜೀವನಾದ, pe ಆನಂ ಬಷ್ಟತಷ್ರ ದ್ಕ ಸ 
ಮಯವಾದ ಹಾಸ್ಯ ಧಾರೆ; ಆವರೆಗೆೇೇ ಜದರೆಬ್ದ ರು ಅನಂ:ನನ್ನು ಹೊಂದುವೆ 
ನೆಂಬ ಆಶೆ. ಚ ಮೇಲ್ವಾ ಯ್ಜು ಹಯಿ ಹೆ : ಶುನೂ ಆಟುವಾಗುವು 
ದಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರನ್ನೂ ಮುಳುಗಿಸುವುದು; 1 ಸುಡು ಮುತ್ತಲಿನ ಆ್ಪಂದ-ಸ ಂದೆ " 
ಹೈ ದಯೋಲ್ಲಾ ಸಗಳನ್ನು ನಷ್ಟಗೊಳಿಸಿಬಿತವೆದು ಇಂಸಹ " ಹೇಣ್ಣು 
ವನ್ನು ಹೊತು. ನ ಕೊಂಡೇ ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದೆ (ವೆನಿಶೇಷಸ ಈ ಬರಲಾ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಂತಹ ಈ ಬಗೆಯ ಅಕ್ಷಮಳ ಮೇಲೆ ದೇವರು ಇಂದು ನೆಲೆ. 
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ದಪ್ಪಿದ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೇರಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು ಪ್ರಸಂಚದೊಡನೆ ಹೋರಾಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ! ಹೆರವರ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಭರಳಾಗಿರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೆರವರ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿದೆ! 
ಅನ್ನವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಮನ ಬಟ್ಟು ಹೊಂಡಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ ಎಲ್ಲಿದೆ «ನ್ನ? ಹೇಗೆ ದೊರಕಿಸುವುದು? ನನಗೆ ಜಾನ ಉಪಾಯ 
ಗೊತ್ತಿದೆ? ಗಂಡಸರು ಕಣಜವನ್ನು ಶಂಬತ್ತಿರುಎಷ್ಟ್ಯು ಕಾಲ ಮಾತ್ರ ನಾವು 
ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣೆಯರು. ನಾವು ಚಿ5ಕಾಲ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರನೆವು; ಸನ್ಮನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಸಲಹುನವಣ ಅವಿ ಲಹರಿ ಯುಂಶೆ ಮನಸು ಬಂದಾಗ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಣ್ಣು ೬ 
ಇಲು- ನೀರು ಇಟ್ಟಿ ಹೋಗುವರು; ; ನಾವು ಒಳ್ಳೇ ಓಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿದ ಕೆ ಅಗಾಗ 
ಹುಡುಕ ನ.ಫೆಯನ್ನು ಇಂಚಂದಿಂದ ತುಂಬು: | ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ನಾಗಿ 
ಣವು ಚಡಸಡಿ' ಹ ತಂತಿಗಳ ಜತಿ ದ ಸಕ 
ಹ ನ ನೀಲಸೃಷ್ಟಿಯ ಇಂಗಿತಎನ್ನೂ ತರುಣಸಲ್ಲನಗಳ ಕೈಸನ್ನೆಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಮನವು ಹುರುಹ.ರು ಎನ್ನುವುದು. ಆದರೆ ಎಂದಾದರೂ ಪಂಜರದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದರೂ ಹಾರಲು ಸಾಹಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೈದಯ ವಿಶ್ವಲ 


ಆಃ ರಿಕ್ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಸತುವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿರುತ್ತದೆ ಚ ಬು 1 
ಅದರ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹಿಡಿದು, "ಹಾರೆಂದು “ಹೇಳಿದರೂ ಆತನ ಉದ್ದೆ (ಶೆ 


ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂದೇಹವುಂಟುಗುತ್ತದೆ. ಅ: ಸೊ ಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಟ್ಟಿ ಬಯಲೊಳಗೆ 
ನನ್ನಂತಹ ಅಂಜಬುಗುಳಿಪ್ರುಣಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯನೆಲಿ ದೊರಕೇತು, ಹಸಿದರೆ ಅನ್ನ ವೆಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕೀತು, ಬಾಯಾರಿದಕರೆ ಲಿ 0 ಎಂದು ಗಾಬರಿ ದಿಗಿಲು. ಗುರುತಿಲ್ಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾದ ಹಾದಿಯೂ ಡೊಂಕಾಗಿ ಕಾಣುವುದು, ಥಿರೀಹ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಹೆಜರಿಕೆಯೆನಿಸುವುದು. ಸಹಜ ಘಟನೆಯೂ ವಿಪತ್ತಿನ ಸೂಚನೆ 
ಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಅಂತೆಯೆ, ಒಡೆಯನಿಲ್ಲದಾದೂಗ, ನಾವು ಸಂಜರ 
ಜೊಳಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಸೊರಗಿ ಒಣಗಿ ಸಾಯುಕ್ತೇವೆಯೇ ಹೊರತು, ಹೊರ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿ ಬದುಕಲು ಹವಣಿಸಲುರೆವು. 

ಇ ಕೋದರಿ, ನಾನು ಅಸಾಧ್ಯ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದೇನೆ; ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. 

ಹೊರಹೆ ಇರಟೊಡನೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚು ; ಭಯನೆನಿಸಿದ್ದು ಗಂಡು 
ಸರದು. ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲನ ಪುರುಷರ ಪರಿಚಯವೇ 'ನಮಗಿರಲಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕು. 
೭ಂಜೆ-ಕಕ್ಕಂದಿರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆಯೆ ನೂವು ಬೆಳೆದವರು, ತಮ್ಮ-ಕಕ್ಕನ 
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ಮಕ್ಕಳು ನಮ್ಮ ಕೊಡೆ. ಮೇಲೆ ಅಡುವವರು; ಅವರೆ ಸರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದು, 
ಹೊಸ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು. ಅನನನ್ನು ಕಂಡು PR, ಭಯವಾದರೂ 
ಅವನ. ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ ಧೈರ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಗಂಡುಸರ ಸಂಶೆ 
ಯೊಳಗೆ ಬಯ್ದು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಗೆ, 10೦೫ದ NS ರೋನುನ್‌ 
ಗ್ಲಜಯೆ (ಟಿರನ ನಂತೆ ನಮ್ಮ ಹಿ: ಯಾಗುವುದು-ಎಂಕಹೆ ಮಹಾ ವೀರನಾಗಲಿ, 
ಸಾಹಸಿಯಣಗಳ್ಳಿ ಸ್‌ ತಿಳಿದದ್ದೇ ಸಾಸ) ಸಟ್ಟಿಟ್ಟಿದ್ದೇ. ಹಿಂದಿನ 
ಕಾಲದ ರಾಜಕನ್ನೆ ಯರು ತಮ್ಮ ಪತಿಯನ್ನಾರಿಸಲು ಸ್ತಯಂನರ ಸಭೆಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬಂತ್ತಿದ್ದರೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶರ್ಯ. ಭ್‌ :ಯವಿಹ್ರ ಲರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ ? 
ಗಡ್ಡ -ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಠಡ್ಕು ಇತ್ತು ಜೂ ಆ” "ಮುರ ಕ ಬೆಕು ಗಳಂತೆ 
ಅಸ್ಟು ಗಂಸು್‌ರು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟುಕೆನ ಹ್‌ ಹೆಂಚು ಹ.:ಕಿ a 
ಫ್‌ ೦1೩ ಯರನ್ನು "ಆರಿಸಬೇಕು? ಭಯ: “ಲಜ್ಜೆ ಗಳಿಂದ ಆ ಕಡೆ 
ನೋಡುವುದೂ ಅಸ್‌ಧ್ಯ | ಆದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರ ಲೋಲ: ಸರಾಗಿ ಅವಳ ಕಡೆ 
ನೋಡುತ್ತಿರುವರು. ನನಗಂ ಇ ನೆನೆಐರೆ ಮೈಮೇ ಮುನು ಬರುತ್ತವೆ. 
ನಿಜವಕ್ಕಾ, ಪ್ರರುಷರ ನೋಟ ಜೀಳಿನ ಕೊಂಡಿಯೋ ನಿನೋ!” 
ಶೇಯಾಲದೂ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ತಿಕೇಟು ಮಾರುನ ಕೆಲಸ ನನೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ, 
ಸಣ್ಣ ಸಂಬಳ, ದಿನಾಲು ಬಂಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 


ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ , ಬ್ರಾಮೇ ಗತಿ. ಮೊದಲ ಸಲ ಬ್ರಾಮಿನಿಂದ ಹೋಗಲೆಂದು ಹೊರ 
ಬಿದ್ದಾಗ ನನೆ ನು ನಸಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಹೇಗಾಗಿತ್ತೆಂದು ಅಂತರ್ಯಾನಯೊಬ್ಬನೇ 


ಬಲ್ಲ. ಕೊಲ್ಲಂಬನನ್ನೇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಮನಸು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿರೆ 
ಬೇಕು. ಕಾಲಿಗೆ ಕುಲು ತೊಡರುತ್ತಿದ್ದವು; ತುಟಿ ಒಣಗುತ್ತಿದ್ದವೆ; ಹೈದಯ 
ಅಕಾರಣ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಆಗುತಿ ದ್ದಿತು. ನೂನು ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ 
ಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಟ್ರಾಂ ನಿಲ್ದಾಣದ ಹತ್ತಿರ ಕಾಲ್ದಾ 
ರಿಯ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತೆ. 

ಪುರುಷ ಪಥಿಕರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕನೆ ಚಳವಳವಂಓಾಯಿತು. ದೇವರು ತಲೆಯ 
ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಅದು ಸುದ್ಧೆವವೆನ್ನ ಬೇಕು. 


ಹಿಂದುಮುಂದೆರಡೂ ಕಡೆಯ ಗಂಡುಸರ ಕೋತಿತನನನ್ನು ನೋಡುನಂತಾಗಿ 


೪ ಪಂಜರೆದ ಹೆಕ್ಕಿ 


ದ್ದರಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ಸರಿ. ಒತ್ತಟ್ಟಿನ ಎನ್ನೋ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳು ಕಾಣದಿರುವುವೆಂದೇ ಅರ್ಧ ಸುರಕ್ತಿತ! 

ಟ್ರುಮನ್ನೇರಿದ ಮೇಲಾದರೂ ನಿಸ್ತಾರವುಂಟಿ? ನಾನು ಟ್ರಾಮಿನ ಅಡಿ- 
ee ಮೇಲೆ ಕೌಲಿಡುತ್ತಲೂ ಗಂಡಸರ ಕತ್ತುಗಳು ಗ 
ಯಾವ ಕಂಪಾರ್ಟವೆ:0ಬಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಬೇಕೋ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗುವುದು. 

ಪುರುಷಕೆಂದರೆ ಅಂತಸ ಹಾಸ್ಯಕಾರಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳಕ್ಕ; ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರೆ ನನಗೆ ಗ`-ಂಭೀರ್ಯ ನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುನುದೇ ಕಠಿನನಾಗುವುದು. 
ಅನರ ಮೇಲೆ ಅರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ನಗಿಸುವರು 
ಬೇರೆ; ಅನೇಕೋ ಹೇಳಲಾಗದು. 

ಮೊದಲ ನೋಟಿಸ್ಸೀ ಅನರ ವಿಕಟಮೂರ್ಕಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ರೂಪ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೌತಕಕರವೆನಿಸಿತು. ಯಾರ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಗಡ್ಡ-ನಿಸಾಸೆಗಳ ದಟ್ಟಡವಿ- 
ಒಳಗಡೆ ಹೊಂಚಿ ಕುಳಿತ ಕಾಡುಬೆಕ್ಕಿನಂತಹ ಕಣ್ಣುಗಳು. ಯಾರು ಗಡ್ಡ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದಾರೆ ಮೊಸೆಗಳು ಮಾತ್ರ ಮುಖದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಮೇಲೆ ಕಸಪೊರಕೆ 
ಗಳ ತೋರಇದಂಕೆ ಜೋತಾಡುತ್ತಿನೆ. ಯಾರು ಗಡ್ಡ-ಮೀಸೆಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಸಮೂಲವಾಗಿ ತೆಗೆದಿರುತ್ತಾರೆ; ನಮ್ಮ ಮುಖದ ಅನುಕರಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅನರಿಚ್ಛೆ; ಆದರೆ ಅವನ್ನು "ಸವರಿದ ಮಾತ್ರ ಕೆ ಆ ಒರಟು ಮೋರೆ ನುಣುಪಾಗ 
ಬೇಕೇಕೆ? ಕೆಲಕೆಲವರಿಗೆ ಅದು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ ನಿಜ ಬಹು ಜನಕ್ಕೆ 
ಆದು ಅ ಅಸಡ್ಜಾಳವಾಗಿರುವುದು, ಬ ಗಡ್ಡ- “ಮೀಸೆ ಎರಡೂ ಅಂಶತಃ 
ಕಕ್ತರಿಸುತ್ತಾರೆ; ಅದು ಅಸ್ಟು ಕೆಟ್ಟ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾಪ ಗಂಡಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗಡ್ಡ- ನೀಸೆಗಳ ಸಮಸ್ಯೆೆ. 212 ದಂತಾಗಿದೆ. ಅಡವಿ ಬೆಳಿಸಬೇ ಕೋ, 
ಬೋಳಿಸಬೇಕೆ ೫, ಕತ್ತರಿಸಬೇಕೋ ಯಾವುದೂ ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು 
ಅವರಿಗೆ. 

ಉಡಿಗೆ-ತೆಇಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ವೈಚಿತ್ರ್ಯ! ತಮಗೆ ಯಾವುದು 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆಂದು ಅವರಿಗಿನ್ನೂ ತಿಳಿದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾಹೇಬೀ 
ವೇಷ 'ಸಂಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ, ಚಣ್ಣ ಬಿಗಿತಾಗಿದ್ದರೆ ಕೋಟು ಸಡಿಲಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ಬಾಯಿ ಸೊಟ್ಟು ಗಿದ್ದ ಕೆ ಕ:ಲರು ಶರ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎದ್ದಿರುತ್ತದೆ, 
ಹ್ಯಾ ಟು ತಳೆಯದಾಗಿ ನ ಮಾಸಿಸ್ಸು-ಆದರೂ ಸಾಸೇಬೀೀ ವೇಷವೇ ಆಗಬೇಕು! 


ನೆಲವರು ಅಂಗಿ ತೊಟ್ಟು ಚಾದರ ಹೊರುಶ್ಶಾರ್ಕೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಕೆಲನರು ಕೋಟು ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು ಶರ್ಟು ತೊಡುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವರು 
ಪೈರಣು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರ ಅಂಗಿ ಬೆವರು ಎಣ್ಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳಿತು, ಅದರ 
ನಾತ ಹತ್ತಿರದ ಜನರನ್ನು ಎದ್ದೋಡಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೂ ಒಗೆಯಲು ಕೊಡ.ವ 
ಅವಸರವಿಲ್ಲ. ಕಲವರ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೊಂಬಲದ ರಸದ ಕಲೆಗಳು... 
ಈ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಒಳ್ಳೇ ಸದ್ದ ಹಸ್ಕರಂತೆ ಓಂಣ- ಅಚ್ಛುಕಟ್ಟುಳ್ಳವ 
ರನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಬ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿ ಹೋದಕಿ, ಸರಿದು ನನಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಫಳ ಮಾಡಿಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯೂ ಗಂಡು ಮಿಕಗಳಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಎಂದು 
ಕಣ್ಣಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವರೋ ವ ಬಂತೆ ಕೂತಿರುತ್ತಾರೆ; ನಾನು ಇದೇ 
ಚಂದ್ರಲರೋಕದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂಗವಳೆಂದೋ ಏನೊ; ಅವರ ಹಿಂದಿನ ಹದಿ 
ಇಲ್ಲು ಶಲೆಸಯವರೂ ಹೆಂಗುಸರ ಮೋರೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ. 
ಪುರುಷರ ಆಗಿನ ಎಚ್ಚರಿಲ್ಲದೆ ಚಂಚಲ ಭೂನವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಸ್ವಯಂವರ ಸಬೆಯ ನಿಚ್ಚಳವಾದ ಚಿಸ ನನ್ನ ಮನದೆಮರು ಮೂಡುತ್ತದೆ: 
ಕಾಲಿದಾಸನ ಇಂದುಮತೀ ಸ್ವಯಂವರದ ಸಭೆಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ 
ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗೀಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


ಜನರನ್ನು ಒತ್ತಿಸರಿಸಿ ಇಂಬು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತರೂ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಬರುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮನೋಧರ್ಮದ 
ಆಟಗಳನ್ನು ಕಂಡೆ. ಕೆಲವರು ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕಡೆಗೇ--ಜನ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು 
ತುಂಬಿದ್ದರೂ- ನುಗ್ಗಿ ಬರುವರು; ಬೇರಿ ಕಡೆ ಸ್ಥಳ ತೆರವಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರು ನಾನು ಕುಳಿತ ಭಾಗದ ಎದುರಿನ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ನನಗೆ 
ಎದುರುಬದುರಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಥಳ ಹಿಡಿದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವರು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು, ಹಿಂದಿನ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹೊಂದಿದ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕುಲಿತುಕೊಳ್ಳುವರು; ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಇಯ್ದಾ 
ಡುತ್ತ ಕುಚೇಷ್ಟೆ ನಡೆಸುವರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರಿದ್ದಾರೆ, ತ್ರೀಜೈ ತನ್ಯದೇವರ 
ಅವಶಾರಗಳೇ. ಅವರು ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅತಿಗೌರವದ ತಟಿಸ್ಸ ಭಾವವನ್ನು 
ತೋರಿ, ದೊರ ಸಿಡಿದು ಹೋಗಿ ಮೋರೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು; 


೬ ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಆವರು ಅಷ್ಟೊಂದು ಅತಿ ಗೌರವಶೀಲರು-- ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದು 
ಉದಾಸೀನತೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅವರ ಅಸಡ್ಡಾಳ ನಡತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನನಗೆ ನಗೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ ಕಠಿನವಾಗುವುದು. ಯಾವುದೂ ಅತಿ 
ಯೆಂಬುದೇ ಕೆಟ್ಟ. ಅಗೌರವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸುವುದು ಪುರುಷ ಚರಿತ್ರೆಯ 
ಅಸಭ್ಯತನದ ಒಂದು ಬದಿಯಾದರೆ, ಅತಿ ಸಮ್ಮಾನಶೀಲರು ಆ ಭಂಡತನದ 
ಇನ್ನೊಂದು ಬದಿಯನ್ನು ತೋನುವರಸ್ನೆ. ನಾರಿಯರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಶಮ 
ಗಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು, ಅವರ ಸಹವಾಸದಿಂದಾಗುವ ಸೊಗಸನ್ನು ಬಚ್ಚಿ 
ಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸದವರು... ಆದಗೂ ಅದನ್ನು ಅಸಹ್ಯ ಅಶಿಸ್ಟ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಸಡಿಸದವರುಎಲ್ಲಿಯೆ ನ? ಯಾವಾಗಲೋ ಒಬ ರಿಬ್ಬ-ು ಕಾಣಸಿಕ್ಕು 
ವರು. ಅವರು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಯೂ ಪ್ರಿತಿಸುನರು, ಗೌಂವಿಸಿಯೂ ಗೌರ 
ನಿಸುವದು, ಅಂತಹೆ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷನ ವಿಷಯವನ್ನು ಆನೋಲೆ ಹೀಇತ್ಕೇಶೈ 
ಆತ ನನಗೆ ಸೇರಿದ. ಸೇಓಿದ ಎಂದರೆ ನೀನು ನಗನಗುದಲ್ಲವೆ ಬಹುಶಃ? 
ಮಿ 


ರೆ 
ಆದರೆ ಸೇರಿಕೆ ಎಂದರೆ ಪ್ರೇಮನವಲ್ಲ ಮೊಬಲೇ ೫:೪೦.ಕ್ರೇನಿ ನಿನ್‌. 


£೭ 


ಭ್ರ 


ಇ) 

ಟ್ರಾಮಿನಿಂದಿಳಿಯುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಹಾಡು. ಪುರುಷ? ಲೀಲಾಚತು 
ರತೆಯ ಪೂರ್ಣದರ್ಶನ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಂತೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಹಾಯು 
ವಾಗ ನನ್ನಡಿಯ ಮೇಲೆ ಕಂವಸ್ರವನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ತುಟಿಯೆ ೧ರಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವರು. ನಾನು ಇಳಿದೊಡನೆ ಎಲ್ಲರ ಮುಖಗಳೂ ಕಿಡಿಕಿಯೊಳಗೆ 
ಹಾಯುವವು--ನಾನು ಯಾವ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ 
ಎಂದರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಹಂಬಲ. ನನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಮಹಾರಹಸ್ಥ ಆನರಿಸಿ 
ದೆಯೋ ಏನೋ! ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ಒಳಗಡಗಿದ್ದ ಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರ ಹನಣಿಕೆ, 

ಪುರುಷರು ಹೀಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ ಉತ್ಸರದಾಯಿ. ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವ 
ರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ; ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಕೇಷತಃ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುರುಷರ ಮೇಲೆ. ಪಾಸ್ಕ ಮತ್ತೊ 


ಬೃರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳ ಮೋರೆಯನ್ನೇ ನೋಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ 


ಮುಖವನ್ನಾ ದರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕ 
ಲಾರದ ಒಡವೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಲೋಲ:ಸತೆಯಿರುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗಿದ್ದ ಈ ಅನುರಾಗದ ಅತಿರೇಕದಿಂದ, 
ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎಪ್ಟೇ ಕೋಸ ತೋರಲಿ, ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಸಂಸಿಷ್ಠರೀ ಆಗುವರು ತಾವು ಮೆಚ್ಚಿನವರಾಗಿದ್ದೇವೆ, ಆರಾಧ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅನಂದವಾಗುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ನನ 
ಗಂತೂ ಸಂಶೋಹವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಪ್ನವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಪುರೃ 
ಸರು ಸ್ತ್ರೀಯ. ಗಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆವಿಲ-ಶ್ರದ್ಧೆ ಅಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಾರಣ ಶೋರ:ಕ್ಕಿದೆ ತಸಿವ್ಪ್‌ ಸ್ರಬಲರ', ನಾವು ಅಬಲೆ ಯರು ತಾವು ಆಶ್ರಯ, 
ನಾವು ಅತ್ರಿತೆಯರು ಎಂಬುದೇ ಆ ಕಾರಣ. ಸಂಸಾರದೊಡನೆ ಅಡಿಗಡಿಗೆ 
ಒದಗುವ ಸಂಘರ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ 44ನಳಿಕೆಯಿಂದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಸಮ್ಮತದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಪುರಿಷಲಲ್ಲಿ ಸಹನಗುಣ ಮತ್ತ ಸಭ್ಯತೆ ಚರಿಕ್ರಗತ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂಂಣೂ ಹೇಳಬಹುದು. ನಮಗೊಬ್ಯ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ತ್ರೀಯ ಭಟ್ಟಿ 
ಯಾದಾಗ ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ್ರದು. ಆಕೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದೇ ಗಂಡುಸಾದಕೆ ನಮ್ಮ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದು ಭುವಿಸುವ. ಪುರುಷರ ಈ ಸಭ್ಯತೆ ನಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೆಂಬಲ್ಲ, ಸ್ವಜ:ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಂಡು ಬರೃ 
ವುದು. ಬಹಳ ಮಂದಿ ಅಪರಿಚಿತ ನಾರಿಯರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿರುವ ಸಂದರ 


A Ne ಬಿ 
ದಲ್ಲಿ, ಮೈಗೆ ಮೈ ಸ್ವಲ್ಪ ತೂಗಿದರೆ, ಒಟ್ಟಿಯ ಮೇಟಿ ಕಾಲು ಕೈ ಬಿಜರ 
ತೀರಿಯೇ ಹೋಯಿತು, ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವಳು ಕಮೆಬೇಡ ವ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನು 


ಆರಿಯಳು; ಶೊಂದರೆ ಪಟ್ಟಿ ಐಳೂ ಕ್ರಮಿಸುವ ಗುಣವನ್ನ ರಿಯಳು. ಓಂ 
ಸಣ್ಣ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗಳ ಹಟ್ಟಿ ಕಲೆಲೆಲೆ ಗೊಂದಲವೇ ಆಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಬ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹುಶಃ ನೋಡುತ್ತೇನೆ- ಯಾವನೊಬ್ಬ ಗಂಡುಸು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಾಲನ್ನೇ ತುಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜೋಲಿ ಹೋಗಿ ಮೈಮೇಲೆಯೇ 
ಬೀಳಲಿ, ಅವನ ಒಂದು ನೀರವ ನಮಸ್ವಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಂತವಾಗೃ 
ವುದು. ಒಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ರಕ್ತ ಸಂಬಂಧದ ಪರಮಾಪ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿದ್ದರೆ, ಅವರ ಜಗಳದ ಹುಯ್ಲಿಗೆ ಮನೆ ಮುಂದಿನ ಗಿಡದಲ್ಲಿಯ ಕಾಗೆಗಳಿಗೂ 


ಲೆ | ಸಂಜರೆದೆ ಹೆಕ್ಕಿ 


ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅದೇ, ಒಂದು ವಸತಿಗೃಹೆದಲ್ಲಿ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಅನೇಕ ಪುರುಷರು 'ಸರಸ್ಸ ರ ಸದ್ಭ್ರಾವದಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮನುಷ್ಯರು, ಸದ್ಭಾವದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವರು, ನಡುನೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗುಸು GAR ಸೇರಿದಕಿ ಆ ಸೊಗಸು 
ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಸದ್ಭಾವದಿಂದ ನಡೆಯ 
ಲಾರರು. ಮನಸುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವುದರಲ್ಲಿ, ಮನೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಟುಗಳು; ಗಂಡುಸರು ಹಾಗಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ರಮಣಿಯರ ಖ್ಯಾತಿ ಜಗಜ್ಜಾಹೀರಾಗಿದೆ, ಹೆಂಗುಸರು ಸ್ವಜಾತಿ 
ಯನ್ನಂತೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ; ಗಂಡುಸರನ್ನಾ ದರೂ ತುಂಬ 
ಆದರದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾರೆಂಬಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಏನೋ ಇದ್ದರೆ ದಯೆ, ಅದು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರಹ; ಕ.ಗಾಲರಿಗೆ ತಿರಸ್ಸಾರದಿಂದ ದಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ನಮೆ ಲಾಭನೇನೋ ಇದೆ--ಗಂಡುಸರು ತಿರುಕರಂತೆ ನನ್ಮೆದುರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಯುವಮಿ--ಆದರೆ ನಮಗಿದು ಗೌರ 
ವದ ಮಾತಲ್ಲ. 


ಅವರು ಅತೃಪ್ತ ್ರ ರೆಂಡೇ ನಮ್ಮದೇ ಮಾತು,ನನ, ನೇ ಚಿಂತೆ ಅವರ ಬಾಳಿನ 
ಬಂಡವಾಳ ನಮ್ಮ ನ್ನ ಒಂದಿಷ್ಟು ನೋಡ.ವದು, ನಮ್ಮ ನಾಲ್ಕು ಸವಿಮಾತು 
ಗಳನ್ನ pH ು ಅನರಿಗೆ ಸರವುಲಾಭನೆಂಬೆನಿ ಸುವುದು ಇಬ್ಬರು ಮಾತಾಳಿ 
ಗಂಡುನರು ನೊರಿದತಿಂದರೆ, ಅವರ ಮಾತಿನ ವಿಷಯ ನಾನೇ. ಮನುಸ್ಯ 
ಮಾತ್ರರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಗುಪ ಪ್ರವಾಗಿಡತಕೃ ಅಂಶ ಕೆಲವೊಂದಿರುತ್ತದೆ i, 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್‌ ನವೂ ಆ ಹುಂಬ ಹುಚ್ಚರಗಿರು ವುದಿಲ್ಲ ರವಿಬಾಟು “ತಿಳಿ 
ಊಟ `ನಮಗೆ ಮಾತನಾಡ.ವ್ರದೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ, ಏನಾದರೂ ಆಡಹೋಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಆಡಿಬಿಡುಕ್ಕೇವೆ? ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ, ಹೆದಿನಾರಾ ಣೆ ವಾಸ್ತನ. ಅವರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಂಡು 
ಜಟ ಯ ನಾಟಿ ಓಡಿದೆ. ಅದರೆ ನನಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಸಾವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರು 
ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ ಕಿಕೇಟೆ.ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು ಹುಂ, ಎಂದು ಕೆಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ್ರಬಿಡುವರು; ಉಗಿಬಂಡಿ ಸಣರಟಿಹೋದೀತು, ಕಳ್ಳರು ಕಸೆ 
ಕತ್ತರಿಸಿಯಾರು ಎಂಬ ಅರಿವೂ ಅವರಿಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾಬುಗಳು 


ಪಂಜರಜ ಹಕ್ಕಿ ತ್ರ 


ನೋಟನ್ನು ಕೊಟ )» ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಿರೆ: ಟನ್ನು ಈಸಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದ 
ಕೊಕ್ಕ ನನ್ನು ಕಗೆದಕ್ತೋ ಲು ಇ ಹಾಗೇ ಹೊರಟುದೂ ಉಂಟು. ಇದೆ 
i; ಆವತ ಬಗ್ಗೆ ಮಗೆ ತಿರಸ್ಕಾ ರವೇ ಎನಿಸುವುಡೆಂಬುದು ಆ ಬುದ್ದಿ ಗೇಡಿ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ತಮಾಷೆಯನ್ನು ಕಂಡೆ ನಮಗಾಗಿ 
ಯಾವ ಕೀಳು- ಕಿರುಕುಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವರು ಅತುರ 
ರಾಗಿರುವರು. ಎಂದಾದರೂ ನನ್ನೊ ಡನೆ ವಸ್ತು- ಒಡವೆಗಳಿದ್ದ ಟ್ರಾ ಮಿ 
ರಿಂದಿಳಿಯುವಾಗ ಕಡಿಮೆಯೆ:ಂದರಿ ನಾಲ್ಕು ಸೈಗಳಾದರೂ ಅದನ್ನು KE 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದೆ ಬರು ತವೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾ ಗೃವಂತನಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಸೇವೆ 
ಲಭಿಸುವುದೊ, ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿಯ ಆಗಿನ ಕೃತಾರ್ಥತೆಯ ಭಾವ, pd 'ಕ್ವವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಕಡೆ ನೋಡುವ ಪ್ರಶಂಸಾ ಸೂಚಕವಾದ--ಆದರೂ ಈರ್ಷಾ 
ಕುಲವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಯ ನೋಟ, ಖಂಡಿತ ನೋಡುನಂಶಹೆದು. 

ಹೀಗೆಯೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಸಹಸಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಈರ್ನೆಗೆ ಈಡುಗಿ 
ದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಈರ್ನೆ ಪುರುಷಸ್ತಭಾವದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಚಿರಂತನವಾದ ವಿಶೇಷ, 
ಪಶುಜಗತ್ತು ಮೊದಲಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ, ರಮಣಿಯ 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದವನೊಂದಿಗೆ ಅವರಿವರೆಲ್ಲರೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
'ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬನ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ 
EEN ಕೂಡ ಆ ಎಬ್ಬಂಕಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದು ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರರಿಗೆ ದೊರಕದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕರೂ 
ಲಾಭ ಅವನಿಗೊಬ್ಬನಿಗೇ ಇಂದುಮತಿಯ ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪಾಸ, ಅಜ ಅವಳ 
ಮನಸಿಗೆ ಬಂದನೆಂದು ಸಮಸ್ತರಾಜರೂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಏರಿ 
ಹೋದರಂತೆ. ಆದೇಕಪ್ಸಾ ಇದು? ಪಾಪ, ಅವನ ತಪ್ಪೆ ? ಅವನೊಂದು 

ವೇಳೆ ಶೀಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಕ್ಮೀಣಿಯನ್ನು ಅಜ೯ನನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಕರಣ 
ಮಾಡಿದಂಕೆ ಕನೈಯನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದರಿ, ಅವರೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಬೊಬ್ಬೆ ಕುಟ್ಟಿ ಬೇಕಿತ್ತು--ಅಜನು ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದ, ಇಂದುಮತಿಗೆ 
ವರಿಸಲು ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, ಅವಳ ಶ್ರೀಹೆಸ್ತದ ವರಮಾಲೆ ನನ್ನ 


೧6 ನಂಜರೆದ ಹೆಕ್ಕಿ 


ಕೊರಳಿಗೇ ಬೀಳಬಹುದಿತ್ತು !....ಇತ್ಯಾದಿ. ಆದರೆ ಇಂದುಮತಿಯಂತೂ 
ಹಾಗವರು ಉರಿದೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಎಂಶಹ ಮಹಾಮೂರ್ಯರಿವರು? ಅಸಫೇಕ್ಷಿಕ ರಮಣಿಯ ಪ್ರೀತಿ ಅನ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದೀತೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಲು ಹವಣಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಆವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಕರನೆನಿಸಿ, ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸಂ- 
ಭವನೀಯವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬುದು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅವನನ್ನು ದೂರವಿರಿಸಲು ಹೋಗಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ವಸ್ತುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಯ್ದು ಬಿಡುವರು. 

ಹೀಗೆಯೆ ಮಾಡಿ ಅವರು ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುರಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಈ ಅನುರಾಗವೆಂದರೆ ನೋವಿಗೀಡಾದವರಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯರು ತೋರುವ 
ಕರುಣೆಯೆ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮವೆಂದು ತಪ್ಪಾಗಿ ಭಾನಿಸಲಾಗದು. 

ಅವನು ನನ್ನ ಟ್ರಾಮಿನ ಸಹಪ್ರವಾಸಿ. ಬಹುಶಃ ದಿನಾಲು ಬ್ರಾಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆತನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವುದು. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಒಂದು ದಿನ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಘನಿಷ್ಠತೆಯುಂಟಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿತು ಅಂದು ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗುವು 
ದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬಹಳ ನಿಲಂಬವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತು. ನಾನು ಟ್ರಾವರ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವಾಗಲೇ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಹೊತ್ತು ಬ್ರಾಮುಗಳಿಲ್ಲ ಜನ. 
ರನ್ನು ಬಿಗಿದು ತುಂಬಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮೆಟ್ಟುಮಣೆಯ ಮೇಲೂ 
ಜನ ನಿಂತು ಹೊಯ್ದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಂತೆ ಮರದಲ್ಲಿ ನೇತಾಡುವ ಅಭ್ಯಾಸ 
ನಮಗಿಲ್ಲ. ಪುರುಷರು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಮೊದಲಿಗರ ಕುರುಹನ್ನು--ಗಡ್ಡ 
ಮೀಸೆಗಳೊಂದಿಗೆ —ಕಾಯ್ದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಅಂತಹ ಮರ ಕಸರತ್ತು 
ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ; ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂಬ ಮನುಷ್ಯಧರ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪೂರ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾಯ್ದೆ. ಆಗೊಂದು 
ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನೇತಾಡುವವರಿಲ್ಲದುದನ್ನು ಕಂಡು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತಿದೆ. 
ಆಸನವೊಂದೂ ತೆರವಿರಲಿಲ್ಲ ಗಂಡುಸರು ಹೆಂಗುಸರ ಸೇವನೆಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕಾತರರಾದವರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ`ನನಗೆ ಎಡೆಮಾಡಿ ಕೊಡುವರೆಂದೃ 
ನನ್ನ ಎಣಿಕೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಒಬ್ಬನೂ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 


ಪಂಜರೆದೆ ಹಕ್ಕಿ ೧ಿ೧ಿ 


ಯೋಚನೆಗಿಟ್ಟುಕೋಡಿತು ಎರಡು ಕಂಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟುಗಳಾಜೆಯಿಂದ, 
ಒಬ್ಬ ತರುಣನೆದ್ದು ಫಿಂತು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ: * ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ, 
ನಾನು ನಿಲ್ಲುತ್ತೀನೆ.” 

ಆ ಮಾತಿನಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆಷ್ಟು ಆರಾಮನೆನಿಸಿತೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು 
ನುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ, ಟ್ರಾಮನ್ನು ತರುಬಿಸಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಶುಳ್ಳಿರಿಸಿದ] ತಾನು ಗಾಡಿಯ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. ಬಂಡಿ ತುಂಬ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಗೆದ್ದನನೆಂಬ 
ಆನಂದದ ಕಳೆ ಆತನ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿತ್ತು. ಎಲ್ಲರೂ ಅವನ ಕಡೆ 
" ಹೇ, ದೊಡ್ಡ ಜಯ ಹೊಡೆದ |! ಎಂದು ಹೇಳುವಂತೆ ನೋಡಿದರು. ಈ 
ಗೆಲವನ್ನು ತಾವು ಯಾರೂ ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಸ.ಯೋಗ ಸಿಕ್ಕರೆ 
ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನೇೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂದು ನೋಡುವವರ ಕೈಯಿಂದ ಸುಯೋಗ 
ನುಸುಳಿಕೊಂಡೇ ಹೋಗುವುದು; ಬುದ್ದಿನಂತನಾದವನು ಸುಯೋಗದ 
ಮುಂಜುಟ್ಟಿನ್ನೆೇ ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಈ ದೇಶ 
ಬರೀ ಹಿಂಡಿ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಚಿಂಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಮಕೆಯಿ ಟ್ಟೀ 
ಹೋಯಿತು | 


ಈಗ ನಾನು ಟ್ರಾಮು ಹತ್ತುವಾಗ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನೋಡ.ವೆ- ಅವ 
ನಿದ್ದಾನೆಯೇ ಎಂದು. ಅವರಿದ್ದರೆ, ಹತ್ತಿ ಅವನ ಕಂಪಾರ್ಟಾವೆ:ಂಟಗೇ 
ಹೋಗುವೆ--ಯಾರು ಸ್ಥಳ ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ 
ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಅಷ್ಟೆ. ನಾನು ದಿನಾಲು ಅವನು ಇರುವ ಕಡೆಗೇ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ನಾನು ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಳು, ಧೀ-ಶ್ರೀ ಜ್ಯೋತಿಮಯವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಆರತಿಯ ಜೋಡು ದೀವಿಗೆಗಳಂಕೆ- ನನ್ನ ಕಡೆ ಒಂದು ಸಲ ಎತ್ತಿ 
ಬೆಳಗಿ, ಮರುಚಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲೆ ಇಳಿಸಿಬಿಡು 
ವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪುರುಷನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನಾನೂ ನನ್ನ 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ಕೃತಣ್ಣತೆಯನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸುನೆ. 

ವಿಲಕ್ಷಣ ಮನೋರಂಜಕವಾನ ಅವನ ಬಳಗವೊಂದಿದೆ. ಅವರು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯ ಯಾನ ನಿಷಯವನನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿಭಿಡುವು 


ಗಿ೨ ಸಂಜರೆದೆ ಹಕ್ಕಿ 


ದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ತಿಕ್ಕುವವರೇ. ಅವರು ಬಹುಶಃ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕರು-ವಿಸೆಂದಕೆ, ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಚಾರವೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮೂರು- 
ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಹೊರತು ಯಾರು ಬರೆದುದೂ ಅಷ್ಟೊಂದು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ನಿನಿಸಿಕೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನೊಳ್ಳೇ ಜುಮ್ಮೆನ್ನದ ಹಟಮಾರಿ ಗೆಳೆ 
ಯರ ನೂರು ಯುಕ್ತೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರೂಯ ಚಲಿಸಲಾರದು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಪಾತಂತ್ರ್ಯದ ಪಕ್ಷಪಾತಿಗಳು; ಕವಿಯ ಮತ ಮಾತ್ರ ಅದ್ಭುತ 
ವಾದುದು, ಆತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಲತಾಂಗಿಯರು ಮಾತ್ರ 
ಗೊರಹೊರಡಬೇಕು; ಗಡುತರ ಮೈಯವರು, ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಕುರೂಪಿಗಳು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುನುದೇ ಲೇಸು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ, " ಚೆಲುವಿಕೆ ನಿಸರ್ಗದ ಅಭಿ 
ಮಾನಧನ ' ಎಂಬ ನಿಲ್ಬನಸ ಉಕ್ತಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಳೃವರು ಅಡಗಿ 
ಕೊಂಡು ಕುಲೈಿರಲಾಗದು; ಮೊಗಸೆ ಮುಸುಕೆಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವವರು ಕುರೂಪಿ 
ಗಳೇ. ಆಸರೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುವವನು ಅಪರೂಪ ಸುಂದರನೆಂದು ನನಗೆ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅವನು ಕವಿಯಿರಬೇಕ..-ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನು ಕವಿಯಲ್ಲ 
ದೇನು "ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಚೆಲುವು ಬರೀ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಓಡಿಸುವ ವಸ್ತುವೆ? ರಮಣಿ ಹೂವಿನಂತೆ ರಮಣೀಯಳಾಗಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಂದರಿಯೆಂದೆನ್ನಲಾಗದೇನು? ಸ್ಪಾಸ್ತ್ಯ್ಯವೇ ಸೌಂದರ್ಯವೆಂದು 
ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನುಡಿಯಿದೆ. ಅಂತಹಳು ರೂಪಸಿಯ:ಲ್ಲದಿರಬಹುದು, 
ಆದರೆ ಸುಂದರಿಯೆ.ನಿಸಲು ಅದು ಆತಂಕೆಸಲಾರದು. ದೈವಯೋಗದಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಬಣ್ಣ ಮತ್ತು ರೂಪು ಇಲ್ಲದೆ ಇದ್ದ ಹೆಂಗುಸರಿಗೆ 
ಪ್ರಪಂಚನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುಭನಜ್ಞಾನಗಳ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಆಧಿಕಾರ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲನೆ? ಜಗತ್ತಿ ನೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ-ಸಂಘರ್ಷ 
ಗಳುಂಟಾಗದೆ ಆವರು ಮನುಷ್ಯರಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಮೈಮನಗಳ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಲ್ಲಿಂದ? 


ನನ್ನ ಮನದೊಳಗಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಒಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ ಎತ್ತಿದೆ: “ಹಾಗಾ 
ಧರೆ ನಾನು ನೀನು ಕೂಡ ಹೊರಬೀಳುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಹೆಂಗುಸರ ಬಗೆ 
ಗಿ 
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ನೀನು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆಯೆ: ಅವರೂ ಹೇಳಬಹುದು “ ವರಾಹ-ವಾನರರಂತಹ 
ಪುರುಷರ ಮುಖವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಲಾಕರೆವೆಂದು. * 


" ಅದೇಕೆ? ನಾವು ಗಂಡುಸರು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಗಿರತಕೃವರು, 
ಹೊರಗೇ ಇರುವೆವು--ವಿಶೇಷತಃ, ನಾವು ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಗಳಿಸಬೇಕಾಗು ' 
ವುದೆಂದೆ ಬಳಿಕ ” ಇದು ಕವಿಯ ಯುಕ್ಕವಾದ. 


ಓ, ಎಂತಹ ಸಂಶೋಷದ ವಾದ! ಗಳಿಕೆಯ ಕಾರಣವೇ ಇರುವು 
ದಾದರೆ, ನನ್ಮು ದೇಶದ ಮಧ್ಯಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಒಡವುನೆಕನದ ಎಷ್ಟು ಜನ 
ಹೆಂಗುಸರು ಉಪವಾಸ ವನವಾಸ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಅವರು ಬದುಕುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಹೊರಬೀಳಬಾರದೇನು? ಬೇಕೆ ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲ ಹೊರಬೀಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು, 
ನಾರೀ ಜಾತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದುಷ್ಟ ಪುರುಷರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಹನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ಆಳುಕಿ ಅಂಜಿ ಅವರು ಒಯಲಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಗಂಡ.ಸರಿಗೆ ಸೇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಜರದೊಳಗೇ ಉಪವಾಸ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವರಾಗಲಿ ಅವರು 
ಹೊರಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಸ್ಥಿತಿ ತಡೆಯಲಾರದಂತಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದರೆ ಸಂಪೂರ್ಯ 
ವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದೇ ಹೋಗುವರು. ಮನೆ ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಲೆ 
ದಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪುರುಷ ಪ್ರಂಗವರ ಶಲೆ ತಗ್ಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಶಾವೇ ಅತ್ಯಾಚಾರದಿಂದ ಅಬಲೆಯರನ್ನು ನಿಲ್ಲಗೊಡದೆ ಬೀದಿ ಪಾಲು ಮಾಡಿ 
ದಕಿ ಪುರುಷರು ತಲೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಎಕ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಡ್ಡಾಡಬಹುದೇನೊ | 
ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದು ಮುಂದಿನ ಯೋಜಚನೆಯಿ.ಲ್ಲಸೆ ಬಾಯಿಂದಾಡ:ವು 
ದಕ್ಕೂ ಇವರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಕೊಂಚವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷಯನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚರ್ಚೆಗೆ ಬರುವುದು. ನನ್ನಮಿತ್ರ- 
ಹೆಸರು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಮಿತ್ರ ಎನ್ನ ತ್ತಿರುವುದು; ಇಂಥವನೆಂದು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದೊಂದು ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾತ್ರ; ಅನ್ಯಥಾ ಭಾವಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಡ--ಒಳ್ಳೇ ಸಿಡಿದೆದ್ದು ವಾದಿಸುವ: “ಹೆಂಗುಸರು ಹೊರಹೊರಡ 
ಬಾರದೆಂದರೆ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟು ಕಾಲ ತಿರುಗುವುದು ?? ಅವನು 
ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿ ಕಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ನಾನವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ 
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ಮುಂದಾಳು. ಮಿತ್ರನ ಈ ಮಾತಿಗೆ, ಅವನ ಮಿತ್ರ ಸುಕುಮಾರ ತರುಣ 
ನೊಬ್ಬ ಒಂದು ದಿನ ನುಡಿದ: “" ಜನರಿಗೆ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಅಧಿಕಾರವೇ 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಏನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತೀನೆಯೆ? ” 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರನೆಂದ: “ ಈಗೇನು ಮಾಡಲಿಕ್ಟಾಗುತ್ತಡೆ? ಮೊದಲು "ಸ್ತ್ರೀ? 
ಬರಲಿ, ಎಂದರೆ ತಾನೇ ಸ್ರ್ರೀಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಕೊಡುವುದು! ಮೊದಲು ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲಿ, ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಾಂತದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಎದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪಥ- 
ಘಾಟುಗಳೆಲ್ಲ ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವವು, ನೋಡುವೆಯಂತೆ, ” 
ಮಿತ್ರನ ಮದುವೆಯಾಗಿಲ್ಲನೆಂದು ಗೊತ್ತಾದಂತಾಯಿತು. ಸುಕುಮಾರ 
ಯುವಕನೆಂದ; “ ಅಲ್ಲವೋ, ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಕಣ್ಣುಗಳೇ 
ಮಧ್ಯಮವಾದ ಮೇಲೆ ಪಥಘಾಟುಗಳು ಸುಂದರಿಯರಿಂದ ಮುಚ್ಚೆದರೆ ನಮ 
ಗೇನು? ” ಆಗ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮುಂದುವರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ 
ನಡೆಯಿತು. "“ ಬನ್ನಿ, ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವಾ. ರವಿಬಾಬುಗಳ « ನಾವು 
ಮತ್ತು ನೀವು? ಎಂಬ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ನಗರ ಸಂಕೀರ್ತನೆ ತೆಗೆಯುವಾ, 
ಸುಂದರಿಯರ ಬಾಗಿಲು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕರುಣ ಆರ್ರನಾದದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಾಃ 

. ತೋಮರಾ ಕೋಥಾಯ ಅಮರಾ ಕೋಥಾಯ ಆಲಿ, 

ಕೋನೋ ಸುಲಗನೇ ಹಬ ನಾಕೆ ಕಾಭಾಕಾಛಿ!?, 
(ನೀವು ಎಲ್ಲೋ ನಾವು ಎಲ್ಲೋ ಇರುವೆವು, ಯಾನ ಸುಲಗ್ಗ ದಲ್ಲಿಯೋ 
ಹತ್ತಿರಹತ್ತಿರವಾಗುವೆವು). ಹೆಣ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೊಮ್ಮೆ ವಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಒಂದೇ ಒಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಆಡೆತಡೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮುರಿದು ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಬಹುದು. ” ಎಂದ ಆ ಸುಕುಮಾರ ತರುಣ. * ಬಂಡು ಹೂಡುವಕೆ 
ಹೆಂಗುಸರು? ಗಂಡುಸರಿಗೇ ಇಷ್ಟೊಂದು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯಿರು 
ವಾಗ ಹೆಂಗುಸರ ಮಾತು!” ಎಂದ ಮಿತ್ರ. 

ಗಂಡುಸರಿಗಿಂಶ ಹೆಂಗುಸರು ಕೀಳೆಂಬ ಈ ಮಾತಿನ ಭಾವ ನನ್ನ ಮನ 
ವನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ನೋಯಿಸಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಣೆ 
ಗಾರರು. ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಮಭುಜರಾಗಲು ನಾವೇನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ? 
ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾವು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅರಿವು ನಮಗಿದೆಯೆ? 
ನಾವು ಅಬಲೆಯರು, ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿಗಳು | 
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ನಮ್ಮ ತರುವಾಯ ಕಟ್ಟನ್ನು ಕಳಚಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರಾಗುವ ಹೆಂಗುಸರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನಾವು ಸುಗಮವಾಗಿ ಿಷ್ಭಂಟಕವಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಹೋಗುವೆವು. ಆದಕಿ ನಮ್ಮ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟ 
ನೋವು ದಾರುಣಲಜ್ಞೆಯ ರಕ್ತಿಮೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವುದು ಯಾನ 
ಗುರಿಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಅಗ್ರದೂತರಾಗುವವರ ಅದೃಷ್ಟವೇ ಹೀಗೆ, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃ ಖಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ 

ಸದ್ಯ ಸಾಕು. ಕಾಗದ ತುಂಬ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು, ಅಂಚೆಯ ಸವ:ಯವೂ 
ಆಯಿತು. ಇತಿ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹಾಸಕ್ತ 

| ಅಾಜಟ್ಯ. 
ತಂಗೀ ಲಾವಣ್ಯ ಮಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಆ ಜಟ ಸತ್ರವನ್ನೋದಿ ನಾನು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬ ನಕ್ಕೆ 

ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯ ನಿಯೋಗದ ಹ ಭವಕ್ಕೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲಿ ಎಡೆಯೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ರೇಖಿಸಿದ ಇಂತಹ ed ಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಅವರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದು. ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಾಡಿ 
. ಪ್ರವಾಸಿ?ಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕರ ಗುಂಪು 
ಲೋಕದ ದೃ ಸಿ ಸಿಯನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಹೊರಟದೆ; ಅವರೂ ತಮ್ಮ ದೃಷಿ 
ಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ yA ಸ್ಫಿವದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನನಗೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 

ನೇನು ಸರ. ಗ! ಸಂತೆಯೊಳಗೆ ಬಾಳ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸೃ 
ವುದು ನಿನಗೆ ಒಗ್ಗು ವುಡಿ? ಒಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲ್ಲ-ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಶರಣಾ 
ಗತಳಾಗು. ನಿನಗೆ ಅನನೂ ಸರಿಬಂದಿದ್ದಾನೆ, ಅವನಿಗೆ ನೀನೂ ಸರಿಬಂದಿದ್ದೀ. 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮದುವೆಯೂ ಇನ್ನೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ; ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಶ.ಭ 
ಕಾರ್ಯ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೇ ಜರುಗಬಹುದು. ಸ್ವಲ್ಪ ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಆತ 
ನನ್ನು ಗುರುತು ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಡು. ಈಕೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆಯೋ ಎಂದೀ 
ಮತ್ತೆ--ನೋಡು, ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ಬಹುಶಃ ಒಲ್ಲೆನ್ನು ವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನೋ ಎನ್ನು 
ತ್ತಾರಲ್ಲ, " ಉಣ್ಣುಕ್ತೀಯಾ? ' ಎಂದು ಕಂಗಾಲಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ « ಎಕೆ 
ಎಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿ? ' "ಎಂದನಂತೆ. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ ಎಲೆ ಹಾಕಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿಯ್ಯೆ 
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ಇದ್ದಾನೆ ಉಣ್ಣುವೆಯೋ ಹೇಗೆಂದು ನೀನು ಕೇಳುವುದೇ ಸಾಕು. ಈ ಕಾಗ 

ದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆನೆಂದು ಹಾರಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಗತಿ ನಿನ್ನ 
ಲಲಿತಾ 


ಅಕ್ಡ ಲಲಿತಾ 


ನಿನ್ನ ಉಪದೇಶದ ಓಲೆ ಬರುವ ಮೊದಲೆ ದೈವವಶಾತ್‌ ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಸರಿಚಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟತು. ಏನು ನಾಚಿಗೆಗೇಡಿ ಜನವಮ್ಮ ಛಿ! 

ಒಂದು ದಿನ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ಜೊತೆ ಕೆಲಸಗಾರರು, ಬೇರೊಬ್ಬ 
ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ನಾನು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ವು. ಆಗ ಯಾರೋ 
ತಿಕೀಟುಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು " ಒಂದು ದಮದಮದ ತಿಕೀಟು ಕೊಡಿರಿ” 
ಎಂದರು. ಆ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಚಕಿತಳಾಗಿ ಆಕಡೆ ನೋಡಿದೆ. ಕಿಡಿಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಖವಿಟ್ಟು ಅವನೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ತುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿನಗೆ ಅರಳಿದ್ದಿ ತು. 
ನಾನು ಅತ್ತ ನೋಟವನ್ನು ಹೊರಳಿಸುತ್ತಲೂ ಅವನು ಸ್ಪ ಲ ) ವೂ ಸಂಕೋಚ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ಕೂಡಿದ ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬಿಟ್ಟಿ: ಲ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಾ?” ನೋಡಿದೆಯಾ ಅಕ್ಟ, ಎಂತಹ ರುಷ ಬದ್ಧಿ! ಬೇಕೆಂತಲೇ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 1ಇ೦ದಲದಲ್ಲಿ ನೂಕಬೇಕೆ? ನಾನು ತಿಕೀಟು ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿದೆ 
ದನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತ ದಾ ನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಾನಲ್ಲಿಗೆ ಔತಣ 
ಹೊಡೆಯಲು ಹೋ ಗಿದ್ದೆ ನೆ? ಇದೂ ಒಂದು ಒಣ ಲೌಕಿಕದ ಮಾಕೇ. ಎಣ್ಣೆ 
ಹಚ್ಚೆ ಜೊಂಡು ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುದನ್ನು ಕಂಡೂ « ಏನು ಸ್ದಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಾ? ಕ 
ನ ಜನ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ; ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲೆ ಕಾಯಿ ಕೊಳ್ಳು ೯ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿಯೂ ವಿನು ಪೇಟೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಿ ರಾ? ಎಂದು FY ಸುತ್ತಾರೆ, 
ಸಂದೇಹವೇ ಇದ್ದ ರೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕನ್ನ ಡಕ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡರಿ ರ 
ಅಥವಾ ಬುಡ್ಡಿ ಬೆಳೆಯು. ್ರಡಕ್ಸಾಗ ವೈಶ್ಯ 5 ಬ್ರಾಹ್ಮೀತೈಲವನ್ನು ತೊಡೆದು 
ತಿಕ್ಸಿಕೊಳ್ಳ ೧. ಮೂರ್ಬರಂತೆ ಹೀಗೆ ಕ ಕುವುದೀನು? " ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತೀರಾ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ನಿಜವಾಗಿ ಅಕ್ಕಾ, ನನಗೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ 
ತರೆಯೆ ಹೋದಂತಾಯಿಶು. ನಾನು ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
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ರುವುದನ್ನು ನಿತ್ಯ ಸಾವಿರ ಗಂಡುಸರು ನೋಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾಕಿ; ಆತ ಸಾವಿರೆ- 
ದೊಂದನೆಯವ. ಆತ ನೋಡಿದುದಕ್ಕೆ ನನಗೇಕೆ ಅಷ್ಟು ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕೋ 
ತಿಳಿಯದು. ನಾನು ಓದುಬರೆಹ ಕಲಿತವಳು, ಹಾಡುವುದು ಬಾರಿಸುವುದನ್ನು 
ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಲ್ಲನಳು, ಜಗದ್ಯಾಪಾರಗಳ ಸ್ಥಿತಿ-ಗತಿಗಳೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯು 
ತ್ರಿನೆ--ನಂಬುದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಅವಕಾಶ ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮೈಮನ ಸಂಕುಚಿಕವಾಗ, ಮುಖ ಕೆಂಪಾಗಿ, “ ಹಾಂ” ಎಂದಿಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಹೊರಟಿತು. ಇದೇ ನಮ್ಮ ನೊದಲ ಮಾತು. 

ಆಮೇಲೆ, ಅನನು ದಮದಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಹೆಚ್ಚುಯಿತು. ದೆಮ 
ದಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಗೀಗುವುದು ಸುಳ್ಳೇ. ಕಿಕೀಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು 
ಅಬೆಸ್ಟು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು, ಏನು ತಾನ, ಏನ್ನ 
ಕತೆ! ನಾಯಿಂ ನ” ಡೌನ್‌ ಪ್ಯಾಸಿಂಜರ” ಯಾವ ಪ್ಲಾಟ್‌ಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲಿ 
ಬಗುಪುದು? ಸೆನನ್‌ಅಪ್‌ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಡುವುದು? ಬ್ಯಾರಾಕ 
ಪುರದ ರಿಟರ್ನ್‌ ಕಿಕೇಟನ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟು? ವೀಕ್‌-ಎಂಡ್‌ ತಿಕೀಟಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳವಾರ ತಿರುಗಿ ಬರಬಹುದೋ ಹೇಗೆ? ಹೀಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. ಆದರೂ ಎಷ್ಟು ಜಾಣತನದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳವು ? 
ಒಂದೇ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ 
ಸಾಯಬೇಕು ಹಾಗೇ. ಕೇಳಿದವನು ಹೇಳುವುದನ್ನಾ ದರೂ ಮನಸುಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳುವನೆನ್ನ ಬೇಕೆ? ಆ ಎಂದು ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ರುತ್ತಾನೆ. 
ಜನರು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಕಡೆ ಲಕ್ಷ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂತಹ ನಿರ್ಲಜ್ಜ 
ಮನುಷ್ಯ ! 

( ಪೂಜೆ 'ಯ ಬಿಡವಾಗಿದೆ. ಕೋರ್ಟು-ಕಚೇರಿ ಮುಚ್ಚಿವೆ. ಕಲಕತ್ತೆ 
ಭಣಭಣ ಸುರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಡುವಿನ ಸೊಗಸನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, 
ನಾನು ಮಾತ್ರ ದಿನಾಲು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರಲೇ ಬೇಕು. ಈಗ ಆ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲ. ಟ್ರಾಮಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ; ದಮದಮಕ್ಕೂ ಹೋಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಚೇರಿ ಮುಚ್ಚಿರಬಹುದು; ದಮದಮ ಬೇರೆ ಮುಚ್ಚಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ನಡುನಡುವೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ? ಅವರು 
ಗಂಡುಸರು ತಾನೆ ?--ಹೊರಗೆ ತಿರುಗಾಡಿ ತಿರ: ಗಾಡಿ, ಬಿಡುವು ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕು, 
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ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೂಲೆ ಹಿಡಿದು ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂಬಷ್ಟು ಬೇಜಾರಾಗಿರೆಬೇಕು. 
ನಾವಾಗಿದ್ದ ರೆ ಬಿಡುವಿನ ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಜೆ ವು, 


ಬಿಡ.ನಿನ ಕಾಲ್ಕ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ರವಿವಾರ; ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ. ಟ್ರಾಮಿ 
ನಲ್ಲಿ ಜನರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಂಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಓಟನಲ್ಲಿ ಒಬ ನೇ ಒಬ ಶ್ಯಾಮ 
ಸುಂದರ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಕೆನ್ನೆ ಯೊಳಗೇ ನಕ. ಸರಿ, ಬನು 
ನಗೆ, ಅಸರಿಚೆತಳಾದ ಒಬ್ಬ ಫಿ ಗಳನ್ನು ಸೋಡ NS ನಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೂ ನಗೆಯನ್ನು Jo ಬಲು ಕೆಟ್ಟ ಮನುಸೆ 
ನವ್ಯ ಬೀದಿ ಬಯಲೆನ್ಸ್ನ p ಸಿಕ ಸಿಕ್ಕಲ್ಲಿ ಹೆಂಗುಸರನ್ನು ಹೀಗೆ ನಗಿಸುವುದು 
ಸರಿಯೆ? ನಾನು ಗೊಂದಲಗಿು, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂಬ ಅರಿವೂ 
ಇಲ್ಲದೆ, ಇಡೀ ಬಂಡಿ ತೆರನಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕಂಪಾರ್ಬ್‌ಮೆಂಟಗೇ ಹೋದೆ, 
ಹತ್ತಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ನನಗೆಚ್ಚರು ಬಂದಿಶು. ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಕೊೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ನನ್ನ ಮನವನ್ನು ಸಿಮಿತಕ್ಕೆ ತರುವುದು 
ಕಠಿನವಾಯಿ:ತು ನನಗೆ ಇಳಿದು ಹೋಗಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ, ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬಿರಬಿರನೆ ಅವನ ಜೆ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತ-ಬಿಟ್ಟಿ. ಅನನು ದಿನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮೆಲುನಗೆ ನಗುತ್ತಲಿದ್ದ. ಆಗಲೇ ಬ್ರಾಮು ಹೊರ 
ಭತ. ಆ ಆಘಾತದಿಂದ ಜೋಲಿ ಹೋಗಿ ನಾನು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಮೈಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು" ಆ ಟ್ಟೆ. ಅನನು ಗಪ್ಪನೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಅವನ 


ಲ 
ಎದು 'ಂನಲಿಯೇ ದೊಪ್ಪನೆ ಕು ನ ಆದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಯ- 
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ಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?” ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಂತೆಯೆ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದೆ. 
ನ) ಊರಿಯ Biol ನನಗೆ ಸೆ ಸೆಟ್ಟು ಹತ್ತಲೊಲ್ಲ 
, ಇವನಿಗೇಕೆ ಅಷ್ಟು ತಲೆನೋವು? ಅವನ ಪ್ರಕ್ತೆಗೆ 
(ಯದೆ ನಾನೆ. ದೆ: “ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿ, ಕ್ಷನಿ ಸಿರಿ ” 
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ಆಗ ಆ ನಿರ್ಲಜ್ಜ ಏಿನೆನ್ನ ಬೇಕು ಅದಕ್ಕೆ? “ಈಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮಗೆ ನಾನು ಕ ೈತಜ್ಞ ಸ್ಹನಾಗಿದ್ದೆ ನೆ 1:೫ 
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ಮಿತಿಮೂರಿದ na ಮೈಮರೆನಿನಿಂದ ನನ್ನ ಕ್ಟ ಅವನ ಕೆ ಯೊಳಗಿದೆ 
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ಯೆಂಬ ಅರಿವೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಅವನಾದರೂ ಅದನ್ನು ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ 
ಶಂದುಕೊಡಬಾರದೆ? ಅವನು ಹಾಗೆಯೆ ಮಾತನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದ: 
“ ನೋಡಿರಿ, ಶಾವೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ, ನಾನೂ 
ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪಂಚಯವಾಗದಿರು 
ವುದು ಸರಿಯೆ? ನಾನು ತಮ್ಮ ಸರಿಚಯವನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಲಾವಣ್ಯ, ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹೆಸರು; ರಾಮಮಣಿ 
ಎಂದರೆ ಎಷ್ಟೊ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ ಹೆರಿಶ ಸರಾಮಾಣಿಕ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೂಡ ನೋಡಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ತಮ್ಮ ತಂಗಿ ಪುಸಿಗೆ, ತಮ್ಮ 
ನರೂಗೆ ಕಿಂಡಿ ತಿನಿಸು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರ ಗೆಳೆತನವನ್ನು ಕೂಡ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಸರಿಚಯವನ್ನು ತಾವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. 

ಅವನ ಗುರುತನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಆತುರೆವಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಎನೂ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮಗಿದ್ದೆ. ಬಡಬಡಿಸಿ ಸತ್ತುಕೊಳ್ಳಲಿ, ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಿನಿ ಕೆರೆದಿರಲಿ ಮುಕ್ಕ 
ರಲಿ, ಆ ಗಟ್ಟಿಗ ಹೇಳಿಯೇ ಹೇಳಿದ: “ ನನ್ನ ಹೆಸರು ದೀನೇಶ. ನಮ್ಮ ಮನೆ 
ಕಾಂಸಾರಿ ಪಾಡೆಯಲ್ಲಿಡೆ. ಶುಲಬನಿ ಟ ಇಸ್ಪೇಟಿನ ಕಲಕತ್ತಾ ಕಚೇರಿಯ 
ಆಡಳಿತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಕಿಂಗಳಿಗೆ ಎರಡುನೂ ರೈವತ್ತು ರೂ ಪುಯಿ 
ವೇತನ ಸಿಕುತ್ತಿದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನರಿಂಬವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆಳು- 
ಆಡಿಗೆಯನರ ಅನುಗ್ರಹದ ಅಸರೆಯಿಂದ ಹೇಗೂ ಜೀವನ ನದೆದಿದೆ. ನನ್ನ 
ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಯವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಓರಣಗೊಳಿಸುರಂಥವದು, ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸಿಗೆ ತಕೃಂಥವರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೋ ಎಂದು ಹುಡುಕುತ್ತಲಿದ್ದೆ. ನನ್ನ 
ಧಿಟ್ಟಕನ ನ್ನ್ನ ಕಮಿಸಿರಿ ತಮ್ಮ ಈ ಮಾ7ನ್ನಾಡಲು ವ.ನಸು ಹಿಂಜರಿ- 
ಯುತ್ತಿಜೆ ತವು ಮನಸಿನಲ್ಲೇೇನಣ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ, ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಆಡಳಿತವನ್ನು ತಾವು ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ನೆರವಾದಕೆ 
ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗ:ವೆ. ಶಿ 

ನನಗೆ ಅಂಗಾಲಿಂದ ನೆತ್ತಿಯ ವಕೆಗೂ ಕ.ವು ತುಂಬಿತು. ನಾನೇನು 
ಅವನ ಊಳಿಗದ ಹ:ರಿಯಾಳಾಗಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೇಕೆಲಸ 


೨೦ ಸಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


ಕೊಡುತ್ತೇನೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ | ನಾನು ಶಲೆ ಶಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿ. 
ಹಾಂ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ ಹೂಂ ಎನ್ನಲಿಲ್ಲ. 

ಮನುಷ್ಯ ಭಯಂಕರ ಉಡದ ಹಿಡಿತದವನವ್ವಾ. ಅವನ ಮನೆಯ 
ವ್ಯವಸ್ಥಾನಿಕೆಯಾಗುವುದು ನನಗೆ ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ತಾಯಿಯೂ ಅನನ ಕಡೆಗೇ, ಪುಸಿ ಮತ್ತು ನರು ಇಬ್ಬರದೂ ಒತ್ತಾಯನೇ, 
ತಿಂಡಿಯ ಲಂಚದ ಪ್ರಭಾವವೇ ಇರಬೇಕು! ನಾನು ಅತ್ಯಂತ `ಿರುಷಾಯ 
ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗ್ರಹವಿಜಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗದು. 
ನಾಲ್ಕು ಜನರ ಅನುರೋಧದಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಹೀಗೆ ನಿಸತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವು 
ದುಂಟು. 

ಸಾಕಿದ ಸಕ್ಸಿ ಹಾರಿಹೋದರೆ, ಪಂಜರವನ್ನು ತೆಕೆದು ಮುಂದಿ ಹಿಡಿದಕ್ಕೆ 
ತಿರುಗಿ ಓಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಪಂಜರದ ಹೊರಗಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಆನಂದ 
ನೆಟ್ಟಗೋ, ಇಲ್ಲವೆ, ಸಂಜರೆದಲ್ಲಿಯ ನಿಶ್ಚಿಂತವಾದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಿಗಳ ವಿ್ಬಾಡೇ 
ಸುಖಕರವೋ ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ........ 

ಇತಿ 
ನಿನ್ನೆ ಲಾವಣ್ಯ. 


ಇಂದುಲೇಖೆ 


ರ 


" ಇಂದುಲೇಖಾ ? ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ ಮನೋನೋಹನ 
ನನಗೆ ತುಂಬ ಪರಿಚಿತ. ಆ ಮನುಷ್ಯ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸೇರಿದ್ದ. ವಿನಯಿ, ಇಲ್ಲದ 
ಆಡಂಬರ ಇಲ್ಲದವ, ಒಳ್ಳೆಯ ನಿರೀಹೆ ಜನೆ: ತಪಸ್ಕಿಯಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಓದುಬರೆಹೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ದೃಢಸಿಸ್ಕೆ ಯ ಬಲದಿಂದ್ಕ ಅಲ್ಪವಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ಇಂದುಲೇಖೆಯನ್ನು ಇಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠಸತ್ತಿಕೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ, ಮನೋಮೋಹನನ ಕತೆ-ಕಾದಂಬರಗಳನ್ನೊ (ದಲು ಆತುರರಾದ 
ಸಾನಿರಾರು ನರನಾರಿಯರು ಮನೆ-ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪತಾಕೆ ಬರುವುದನ್ನು 
ಎದುರುನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆಗಾಗ ನಾನು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ಕೊಡನೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆ; ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯ 
ನನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಬರುವೆ. 


ಹಾಗೊಮ್ಮೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತ ಮನೋಮೋಹನನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ. 
ಅವನು ಮದುನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಳಗದ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೂ 
ಇಲ್ಲ; ನಾನು ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ಅವನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅಂದು 
ಮನೋಮೋಹನನ ಮೇಜಿನ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೆ, ಅಂದವಾದೆ 
ಕುಸುರಿನ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಆನೆದಾಡೆಯ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಕಟ್ಟೊಂದು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಷ್ಟು ಸೊಗಸಾದ ಕಟ ನಲ್ಲಿ ಇವರು ಕ ಚಿತ್ರ 
ಇಟ್ಟಿ ಕಬಹುದಪ್ಪ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ. ಲು ನನಗೊಳ್ಳೇ ಕುತೂಹಲ 
ವುರಾಯಿತು. | 


“ ಅದು ಯಾರ ಭಾವಚಿತ್ರ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ, 


೨೨ ಸಂಜರೆದ ಹಕ್ಕಿ 
* ಭಾವಚಿತ್ರವಲ್ಲ. ” ಲಜ್ಜಿ ತೆ ಭಾವದಿಂದ ಮನೋನೋಹನ ಉತ್ತರೆ 


“ ಏನು?” 


4 ಅಂತಹ ವಿಶೇಷವಾದುದೇನೂ ಅಲ, ಅದೊಂದು ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಾಟ 
ವ್ಯೆ. »” ಅವನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಕುಂಠಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಅದನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಿಸಲು ಮನೋಮೋಹೆನನಿಗೆ ಮನಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಎದ್ದು ಆ ಚೌಕಟ್ಟಿನ್ನು ಈ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿ ತಿರುಗಿಸಿಟ್ಟಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಭಾವಚಿತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಣ್ಣದ ಕಲಾಕೃತಿಯಿರಲಿಲ್ಲಅಂಚೆಯಿಂದ ಬಂದ 
ಒಂದು ಪೋಸಿ ಕಾರ್ಡು!” ಎಂತಹ ಮಿಗಿಲಾದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಎಂಶಹ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಸ್ತು | ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಓದಿದೆ. ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ, 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಬರೆದ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ ಅಸರಿಚಿತರು ಯಾರೋ ಬರೆದ 
ನಾಲ್ಕು ವ್ಯ ವಹಾರೆದ ಶಬ್ದ ಗಳು. 


“ ಶ್ರೀಯುತ " ಇಂದುಲೇಖಾ ? ಸಂಪಾದಕ ಮಹಾಶೆಯರಿಗೆ-- ಸನಿ 
ನಯ ನಿನೇದನೆ. ಕಾರ್ತಿಕದ ಇಂದುಲೇವೆ ಕ್ಸೈಸೇರಿದೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
೧೦೪ನೆಯ ಪುಟಿದ ತರುವಾಯ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇ೧೩ನೆಯ ಪುಟವಿಡೆ, ನಡುವಿನ 
ಕೆಲವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ೧೨೯ರಿಂದ ೧೩೬ ಪುಟಿಗಳು ಎರಡು ಸಲ 
ಬಿದ್ದಿ ವೆ. ಇದರಿಂದ . ಬಂಗಾರ ಕೋಲು’ ಎಂಬ ಕತೆ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ ಆ 
ಕೆಲವು ಇಲ್ಲದ ಪುಟಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಬೇಗ ಕಳುಹಿದರೆ ಕೃತಜ್ಞಳಾಗುವೆ, 
ಇತಿ... ಶ್ರೀ ಇಂದುಲೆ:ಖಾ ಸೇನ ಚಂದಾ ಸಂಖ್ಯೆ ೪೭೬೫.” 


ನಾನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದೆ; “ ಇಷ್ಟು ಜನ ಆ ಈ ಗ್ರಾಹಿ 
ನೆಯ ಬಗ್ಗೇ ನಿನಗೇಕಿಷ್ಟ ಸ ? ಹೇಳು.” 

SN ಲಜ್ಜೆ ಗೂಡಿದ ನಗೆ ನಕ್ಳು ಹೇಳಿದ: “ ಅದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಇದು ನನ್ನ ಲಹರಿಯಸ್ಟೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೀನೆಷ್ಟು ರೋಮಾನ್ಸ್‌ ಇದೆಯೆಂದು 
ಎಣಿಸುತ್ತಿರುನೆಯೊ, ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ.” 


ಆ ಕಾರ್ಡಿನ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ನಾನು 


ಪಂಜರೆದೆ ಹಕ್ಕಿ ೨೩. 


ಹಟಿಸ್ಸೇ ಬಿದ್ದೆ. ಇದರ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು ಮನೋ. ಈ 
ಇಂದುಲೇಖೆ ನಿನಗೆ ಯಾರು? 

ಮೆನೋನೋಹೆನನು ಗಂಭೀರ ವಿಷಣ್ಣ ನಾಗಿಬಿಟ್ಟ. ಎನ್ಟೋ ಹೊತ್ತು 
ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು: ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳಿತ. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ ಕರುಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಲಾರಂಭಿಸಿದ. 

—ಇಂದುಲೇಖೆ ನನಗೆ ಯಾರು? ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂದುಲೇಖೆ 
ನನಗೆಲ್ಲವೂ. ಮೊದಲ ಹರಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿರ್ಬಾಂಧವನಾಗಿ ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗ 
ನಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಇಂದುಲೇಖೆಸನ್ನು ಕಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಆತ್ಮೀಯ 
ಳೆಂಬ ಭಾವನೆ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಕೆಯನ್ನು ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಕ:ಡ ದಿನದ ನೆನಪು 
ಬಲು ಸೊಗಸಾದುದು, 


ವೈಶಾಖದ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನ ಹಗಲು. ನಮ್ಮ ನೆರೆಮನೆಯ ಕೈ ದೋಟದ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ, ಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಆದೇ ತಳಿಹಾಕಿತ್ತು. ನೀರುಂಡ ಹೂಗಳ 
ಮತ್ತು ನೆಲದ ಕಂಪಿನಿಂದ ಗಾಳಿ ವ:ಧುರವಾಗಿತ್ತು. ಕಿಶೋರಿಯೊಬ್ಬಳು 
ಬಂದು ಹೂ ಕೊಯ್ಯಲು ತೊಡಗಿದಳು. ಹೂವಿನಂಕೆಯೇ ಅಂದವಾದ 
ಹುಡುಗಿ. ಆ ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಲ್ಲದ ಹುಡುಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು, 
ಚಿರಪರಿಚಿತರಂತಿ ನಕ್ಕ ಆ ಸ್ನಿಗ್ನ ಹಾಸ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಮರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ನಟ್ಟಿದೆ. 

ಅವಳ ಗುರುತನ್ನು ಆರಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಶಡವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನೆ 
ನಮ್ಮ ಆಕೃನ ಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದೇ. ಆ ಮನೆಯುವರೆಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಅಕನ 
ಸಂಬಂಧ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದಿತು. ನಾನು ಆಗ ಕಲಿಯಲೆಂದು ಬಾಂಕಿ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಕ್ಕನ ಮನೆಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 

ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೀರಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಎೀಟ್ರನ್ಸ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮೊದಲೆ ತಂದೆಯೂ ಹೊರಟುಹೋದರು, 
ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ. ಒಟ್ಟೆ ಗಾಗಲಿ. ಓದುಬರೆಹಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವರು ಏನೂ ಮಾಡಿಟು 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಪ್ರನ.ಶ ಪರೀಕ್ಷೆ ಸಾಗಿಂದೆ ನಮ್ಮಕ್ಕ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಪೋಷಣೆಯ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ನಣದ ಹೊಣೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದಳು. ನಮ್ಮ ಭಾವ ಬಾಂಕಿಪುರದಲ್ಲಿ ವಕೀಲರು. ಇಂದುಲೇಖೆಯ ತಂಜಿ 
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ಪತಿತಪಾವನ ಬಾಬು ಸಬ್‌ಜಜ್ಞಾಗಿದ್ದರು. 


೨೪ ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


ಇಂದುಲೇಖೆಯವರ ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿದ ಕೋಣೆಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಗುಲಾಬಿಹೊವಿನ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ನನ್ನ ತನ್ಮಯತೆ ಭಗ್ನ ವಾಯಿತು. ಮೊಗನೆತ್ತಿ ಕೆಡಿಕಿಯತ್ತ 
ನೋಡಿದೆ. ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಕಂಬಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದು 
ಲೇಖೆ ನಗುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಈ ಬಗೆಯ ನಗೆಚಾಟಕೆ ಹ:ಡುಗಾಟಕೆಯ 
ಅನಳ ಆಟ ದಿನವೂ ಇದ್ದುದೇ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ನಗುತ್ತ ಸುರಿವ ಜಾಜಿ 
ಹೂಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಪುಸ್ತಕ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ಓದು ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಸ್ಟೋ ಸಲ ಅವಳು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುವಳು. ನಾನು ಏನೋ ಒಂದು ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ಕ್ಸ ತೆಗೆಸುವೆ ಅವಳು 
ಚಸ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ ಕುಣಿದು ನಗುತ್ತ “ ಓ ಸೋತಿರಿ ಸೋತಿರಿ” ಎಂದೆನ್ನುವಳ್ಳು 
ಇಂತಹ ಸೋಲು ನನಗೆ ಅಸರಂತ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇಂದುಲೇಖೆಯ 
ನಗೆ ಕಡಿನೆಯಾದ ದಿನನೇ ಇಲ್ಲ. ನಿತ್ಯ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಸರವೆನಿ 
ಸಿದುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇಂದುಲೇಖೆಯ ಕದ್ದುಮುಚ್ಚಿ ಪತ್ರಿಕೆ, ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದುವ 
ಚಟಿದಿಂದಾಗಿ ನನ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಯಿತು. 
ಅವರ ತಂದೆ ಸಬ್‌ಜಜ್‌ ಮಹಾಶಯರು ಪತ್ರಿಕೆ ಮೊದಲಾದವನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ದುಡ್ಡು ಹಾಳು ಮಾಡುವ ದುಂಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಮನಸುಗೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿ ಓನುವುದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಮಗಳಿಗೆ ನಿಸಿದ್ಧವೆಂದು 
ನೀತಿ ನಿಬಂಧನೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಓದುವುದನ್ನು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ, ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಓದಬೇಕು; ಇಂದುಲೇಖೆ. ಆಕೆಯ ಕಳವಿನ ಓದಿಗೆ ನನ್ನ ಆಸರ. 

ಈ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಗತಿಸಿದವು. 

ನಾನು ಬಿ. ಎ. ಓದುತ್ತಿ ದ್ದೆ. ಇಂದುಲೇಖೆಯ ವದುವೆಯ ಮಾತು 
ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳಲು ಮೊದಲುಯಿತು. ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಏಕೋ 
ನಿನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಪೆಟ್ಟು ತಗುಲಿದಂತಾಯಿತು-- ಇಂದುಲೇಖೆಯ 
ಮದುವೆ; ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ! ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ನೋಡಿದೆ; ಅವಳ ವಯಸ್ಸು ಹದಿನಾ- 
ರರ ಗೆರೆಯನ್ನು ಮಾರ.ವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಸತಿತಪಾನನಬಾಬು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದ ಬಂಗಾಲಿಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳ ಮದುನೆ ಇಸ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ 
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ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದುವಿನ ನಿವಾಹೆದೆ ಮಾತು ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೇಳ 
ತೊಡಗಿದಂಕೆ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೆ« ಒಂದು ಕಡೆ ಹಾಹಾಕಾರ ಒಟ್ಟಿಯಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. 

ಈಗ ಇಂದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊಗಳನ್ನು ಎರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣುಗುವಂತೆ ನಗುವ ಹುಡ.ಗಾಟಿವೂ 
ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಅಂನನ ಆ ಸರಿಯ ಇಂನು, ಇಂದು ಮದುವೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದ ಬಿಗುವಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದಳು. 

“ ಇಂದೂ, ಮದುವೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಯಿ ತೆ? ಒಂದು ದಿನ 

"ನಗುನಗುತ್ತ ನಾನು ಕೇಳಿದೆ. 

ಇಂದುಲೇಖೆ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀರುಶೀರಾದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅವ. 
ಹೇಳನೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ ನನ್ನ ಮೋರಿಯ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿ ಅವಳ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ನಾನು ಕುಂಠಿಕನಾಗಿ ಮರಳಿ ಬಂದ. ಆ ಮೇಲೆಂದೂ 
ಇಂದುಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹದ ನಿಷಯವನ್ನು ನಿಚಾರಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮದುವೆ ಇಂದುಲೇಖೆಯದು. ಆದರೆ ನನ್ನ ಹಗಲಿನ ಕೆಲಸಗಳು, 
ಇರುಳಿನ ವಿರಾಮ ನಿಂತುಹೋದವು. ಅವಳನ್ನು ಸಹಜಭಾವದಿಂದ ಕಾಣು 
ವುದು ಅಸ;ಧ್ಯವ:ಯಿನ. ಎಸ್ಟೋ ಯೋಚಿಸಿದೆ, ಚಿಂತಿಸಿದೆ. ಬಗೆಹರಿಯದೆ 
ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ ಮಿತ್ರ ಅನಾದಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆ. 

ಅನಾದಿ ಪತಿತಪಾವನರ ಹತ್ತಿರ, ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು ಆಡುತ್ತ, 
* ಇಂದುನಿನ ಮದುವೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತೆ? ” ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಸ 
ತೆಗೆದ. 

“ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ. ನಿಮ್ಮ ಗೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯೋಗ್ಯ ವರ 
ಇನೆಯೆ;? ” ಎಂದರು ಪತಿತಪಾವನ ಬಾಬು. 

“ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಇದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಮನೋಮೋಹನ; 
ಬಿ ನಿ. ಓಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ....” 

ಈ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸತಿತಪಾವನರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಲಕ್ಷಣ ಆಶ್ಚ 
ರ್ಯನು ಪ್ರಸ್ಪುಟಿತವಾಯಿತು. " ಯಾರು, ಮೋನೊ? ಭಾವನಿಗೆ ಶಲಿ- 
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ಭಾರವಾಗಿದ್ದ ಹುತುಗನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಇಂದುವನ್ನು ಕೊಡುವುದೆ? ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟಿ ಬಾವಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿಬಿಡಬೇಕು ! *” ಎಂದು ಅವರು 
ಅನಜ್ಞೆಯ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕರು. ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವು ಅತ್ಯಂತ ಆಯುಕ್ತವೆಂದ್ಳೈ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು ಆ ನಗೆಯ ಭಾವ. 

ಆದರೂ ಅನಾದಿ ಬಿಡದೆ, “ ಏಕೆ, ಮನೋನೋಸನ ಹುಡುಗ ಕೆಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ನಡೆ-ನುಡಿ ಒಳ್ಳೆಯದು, ತುಂಬಾ ಬುದ್ಧಿವಂತ, ಬಿ. ಏ, ಆಗಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಡೆಸುಟಿ ಮಾ ಜಿಕ್ಟ್ರೀಟ್‌ ಆಗಬಲ್ಲ. ವಕೀಲಿ ಕಲಿತರೂ ಭಾವನ ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ Bc ಶೀಘ್ರವೇ ಜಯಶೀಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ? 


ಪತಿಶಪಾವನ ಬಾಬ ವಿಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ನಗೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿ 
ದರು; “ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆಯ ಅಥವಾ ಮಾಯಾಮೃಗದ ಮಾತು ಬೇಡ; 
ತಯಾರಿ ಡೆಪುಟ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೆ (ಟ್‌ ಅಥವಾ ಹೆಸ ಹ ವಕೀಲರು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಇನ್ನರೆ ಹೇಳಿರಿ, ಅಲ್ಲದೆ, ಕನಸಿನೊಳಗಿನ ಗಂಟಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸದೆ ಓದಿ 
ಕೊಂಡಿರೆಂದು ಮನೋಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ.” 


ಆನೇಲೆ ಮತ್ತೆ ನರಾಸುಗಳು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಎರಡೂ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆಗಳಾದವು. ನಾನು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನರಸತ್ತವನಾಗಿದ್ದೆ. ಇಂದುವನ್ನು ಕಾಣುವುದೂ ನನಗೆ ಕಠಿನ 
ವೆನಿಸತೊಡಗಿತು. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂಬುದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಚಿ 
ಹೇಳಲೂರದೆ ಹೋಡೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು ಏಕೆ ತೆಗೆಸಿದೆನೊ 
ಎಂದೆನಿಸಿತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಹೊಸದಾಗಿ ಡೆಪುಟ ಮ್ಸಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟಿನಾಗಿದ್ದರನೊಬ್ಬ ರಾಹು 
ವಾಗಿ ಇಂದುಲೇಖೆಯನ್ನು ಕಬಳಿಸಲು ಬಂದ. ಅತನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಿಲಕ, 
ಕೊಂಳಲ್ಲಿ ರ.ದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲೆ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಕ, ಬೆರಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ಧಾತುವಿನ 
ಉಂಗುರ. ನೋಡಿ «ಡೆಪುಬಿ ಬಾಬು ನಿಷ್ಕಾವಂತ ಹೌದಪ್ಪ. ' ಎಂದು 
ಕೊಂಡೆ. 

ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿನವರ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆ. ಮದುವೆಯ 
ದಿನ ಸ:ಜಿಯ ಮುಂದೆ ನಾನು ಸತಿತಪಾನನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಗಂಡಿನ ನಿಬ್ಬಣ 
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ದವರ ಊಟ-ಉಪಚಾರಗಳ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಪತಿತ 
ಪಾವನ ಬಾಬು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಗಿ, “ ಮನೂ, ನನ್ನ ಕೋಣೆಯೊಳನನ ಜಮ 
ಖಾನೆಯನ್ನು ತಂದು ಮದುವೆಯ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕಸ್ಪ ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾನಿ | 
ಸಿದರು. 


ನಾನು ಅವರ ಕೋಣೆಗೆ ಓಡಿದೆ. ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಯ ದೃಶ್ಯ 
ನನ್ನನ್ನು ದಿಜ್ಮೂಢನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಇಂದುವೊಬ್ಬಳೆ-- ತಾವರೆಬಣ್ಣದ 
ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸಿ, ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಚಂಡೀಗ್ರಂಥವನ್ನ್ನಿಟ್ಟಕೊಂಡು, ಚೌಕಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮದುವೆಯ ಸಮಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿದ್ದಳು ಅಎಳೆದುರು 
ಎರಡು ಸಮೆಗಳು ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು € ಕನೆ-ಚಂದನ' ಹೆಚ್ಚಿ ಸೊಂಡ ಇಂದು 


ಲೇಖೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ, ಆ ದೀಪಗಳ ಬೆಳಕು ದಿವ ೈ ಶೀಸುನ್ನು "ನೀಡಿದ್ದಿ ತು 


ಇಂದು ಮೊಗನೆತ್ತಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದಳು ಒಡನೆಯೇ 
ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಯ ಪತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಅಶ್ರುಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯತೊಡ 
ಗಿತು. 


ಆಮೇಲೆ ನಾನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಏನು ಬಿಟ್ಟಿ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಆನಾದಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದ; “ ಮನೂ ಮನ್ಯೂ ಪತಿತ 
ಇವನ ಬಾಬು ನಿನ್ನನ್ನು ಹ.ಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ, ನಡೆ, ” 


ನಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿದೆ ಯಾವಾಗಲೋ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಂದು 
ಮಲಗಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕಂಬನಿಗಳ ಉಕ್ಕನ್ನು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ತಡೆದು ನಾನು ಉತ್ತರವಿತ್ತೆ; “ ನನಗೆ ಚ್ವರ ಬಂದಿವೆ, ಬಣುವಂತಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಹೇಳು, ? 

ಅನಾದಿ ನೀರವವಾಗಿ ತನ್ನೊ ಲನಿನ ಕೈ RR ಸೆ ನನ್ನ ಹೆಣೆಯ ನೇಲಾ 
ಡಿಸಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಿ ಹೋದ 


ಮರುದಿನ ನಧ:-ನರರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವುದು. ಇಂದುವಿನೆದುರು 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸಾವರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವುದು ಆಸಂಭವವೇ ಎಂದು ನಾನು ಅವರ 
ನೆಗೆ ಜೇ (ಗಲಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ ನುನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ 
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ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯೆ:ದುರಿನಿಂದ ಹೋಗುವಳು. ಅವಳನ್ನು ಕೊನೆಯ 
ದಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕು, ಬಳಿಕ ಶೀಘ್ರವೇ ನನ್ನ ಗೋಪನದುರ್ಗದಲ್ಲಿ 
'ಆಶ್ರಯ ಹೊಂದಬೇಕು ಎಂದ. 


ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವಂಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಒಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂಡಿ ಪತಿತ 
ಪಾವನರ ಅಂಗಳದ ಬಾಗಿಲಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು. ಬಂಡಿಯ ಕಿಡಿಕೆಬಾಗಿಲು 
ಗಳು ಕೊಂಚವೂ ಬಿರುಕಿಲ್ಲದಂತೆ ಮುಚ್ಚಿದ್ದವು. ಸೋಲಿಸಾ- ಕೋರ್ಟಿ 
ನಿಂದ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಸಾಗಿರುವ ಸೆರೆಯಾಳಿನಂತೆ--ತನ್ನ್ನ ಬೆಳಕು, ನಲವು, 
ಒಲವು, ಹಾರಯಿ.ಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊರಗೆಯ್ಲೇ ಕೊರೆದು ಅವಳು ದುಃಖದ 
ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆದುರಿನಲ್ಲಿಯೆ 
ಇಂದುಲೇಖೆ ಅಸ್ಪವನ್ನ್ಸೈದಿದಳು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಅವಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ನೋಡುವುದು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲನ ಹೋಯಿತು 


ಕೆಲದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಮನಸು ನಿದೆ, ಇಂದುವಿಗೆ ನಾನೊಂದು ಕಾಗದ 
ಬರೆದೆ. ಎಂದೂ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡದಿದ್ದ ಪ್ರಣಯನಿನೇದನೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಡಮೂಡಲಿಲ್ಲ. ಬರೀ ಒಂದು ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು - ಅವಳ ಕೈಬರಹದ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹೆಂಬಲದಿಂದ--ಬರಿದು ಕೇಳಿದೆ. 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದವು; ಇಂದುನಿನಿಂದ ಉತ್ತರದ ಕಾಗದ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇದ್ದಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಪತಿತಪಾವನ ಬಾಬುಗಳಿಂದ 
ನನಗೆ ಕರೆ ಬಂದಿತು; ಹೋದೆ. ಅನರು ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿತ್ತು, 
“ಸು? ಎಂದರು, 

ನನಗೆ ನಿನೊಂಸೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಲಕ್ಟೋಟಿ 
ಯೆಣಳಗಿನ ಕುಗದವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಿಗೆನ. ನಾನು ಇಂದುವಿಗೆ ಬರೆದಿದ 
ಒಂದು ಸಾಲಿನ ಸತ್ರ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಕತ್ತಲೆ ಕನಿದಂತಾಯಿತು; 
ಕಾಗದ ಕೈಯಿಂದ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದಿತು. 

“ ಹದು” ಪತಿಶಪಾವನ ಬಾಬು ಮಕ್ತೆಂದರು. 


ಯಂತ್ರಚಾಲಿತನಂತೆ ಬಿದ್ದ ಕಾಗದವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಓದಿದೆ. 
ಇಂಸುಲ್ಲೇಖೆಯ ಗಂಡ ಬರೆದಿದ್ದರು - “ ತ್ರೀಚರಣಗಳಲ್ಲಿ. ಸಾಕೋ ಮನೋ 


“wy 
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ಮೋಹನನಂತೆ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯನ್ನು ಅಂದು 
ಆಡಿ ಪೀಡಿಸಿ ಕೇಳಿದೆ; ಅವನು ತಮ್ಮ ನೆರೆಹೊರೆಯವನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಯುವಕನಂತೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯಾವ ಪುರುಷನಾದರೂ ಕಾಗದ ಬರೆಯು 
ವುದು ನನಗೆ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ, ತಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಾವು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಹೇಳಿರಿ. ಮತ್ತೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದನೆಂದರೆ, 
ಅವನನ್ನು ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಗುರಿಸಡಿಸಬೇಕಾದೀತು. ಇತಿ--ಶ್ರೀಶಾರಕೇಶ್ವರ ಸೇನ.” 

ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ನನಗೆನಿಸಿತು--ಇಂದ:ಲೇಖೆಯ ಗಂಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ 
ನಿಜ! ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯುವಾಗ ಈ ಬಗೆಯ ಪರಿಣಾಮುವೂ ಸಂಭವನೀಯ 
ವೆಂದು ನಾನು ಬಗೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅಸರಾಧಿಯಂತೆ ಭಯ ಲಜ್ಜೆಗಳಿಂದ 
ಅಭಿಭೂತನಾಗಿ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕಾಗದಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪತಿತಪಾನನ ಬಾಬು 
ಗಳ ವ ಿಂದಿಟ್ಟ, ತಲೆತಗ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡು ತೀರ್ನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ 
ನಿಂತುಕೊಂಡೆ, ಆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಚೂರು ಚೂರಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತ ಪತಿತ 
ಪಾವನ ಬಾಬು ಮನದೊಳಗಿನ ಕೊಪ-ತಾಪಗಳನ್ನು ಕೆ.ಯಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತ, ಬಾಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದರು: "ಮನೋ, ಈ 
ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಇಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನ ಮನಃಕಷಾಯಕ್ಕೆ ಈಡಾಗ 
ಬೇಕಾಗುವುದು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆಂದೂ ಇಂತಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಡ ತಾರಕ 
ನಿಗೆ ನಾನು ಕಾಗದ ಬರೆದು ಸಮಾಧಾನಹಪಡಿಸುವೆ.* 

ನಾನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನರಸತ್ತವನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಲಜ್ಜೆಗೀಡಾದ ಜಾನಕೀದೇನಿ, ಭೂಮಾತೆಯನ್ನು ಇಬ್ಬಾಗವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಮೊರಿಯಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೇವಲವಾಗಿ 
. ಇದರಿಂದ ಇಂದು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಂದ ಅವಹೇಲನೆಗೀಡಾಗುವಳಲ್ಲ ? ಎಂದು 
ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು. ಹಾಯ್‌ ಹಾರ್‌, ನನಗೇಕೆ ಅಂತಹ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ 
ಹುಟ್ಟಿತೋ \ 

ಅದು ಇಂದು ಹನ್ನೊಂದು ವರುಷಗಳ ಹಳೆಯ ಮಾತು. ಅಮೇಶೆ 
ನಾನು ಬಿಏಿ. ಆಗಿ, ಎಂವಿ, ಆದೆ. ಪತಿಶಪಾವನ ಬಾಬು ಬಾಂಕಿಪುರದಿಂದೆ 
ಕಟಕಕ್ಕೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋದರು. ನಮ್ಮ ಭಾವನ ಒತ್ತಾಯದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಆಲ 
ಕಿಸಿ ವಕೀಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳದೈ-- ಈಗೆಂಟು ವರುಷಗಳಾದನ್ಸ ಈ 
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ಇಂದುಲೇಖಾ ಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊಂಡಿಸಿ ನಡೆಸಿದ್ದೇನೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು 
ಬಂಗಾರದ ಸೀತಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ್ದನಂತೆ; ನಾನು ಸಿತ್ರಾ 
ರ್ಜಿತವಾದ ಸೊತ್ತನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ ಕಾಗದದ ಇಂದುಲೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸ್ಠಿಸಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ನಿದ್ಯಾ-ಬುದ್ಧಿ-ಶಕ್ತಿ- ಅರ್ಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇದರ ಸೇನೆಗೇ ಅರ್ಲಿ 
ಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಂಡುಲೇಖೆಗೆ ಸತ್ರಿಕೆ ಓದುವುದೆಂದರೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿ. ಆಕೆಗೆ ಪತ್ರ 
ಬರೆಯುವ ಹಾದಿ ಕಟ್ಟಿದೊಡನೆ, ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಂತು --ಅವಳ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 
ಅದರ ಶೃದಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮರ್ಜುಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಬರೆದು ದಿಕ್ಬುದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹರಡುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ದಿನ ದೈ ವವಶಾತ್‌ ಇಂದು- 
ಲೇಖೆಯ ಕಣ್ಣಿಗಿದು ಬಿದ್ದೀತು | ಅಂದಿನಿಂದೆ. ಅವಳನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿ 
ರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಹೊಸ ಹೊಸ ವಿಚಿತ್ರ ವೇವನೆಗಳ ಕತೆಗಳ ಜಾಳಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಣೆಯುವುದು ನನ್ನ ಸಾಧನೆಯಾಯಿತು. ಭಕ್ತ ಪೂಜಾರಿಯಂತೆ 
ದೇನಕಿಗೆ ಅರ್ಥ್ಯನೈನೇದ್ಯ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಬಂದೆ. ನನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ದೇವ 
ತೆಯ ಆಸನ ಅಲುಗಾಡೀತೋ ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ನೆನೆಯಲಿಲ್ಲ. ತ್ರಿಕರಣ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದುಡಿದು, ಇಂದುಲೇಖೆಯನ್ನು ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆದರದ 
ಸ್ವಾಗತ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಸುಂದರೆಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹಂಬಲ. ಈ 
ರೀತಿ ಎಂದಾದರೊಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಪೂಜೆಯ ಅರ್ಫ್ಯ ದೇನತೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳಬಹುದೆಂಬ ಕ್ಷೀಣ ಆಶೆಖೊಂದಿತ್ತು. 

ನಡುನಡುವೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ಬಳಲುವುದು; ಕೆಲಸದ 
ಹುರುಪು ಅಳಿಯುವುದು; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಂಚವೂ ಆಸರೆ ಸಿಕ್ಕದಂತಾಗುವುದು* 
ಇಂದುಲೇಖೆ ನನ್ನ ನೆರೆಯವಳಾಗಿದ್ದಳು; ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ವಯಸ್ಸೂಚಿಕೃದಾಗಿತ್ತು; 
ನಾನಾಗ ಅವಳ ನೆನಪಿನ ಯಾವ ಕುರುಹೆನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಿಲ್ಲ; ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವಶ್ಯನೆಂದೂ ಎನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಅಭಾವದಿಂದ ನನ್ನ ಬದುಕೇ ಶೂನ್ಯವೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು-- ಆಕೆಯ ಕೈಬರೆಹದ 
ಒಂದು ಸಾಲಾದರೂ ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ! 


ಮನಸಿನ ಚಡಸಡಿಕೆಯನ್ನು ಅದುನಿ.ಟ್ವಿಟ್ಟಿ ಕೆಸನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ 
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ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕೇಳಿದೆ; “ ಆಕ್ಟಾ, ಇಂದು ಅವರೆ ಕಾಗದ ಗೀಗದ ಏನಾದರೂ 
ಬಂದಿದೆಯೆ? » 


ಆನಳೆಂದಳು: “ ಇಲ್ಲ. ಯಾರೆಲ್ಲಿದ್ದಾ ರೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯದು.” 


ಆದರೆ ಇಂದು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂಬುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ರತಿ ಸಲವೂ 
ಕಲಕತ್ತಾ ಗೆಜೆಟ್‌ ಓದಿ 'ಇಂದುಲೇಖೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ಗವಾಯಿತು 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳು ವುದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಒಂದುವುಬಂದು ನೋಡುತ್ತ ಚಿ ಟಿ ಇಂದುವಿನ ಗಂಡ ಈಗ ಭಗವಾನ 
ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ; ಆಕೆಗೊಂದು ಕಾಗದ ಬರೆಯಲ್ಲ! ? 


ಅಕ್ಸ ಮೂಗು ಮುರಿದಳು. “ ಅವರು ಯಾರೂ ನಮ್ಮ ಸುದ್ದಿ ಸಮಾ 
ಚಾರ ವಿಚಾರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮುಂದೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಾಕಿ. 
ಏನು ಅಗತ್ಯ ಗ 

ನನ್ನಿಂದ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಚ.ರಿಸದಿದ್ದರಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಇಂದುವಿನ ಸಮಾ ಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು 
ಪುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಗತ್ಯ ಎಂದು ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರಾ 
ಸೆಯ ಸಾ ಬಾ ನ್ನು BR ॥ ಸಂ ನಿಷ್ಟನಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು 
ನಾನು; ನನ್ನ ದುಃಖ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳತಕ್ಕುದಲ್ಲ. 

ಹೆಶಾತ್‌ ಒಂದು ಬನ ನಮ್ಮ ಆಡಳಿ:ಗಾರ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ನನ್ನ 
ಕಡೆ ತಂದ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಕೂಡಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಫಾರ್ಮು 
ಗಳನ್ನು ಬೇಡಿದ- ಅವನು ಕಳಿಸಿ ಡೂ ಕೊರತೆಯನ್ನು ತುಂಬು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ. 


ಕಾಗದವನ್ನು ನೋಡಿ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ನನ್ನ ವಾಕೃಕ್ತಿಯೆ ಲುಪ್ಪ 
ವಾಯಿತು. ಇದು ಇಂದುಲೇಖೆಯ ಬರೆಹ! ಆ: A ನನ್ನೆ ಸತಿ “ಕೆಯ ಚಂದಾ 
ದಾರಳು! ಯಾವಾಗಲೋ ಹೀಗೆಯೆ. ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 'ಬಕೆದು, ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನ ನನ್ನ ಸತ್ರಿ ಕೆಗೆ ಗ್ರಾಹಕಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ ಅದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ್‌ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಆ ಕ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ ಆದರ ಮಹತ 
ನಮ್ಮ “ಇಡಳಿಎಗಾರನ ದೃ ಯ. ಎಸ್ಟು ? ಅದರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಡ್ಡಿ 


೩೨ ಸಂಜರೆದೆ ಹಕ್ಕಿ 


ಯನ್ನು ಚಚ್ಚಿ ಫೈಲು ಮಾಡಿದ್ದನು; ಅಥವಾ ಬಹುಶಃ ಹರಿದು ಕಸದ 
ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಜೆಲ್ಲದ್ದಾನು. ಈಗ ಹೊಲಿಯುವವರ ಕಣ್ರಪ್ಪಿನಿಂದಾಗಿ ಅವಳ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸೋಸ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್ನ ಬಂದಿತು. ಇಂದು ನನ್ನ ಸಾಧನೆ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ಇಂದು ನನ್ನ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ 
ದೇವತೆಯ ವರ ಸಿಕ್ಕಿ ದೆ. ಹೊಲಿಯುವವರ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚು Sada 

pi ನನ್ನ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ ವನ್ನು did ವ್ಯವಸ್ಥಾ ನಕ 
ಐಗೆ ಹೇಳಿದೆ; “ ಫಾರ್ಮುಗಳನ್ನು ಮ ಬೇಡ. ಬೇರೊಂದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಪ್ರತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ಕಡೆ ಕಳಿಸಿರಿ; ನಾನು ನಿಳಾಸವನ್ನು ಬರೆದ 
ಕೊಡುನೆ, ? 

ಆ ದಿನದಿಂದ ೪೭೬೫ನೆಯ ಕ್ರಮಾಂಕದ ಗ್ರಾಹಕಳ ನಿಳಾಸವನು 
ನಾನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ ! ಈ ಅಸರಿಚಿತಂಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದ ವ್ಯವಹಾರದ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ 


ಜೇಬ-ಉನ್ನೀಸಾ 
ದಿ 


ಗ.ಜರಾತದ ನವಾಬ-ದರಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಧನ ಮಿಶ್ರ ಆಸ್ಥಾನ ಕನಿ. 
ಜೇಬ-ಉನ್ನೀಸಾ ನವಾಬಜಾದೀ. 

ಕವಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ; ಶಾಹಜಾದಿ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು ಒಳಗಡೆ, ಕವಿ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಶುಭ್ರ ಅನ್ಭುತಶಿಶೆಯ ಜಾಳಿಗೆಯ ತೆಕೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಕುಳಿತು ಶಾಕ ಜಾದಿ ಕನಿಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಶುಂಬಿದ ಓಲಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಚ್ಛಂದದ ಯತಿತಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು, ಯಾರದೋ 
ಅಲಂಕಾರಗಳ ರು ಣಿತ. 

ಶಾಹಜಾದಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿಂದ ಎಂದೂ ನೋಡಿದವನಲ್ಲ ಕನಿ ಯಾವಾಗ 
ಲೂದರೂ ಆಕೆಯ ಮಿರುಗುವ ಮೇಲ:ದಿನ ಕ್ಲೀಣಚ್ಛಾಯೆ ಬಿಳಿಗಲ್ಲಿನ ಜಾಳಿಗೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ- ಕಿರನಗೆಯ ಹೊಳಸಹಿನಂತೆ ಹಣಿಕಿ ಹೋಗುವುದು; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕೆಂಪು ಪೈಜಾನಿನ ಪೆಂಪು ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಮದ್ಯದ ಅಮಲಿನಂತೆಮನೆ 
ಮಾಡುವುದು. 

ಇದಿಷ್ನೇ ಬಂಡವಾಳ ಕವಿಗೆ; ಇವಿಷ್ಟೇ ಪರಿಚಯ. ಈ ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನೇ ಅವನು ಮೂರ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾನಳೋ ಗೊತ್ತಿ 
ಲ್ಲದ ಮಾನಸಸುಂದರಿಯ ವಂದನಾಗೀತವನ್ನು ಹಾಡುವ. ಅಗ ಜಾಳಿಗೆ 
ಯಾಚೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರದೋ ಜರತಶಾರಿಯ ಕೆಂಕಾಬಿನ ಉಡಿಗೆ ಕೊಡಿಗೆ, 
ತನ್ನೊ ಳಗಡಗಿದ್ದ ವ್ಯಥಿತ ಹೃದಯದ ಕಾತರಕೆಯ ಅಭಾಸವನ್ನು ಆತನ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಗುನುಗುವುದು. 


೩೪ ಪಂಜರದೆ ಹೆಕ್ಕಿ 


ಆ ಕಾಣದೆ ಸುಂದರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕವಿ ಹಾಡುವ" ತನ್ನ ತನು. 
ಲತೆಯ ಅಪ್ಪುಗೆಯಿ.0ದ ಜರಿಯ ಕಿಂಕಾಬನ್ನು ಧನ್ಯಗೊಳಿಸುವವಳೇ ಸುಂದರಿ, 
ಬಂಗಾರದ ತಬಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸವನೂರಂಬಾಡಿ ಎಲೆಯ ವೀಟಕೆಯಂತೆ ಅಂತ 
ರಾಳದಲ್ಲಿ ರಸಧಾರೆಯುಳ್ಳುಕ*ೆ; ಆ ರೂಪಸಿಯ ರಸರೂಪವನ್ನು ಅನುಭನಿಸ 
ದವರು ವಂಚಿತರೇ ಸರಿ. ಓ ವಿಭೂಷಿತೇ, ನನ್ನ ಈ ವಂದನಾಗೀತವು ನಿನ್ನ 
ಭೂಷಣದ್ಯುತಿಯನ್ನು ಉಜ್ವಲತಂವಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. ? 

ಆ ಹಾಡನ್ನು ಮನವಾರೆ ಕೇಳಿ ಶಾಹಜಾದಿ ಮನದೊಳಗೆ ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳು ವಳು" ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ ಕವಿಯೆ, ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಾನು 
ಬಂಗಾರಪಾತ್ರದೊಳಗಿಟ್ಟಿ ವೀಟಿಕೆ, ನನ್ನ ಹೊರಗು ನಿಸುನಿಯ ಮಿರುಗನ್ನು 
ಳ್ಳುದು, ಒಳಗು ಫಿರಾಸೆಯ ಶೋಣಿತರಸವುಯ! ? 

ಶಾಹಜಾದಿ ಭಾವನಾಮಯಳಾಗಿ- ಬಿಳಿತಾವರೆಗೆರಗುವ ತುಂಬಿ 
ಗಳಂತೆ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಜಾಳಿಗೆಯ ಕಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನ್ರಿರಿಸ ಹೊರಕ್ಕೆ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರುವಳು-- ಸುಗೌರ ಸುಂದರ ಕನಿ ಕೈಗಳೆ 
ರಡನ್ನೂ ಕುಣಿಸುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತಿರುವ. ಎಂತಹ ಶೇಜ! 


ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ನವಾಬಜಾದಿ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೊ- 
ರಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಆ ವಶ್ರದ ಗುಲಾಬಿಯ ಸವಿಗಂಪು ಓಲಗದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪಸ 
ರಿಸುವುದು. ಕವಿಯ ಪ್ರುಣವನ್ನು ಮದಿರಾವೇಶ ಅವರಿಸುವುದು. ಚಂಚಲ 
ದಿಂದ ಆನನ ಜೇತನೆ ಶಿಥಿವುಗುವುದು; ಕೊರಲು ಗದ್ಗದವಾಗುವುದು, 
ಓಲಗ ನವರೆನ್ಲ "ಸೊಗಸು, ಏನು ಸೊಸ? ಎನ್ನುವರು. ಈ ಹೊಗಳಕೆ ಕನಿಯ 
ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತೋ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಿಂದುಗಡೆಯಿದ್ದ ಶಾಕಜಾದಿಯ 
ಹೈದೆಯ ಮಾಕ್‌ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಲಿಯುತ್ತಿತ್ತು. 

೨ 

ಹೀಗೆಯೆ ನಾಳೆಯ ದಿನಗಳು ಬಂದು ಬಂದು ನಿನ್ನೆಗೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದವೆ. 

ಓಲಗದ ಜನ ರಾಜಕಾರಣದ ಚಕ್ಕದಿಂದೊಮ್ಮೆ ಬಿಡುವು ಹೊಂದಿ ಕಾವ್ಯ 


ಶ್ರವಣದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆಯುವರು. ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೈದಯತಲದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ವೇದನೆ ಕೂಡ:ಬೀಳುತ್ತಿದೆಯೆಂಬ ಆರಿವು ಆ ಆನಂದವಿಹ್ವಲರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜೇಬ- ಉನ್ನೀಸಾ ೩೫ 


ಮತ್ತೆ ಕನಿ? ಅವನು ತನ್ನ ಕರಲಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದ ಮೂರ್ತಿಗೆ 
ವಾಗಮೃತದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ಆಕೆಯ ರೂಪವಸ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕವಿತ್ವವನ್ನು ಆಹುತಿಗೊಡುತ್ತಿದ್ದ; ಆದರೆ ಆ ಮೂರ್ತಿಯೊಳಗಿನ ಜೀವ ಒಳ 
ಗೊಳಗೇ ಬೆಂದು ಬತ್ತಿ ಒಣಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅವನರಿಯ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯ ಕವಿತ್ವದ ರಸಧಾರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆ ಮಾನಸಸುಂದರಿಯ 
ಅಡಿಗಳಿಗೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದನಷ್ಟೆ; ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು ತನ್ನದೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಕವಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

ಒಂದು ದಿನ್ನ ಲತಾಕುಂಜಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹೊಸ ಕವನವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಕನಿ. ಆಗ ದರಿಯಾಬಿಬಿ, 
ಶಾಹಜಾದಿಯ ಅಪ್ಪದಾಸಿ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಅಭಿವಂದಿಸಿದಳು. * ಏನು 
ದರಿಯಾಬಿಬಿ, ಬಡನರ ಮನೆಗೆ ಏಕೆ ಬರೋಣವಾಯಿತು? ” ಕವಿ ಕೇಳಿದೆ. 

| ಸುದ್ದಿಯಿದೆ ಕವಿಗಳೇ, ಸುದ್ದಿಯಿದೆ. * ಎನ್ನುತ್ತ ದರಿಯಾಬಿಬಿ ಇಡೀ 
ಮೈಯನ್ನು ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ತೂಗುತ್ತ, ಕನಿಣಿ.ದುರು ಹಸ್ತವನ್ನು ನೀಡಿದಳು. 

ಜರಿ ಕೆಚ್ಚಿದ ಕರವಶ್ರವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಅವಳು ತಂದುದೇನ: ? 
ಕವಿ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಿದ--ಬಂಗಾರದ ತಬಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೀಟಿಕೆ, 

“ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬು ಶಾಜಾದಿಯ ಕಾಣಿಕೆ. ? ದರಿಯಾಬಿಬಿ ನಿವೇದಿಸಿ 
ದಳು, 

ವಿಹ್ರಲನಾದ ಕವಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಳೆಯಿತು. ತನ್ನ ಮನೋರಂಜನೆ 
ಗಾಗಿ ಒಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಕೊಳ್ಳೆಯಿ.ಟ್ಟು ತನ್ನ ಹಾದಿಗೆ ಬೆಳಕುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ಹೇನೆಂದು ಬಗೆದು ಅವನ ಹೃದಯ ಆಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿತು. ವೃಥೆ 
ಯಿಂದ ನಿಷಣ್ಣನಂಗಿ ಅವನು ಮಾತನಾಡಿದ; " ನೋಡು ದರಿಯಾ, ನಾನು 
ಬಭುದಶ:ಜುದಿಯ ದಾಸ್ಯ ನಾನು ಆಕೆಯ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ, 
ರೂಸವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಕೃಪ್ತಿ, ಮತ್ತೇನೂ ನನಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಬಾದಶಾಜದಿಯ ಪ್ರಣಯದಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಪಾಕೃನಲ್ಲ. ? 

ಕವಿಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೈಧಿರಳಾದ ದರಿಯಾಭಿಭಿ ನಿಟ್ಟುಸಿಕ್ಗು 
ಕರೆದು ಹೊಂಟು ಹೋದಳು. 


$A ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


& 


ಮರುದಿನ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಕಾವ್ಯಗಾಯನದಿಂದ ಜನರನ್ನು ತಣಿಸ 


ಬಿಲ್ಲ. ವಂದಿಸಿ ನೀರವವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡ. 

" ಏನು ಕವಿಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಅಭ್ಯರ್ಥನೆಯೇನು? ೫ ನವಾಬನು ಕೇಳಿದ. 

" ಜಹಾಸನಾ, ಕೆಲವು ದಿನ ನನಗೆ ಬಿಡುವು ಬೇಕಾಗಿದೆ » ತಲೆವಾಗಿ 
ಕನಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡ. 

4 ಪ್ರ ಅಡ್ಡಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಡ.ವೇಕೆ? ವಸಂಶರ್ತು ಇದೀಗ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತ 
ಲಿಜಿ. ಕಾವ್ಯಂಸದಿಂದ ಓಲಗವನ್ನು ತಣಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಡುವು ಬೇಕಾಯಿತೆ? ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ” 

“ ಜೀಯಾ, ನನ್ನ ರಸವ ಬಂಡವಾಳ ಸಾಲವಾಗಿ ತಂದದ್ದು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಭಂಡಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ವ್ಯವಸಾಯ ಸಾಗು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮದುವೆಯಾಗುವೆ ೫» 

ಕೌಕುಕದೆ ಹಾಸ್ಯದಿ:ದ ನವಾಬನ ಮುಖನು ಉಜ್ವಲವಾಯಿತು. 
ಇಡೀ ಸಭೆಯ ಕೌಶುಕ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಬಾಗಿದ ತರುಣ ಕವಿಯನ್ನು 
ಅಭಿನೆಂದಿಸಿದವು. 

ನ) ಭಾಗ್ಯವತಿ ಯಾರು? ನಮ್ಮ ಓಲಗದ ಕವಿಯ ರಸದೆ ಬುಗ್ಗೆ 
ಯಾಗುವರು ಖಾರನರು?ೆ * ನನಾಬನು ಸವಿನಗೆಯೊಡನೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆ. 

ಓಲಗದವಕಿಲ್ಲ ಉಸಿರಾಟವನ್ನು ಮರೆತು ಕವಿಯ ಕಡೆ ನೋಡತೊಡಗಿ 
ದಶ. ಕವಿ ವನು ಹೇಳುವನೊ! ಜಾಳಿಗೆಯ ಸಂದಿಯಿಂದ ಕತ್ತುರಿಯ 
ಕಂಪಿನ ಯಾರ ನಿಃಶ್ವಾಸವೊ,--ಆಕುಲಪ್ರಕೀಕ್ಷೆಯಿಂದ, ಆಸೆ ಭಯಗಳಿಂದೆ- 
ಕನಿಯ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕು ಹೊಕ್ಕು ಹೊರಡತೊಡಗಿತು. 

“ ಜಹಾಷನಾ, ಆಕೆ ನನಗೆ ಶಕ್ತವಳೇ; ಬಡ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು. 
ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಅವಳಲ್ಲಿ.” ಎಂದ ಕನ್ನಿ, 


“ ಭಾಪು ಕನಿಯಿ, ಅಂತರಂಗದ ಸರಿಪೂರ್ಣತೆ ನಿಮ್ಮ ಬಹಿರಂಗದ 


ಜೇಬ-ಉನ್ನೀಸಾ ೭ 


ರಿಕ್ತತೆಯನ್ನು ತುಂಬುವುದು. ಇಂದಿನೀ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿಶು. ? | 

ಸಭೆಯೂ ಆನಂದದಿಂದ ಕವಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿತು. ಜಾಳಿಗೆಯ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಯಾವಳೋ ರೂಸಸಿಯ ನೊಂದೆದೆಯ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಕವಿಯ 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಯಂತೆ ಚ.ಚ್ಚಿದುದನ್ನು ಯಾರು ಬಲ್ಲರು?.ಯಾರವೋ 
ಎರಡು ಕಪ್ಪು ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಳಮಳಿಸುವ ಜೀವದಿಂದ ಹೊಂಟ ಕರುಣಕಾತರ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆಸೆಯುವಂಕೆ ಫವಿಗೆನಿಸಿತು ಅದು ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು? ಕೆೇಶರಗೆಂಪಿನ ಯಾರ ತುಟಿಗಳೋ ವ್ಯಥಿತ ಅಭಿಮಾನ 
ದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತ್ಮಿನೆ, ಯಾರ ಕ್ಸ್ಸುಬ್ಬ ಹೃದಯವೋ ಕುಪ್ಪು ಸದ ಬಂಧನ 
ವನ್ನು ಹರಿಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದೆ, ಎಂದು ಕವಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 

ಈ ಅನುಭವ ಕವಿಯನ್ನು ಸಂಕ.ಚಿತಗೊಳಿಸತೊಡಗಿತು; ಎಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಮುಖ ಮರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಅವನಿಗಿಚ್ಛೆ ರಾಯಿ ತು ನವಾ 
ಬನು ಕವಿಯ ಬಿಡುವಿನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ ಓಲಗ ಹರಿಯಿತು. ಕವಿಗೆ 
ಸಾಕಪ್ಪ ಪಾರಾದೆನೆಂದು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ಒಳಮನೆಯಲ್ಲಿಯ 
ಯಾರ ಅಡಿ ಸದ್ದೋ ಸರಿಣಯೋತ್ಸುಕನಾದ ಕವಿಯ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆ 
ಯಿಂದ ಏನನ್ನೋ ಗೊಣಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕನಿ ಹೊರಡ. ವ ದಿರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದ. ದರಿಯಾ 
ಬಿಬಿ ಮತ್ತೆ ಅನನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಆವನಿಗೆ ನೀರವವಾಗಿ ಗಂಭೀರ 
ಭಾವದಿಂದ ವಂದಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಕನಿಯ ಮೋರೆ ಒಣಗಿ ಸಂಡಿಗೆ 
ಯಾಯಿತು; ಎದೆ ತತ್ತರಿಸಿತು. ಅವನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ವೇದನೆಯನ್ನು 
ಕತ್ತಿಟ್ಟು, ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನೋದವನ್ನು ತರಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ. 

“ ಏನಮ್ಮಾ ದರಿಯಾ, ಈ ಅಡ್ಡ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಡವನೆ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸೊಗಸಿನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಂದೆ?” 

ಇಂದು ದರಿಯಾ ಹಿಂದಿನಂತಿರಲಿಲ್ಲ, ಅತ್ಯಂತ ಗಂಭೀರೆ. ಉದಾಸೀನ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು. “ ಸೊಗಸಿಲ್ಲ ಮಿಶ್ರಜೀ. ಬಜೆಯೆೊಡೆಯುವಂತಹ 
ರಕ್ತರಂಜಿತವಾದ ಕೊಲೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ ನೆ!» 

ದರಿಯಾ ತನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಿದಳು ಇಂದು ಕೆಂಪು 


೩೮ ಸಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚೆ ತಂದಿರುವುದು ಮತ್ತೇನು ?--ಕನಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲ; ವಶ್ರವನ್ನೆತ್ತಲು ಕೈಗೆ ತ್ರಾಣ ಬರಲಿಲ್ಲ; ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ 
ನಿರ್ವಾಹಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ. 

ದರಿಯಾ ತಾನೇ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. 

ಮಣ್ಮಿನ ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ವೀಳಯ-- ಆದರ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಅಲಗು ನಚ್ಚಿ ದೆ; 
ಸೀಳಿ ಒಳಗಿಂದ ನೆತ್ತರು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. 

ಕನಿ ಕಂಬನಿ ನಿಡಿಯುತ್ತ ಆ ಸೃಳದಿಂದ ತೊಲಗಿ ಹೋದ, 


ಛ 
ನವಾಬನ ಓಲಗ ಸೇರಿದೆ. ಕನಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರಳಿ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. 


“ ಕವಿಯೆ, ಇಂದು ನಿನ್ನ ಹೊಸ ರಸದ ಭ:ಡಾರವನೆ 
ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡು. ” ಎಂದು ನಮಾಬನು ನುಡಿದ. 


ಸ್ರ ದೆಮ್ಮ ಹೊಸ 

ಕನಿ ಹಾಡಿದ: " ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಬೇಡದ, ಹುಟ್ಟು ಚೆಲುವಾದ ರೂಪೇ 
ರೂಪು ಕವ.ಲಿನಿಗೆ ಮುತ್ತುಕೆಚ್ಚಿದ ಹೊನ್ನಡುಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಒಡನೆ 
ರೂಸನ್ನು ಆಡಗಿಸಿಡುವುದ:; ಜೆಲ್ಲುವಿನ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು *ಡಿಸಿಬಿಡುವುದು ' 

ಆ ದಿನದಿಂದ ಹಾಡ.ವಾಗ ಕವಿಯ ಮನದೊಳಗೆ--ತೊಡವುಗಳಿಲ್ಲದ, 
ಮುಗುಳುನಗೆಯಿ.೦ಂದ. ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಮೂರುತಿಯೆಣಂದು ಒಡಮೂಡಿರು 
ವುದು. ಕನಿ ಭಾವತನ್ಮಯನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ದೇವರ ಪೂಜೆಯಿಂದ 
ಭಕ್ತನಿಗಾಗುವ ಆನಂದವನ್ನು ಕವಿ ಅನುಭವಿಸಿ ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ ವೈ ಮರೆಯುವ: 
ಅವನ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಲುಸದ ಹೆಚ್ಚಳವಿಲ್ಲ. ಐಶ್ವರ್ಯದ ವೈಭನನಿಲ್ಲ; ತುಸಸ 
ಕನ್ಯೈಯಂತೆ ರಿಕ್ತ-ಶ,ದೃ-ಶ.ಚಿಯಾದುದು ಈ ಕವನ ಕನಿ ಈ ಏಕಮಾತ್ರ 
ಅನಾಸ್ವದಿತ ನೂತನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ವಿಲೀನನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಯಾರ ಹೃದಯಕ್ಕಾದರೂ ನೋವಾಗುತ್ತಿದ್ದೀತು, ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಹಾಡನ್ನೂ 
ಇಂದಿನ ಹಾಡನ್ನೂ ತೂಗಿ ನೋಡುವ ಯಾರ ಮನಕ್ಕೋ ತನ್ನೀ ಹಾಡು 
ನಿಸಮವಾಗಿ ಕೊ:ರುತ್ತಿದ್ದೀತು ಎಂಬ ಅರಿವೂ ಅತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಜೇಬ-ಊ ನ್ನೀಸಾ ೩೯ 


ಕನಿಯ ಹೊಸ ಹಾಡನ್ನು ಕೇಳಿ ನವಾಬಜಾದಿಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಒಡವೆ 
ಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ನಾಚಿಸೆಗೀಡುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು; ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವು, 
ನಿರಾಭ:ಣೆಯಾದ ಅಸರಿಚಿತೆಯ ಆ ಅಭಿನವ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಮನಸು ವ್ಯುಕ:ಲವಾಗುವುದು. ಕವಿಯಿಂದು ಯಾವ ಸುಂದರಿ 
ಯನ್ನು ಒಣ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಇಷ್ಟೊಂದು ಮೈಮರೆತು? ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ವಿಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಆದರಲ್ಲಿಯೆ ಬೆಳೆದು ಬಾಳಿದ ಬಾದಶಾಜಾದಿಗೆ, « ಒಡನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಜೆಲುವಿಕೆಯುಂಟಿ? ಆದು ಹೇಗಿರಬಹುದು? ' ಎಂದು ತಿಳಿಯದು. 
ಕವಿ ಕ್ಸ ದಯವನ್ನು ಮುಗ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿ ಹೇಗಿರುವಳೊೋ | 
ಚ ಜಾದಿಯ "ವಿಶ್ವ ರ್ಯಯಾವ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲು ಹೋಗಿ ಸೋತು 
ಹಿಂದಿರುಗಿಕ್ಕೋ ಆ 'ಶೃದಯವನ್ನು ಸಣವಿಲ್ಲಜೆ ಗೆದ್ದಿರುವ ಅವಳು ಹೇಗಿ 
ದ್ಹಾಳೋ ಯಾರೆ. ನ ಬಾದಶಾಜಾದಿಯ ಸಕಲ ಭೂಷಣಗಳನ್ನಿತು 
ಹಲ್ಬಿಕನ್ನೆ ಯೊಬ್ಬಳ ಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವನ್ನು ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಸಡೆಯುವುದು 


ಸಾ ವಿದ್ದಿದ್ದೆರೆ 


ವಸಂತಕಾಲ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಇಜಭಂಡಾರ ನವೀನ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಎಸಂತದ ಮೋಹನ ಸ್ಪರ್ಶದ ಆನಂದವು, ಕೊರಡನ್ನು 
ಸೀಳಿಕೊಂಡು ಚಿಗುರು-ತಳಿರು-ಹೂಗಳಲ್ಲಿ ವೈದೋರಿ `ಿಂತಿದೆ ಆ ಸೊಬಗು 
ಮನ. -ಹ್ಯನ ಕ್ರ್‌ದಯವನ್ನು ಜಧೀರಗೊಳಿಸಿದೆ ದೇಶದ ನರನಾರಿಯರೆಲ್ಲ 
ವಾತ್ಮರಿಕ ವನಭೋಜನದ ಉತ್ಸವದ ಸಿದ ತೆಯ ಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿ : ಬ್ರ ದ್ದಾ ರೆ. 
ಚತ ಕಲಹಾಸ್ಯವಿಂದ ಬನಗಳು ನಿನದಿತವಾಗಿವೆ; ತ್ರಯೀ. 
ಪ್ರಣಯಿನಿಯರ ಮಿಲನಾನಂದದಿಂದ ಕುಂಜಗಳು ಪುಲಕಿತವಾಗಿವೆ. 


ಕವಿಪ್ರಿಯೆ ತಮ್ಮ ನವದಾಂಸತ್ಯದ ಅಮಿತ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ವನಭೋಜ 
ತ್ಸಐಕ್ಕಾಗಿ ಜಡ 05 ಮನದಿಂದ ಏರ್ಪಾಡು ನಡೆಸಿದ್ದಾ ಛೆ 


Ns 


i 


ಕನಸು-ಮನಸಿ ಲ್ಲದೆ ಒಂದು ದಿನ್ನ ಬಾದಶಾಚಾದಿಯ ಆಚ್ಚೊ ಪ್ರಿದ 
ಕೇಶರಒಣ್ಣದ ಲಕ್ಟೊೋಟಯೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಏಕೋ, ವನ 


ಐ 


ಎಂದು ಆಂಜಂಜುತ್ತ ಅದನ್ನೊಡೆದು, ಕವಿಪ್ರಿಯೆ ಓದಿದಳು. ಅದೊಂದು 
ರಹಸ್ಯಮಯವಾದ ಚಿಕ್ಕ ಓಲೆ. 

ಕರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ಸೋದರಿ, ನಿಮ್ಮವಾತ್ಸರಿಕ ವನಭೋಜನದೆ 
ಹಬ್ಬದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಔತನ--ಇತಿ ಹತಭಾಗಿನೀ ಜೇಬ-ಉನ್ನೀಸಾ.” 

ಇದೇನು ವಿನೋದ ! ಬಾದಶಾಜಾದಿ ಬೇಡಿ ಔತಣ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದಾಳೆ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗುಸಿನಿಂದ | ಕವಿಪ್ರಿಯೆಗೆ ತುಂಬಾ ನಗು ಬಂದಿತು. 
ಕವಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ವಿಷಣ್ಣ ತೆಯಾವರಿಸಿತು. 

ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಇಂದು ಬಾದಶಾಜಾದಿ ಕವಿಪ್ರಿಯೆಯ ಅತಿಥಿ 
ಕವಿಪ್ರಿಯೆ ಸೆಂಗನ್ನು ಸೊಂಟಿಕ್ಸಿ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು. ವಿನಿಧ ಖಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ಮದಿಂದ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಾದಶಿ:ಜಾದಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವಳ ಲೀಲಾಭಂಗಿ 
ಯನ್ನು ನಗುತ್ತ. ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಿನವೆಲ್ಲ ಮಳೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಹೊರ 
ಬಂದ ಸಂಜೆಯ ಬಿಸಿಲಿನಂತಿತ್ತು ನವಾಒಜಾದಿಯ ನಗೆ. ಆ ನಗೆಯ 
ಮುಂದೆ ಕವಿಪ್ರಿಯೆಯ ತುಂಬಿದೆದೆಯ ಉಕ್ಕುವ ಉಲ್ಲಾಸ ಬೆಳಗಿನ ಬಿಸಿಲಿ 
ನಂತೆ ಉಜ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. ಬಾದಶಾಜಾದಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೂಸುವ 
ಯಾವುದೋ ಗಭೀರ ವೇದನೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಪ್ರೀತಿ, ಕವಿಸ್ರಿಯೆಯ 
ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ಅಂಗವನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತಿಸ್ತು. 

ಕಣು ೦ಬ ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಜೇಬುನ್ನ್ನೀಸಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಗುನಗುತ್ತ 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು: “ ತಂಗೀ, ರಾಶಿ ರ-ಶಿ ಅಡಿಗೆಯಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಊಟ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನೆಷ್ಟು ಉಂಡೇನು? ನಡೆ, ಮೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವಾ. ” 

ಇದಕ್ಕುತ್ತರವಾಗಿ ಕವಿನ್ರಿಯೆ; ಕತ್ತು ಕೊಂಕಿಸಿ, ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನು ಬೀರಿ 
ನಸುನಗುವಳು ಮಾತ್ರ. 

ಬಾದಶಾಜಾದಿ ಮುಗ್ಧನಯನಗಳಿಂದ ನೋಡುನೋಡುತ್ತ ನಗುತ್ತ 
ನುಡಿದಳು: “ ಏಳು ತಂಗೀ, ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಸ 

ಕವಿಪ್ರಿ ಯೆ ನಗುತ್ತ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದಳು- ಇಬ್ಬರೂ ಬಾವಿಗೆ 


ಜೇಬ-ಉನ್ಸ್ನೀಸಾ ೪ಗಿ 


ಮೈ ತೊಳೆಯಲು ಹೋದರು. ಮೆಟ್ಟಿಲ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಸ್ತ್ರ 
ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟು ನೀರಿಗಿಳಿದರು. ಮಾತಾಡುತ್ತ, ನಗೆಯಾಡುತ್ತ, 
ಚೆಲ್ಲಾಟಿವಾಡುಕ್ತ, ಇಬ್ಬರೂ ನೀರಾಟಿವಾಡಿದೆರು. 

ಹಠಾತ್‌ ಬಾದಶಾಜಾದಿ ನೀರು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಬಂದಳು. ಕನಿಪ್ರಿಯೆ 
ಬಿಚಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಬಜೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ತೊ 100: 

4 ಕ ನನ್ನ ಬಟ ಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ಕ್ರೀಯಲ್ಲ! ? ವಿಸ್ಮಿ ತೆ 
ಯಾಗಿ ಕನಿಸ್ರಿ ಜಿ ಕೇ ಳ್ಳ. 

iN ಮಾಸಲು ನಗೆ ನಕ್ಕು ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು: “ ಹಿಂದಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕನಿ ನನ್ನ ರತ್ನ ಭರಣಗಳು, ಜರತಾರಿಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ; ಈಗಲೋ ನಿನ್ನ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಉಡಿಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೇ ತೆಂಗೀ ಒಮ್ಮೆ ಉಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನೋಡಬೇಕೆಂಬಾಸೆ. ? 

ಕವಿಸ್ರಿ ಯೆ ಲಜ್ಜಿ ತೆಯಾಗಿ, “ ಅಕ್ಸಾ, ನೀನು ಬಾದಶಾಜಾದೀ. ಅದ 
ರಿಂದ ನನಗೇನು ದುಃಖ? ” ಎಂದಳು. 

ಬಾದಶಾಜಾುದಿ ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದಳು: “ದುಃಖನೇ ತಂಗ? ಈ ಚಿನ್ನ, ಈ 
ಜರ, ಈ ರೀಶಿನೆ ಹೊರಗೆ ಬಲು ಚೆಂದನಾಸಿಯೇ ಇವೆ; ಆದರೆ ಒಳಗೆ 
ಎಸ್ಟು ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಂತರರ್ಯಾಮಿಯೆ ಬಲ್ಲ !” 


ಪ್ರಣಯ ಪರೀಕ್ಷೆ 
¥ 


£ನಾನರೂ ಕೆಂಚ ಕಲಿತು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ನಾನು 
ಜಪನಗ್ಗಿ ಹೊ೭ಟಾಗ, ನನ್ನ ಹಿತೈಸಿಗಳು ಏನೇನೋ ಆಸೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂ ದ್ದರು. ನನಗೂ ನನ್ನ ಶ್ರೀಯಸ್ಸಿನ,ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆ -ಆಸೆ 
ಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಈಡನ್‌ ಗಾರ್ಮನ್‌ 
ಘಾಟಿನಲ್ಲಿ ಹಡಗನ್ನೇರಿದಾಗ, ಚ ಮುಂಬೆಳಗಿನ ಹೊಂಬೆಳಕಿನಂತೆಯೆ'ನನ್ನ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ತು ಕಬ್ಬನಾದೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗೆಲನೇ ಗೆಲವು. 
ಎಂತಲೇ ಆ ತ್ತಜನರ ಅಲಿಕೆಯ ನೋವಿನ ಬುತ್ತಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟ ಕೊಂಡು 
ತಾಯಿ:ನಾಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ದೂರದ ಗುರುತು ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಯಾಸ್ರದೋ 
ದೇಶದತ್ತ ಸು? ದ:ಗ ನನ್ನ ಮೋರೆಯ ಕಳೆ ಮಾಸಲಿಲ್ಲ. 

ಎನ್ನೋ ಅಸೂರ್ವ ದೇಶಗಳನ್ನು ಎಸ್ಟೋ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾನವ ಜಾತಿ 
ಗಳನ್ನು, ಎಸ್ಟೋ ಚನುತ್ಕಾರದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ, 
ಆಥಾಂಗ ಸಾಗರದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಲಿದಾಡುತ್ತ, ಜಪಾನದ ಕಡೆ--ನನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಗಂದನವನದ ಕಡೆ-ನು:ಂದುವರಿಯ ತೊಡಗಿದೆ. 

ಕೊನೆಗೊಂದು ದಿನ ದೂರದಲ್ಲಿ ಜಪಾನಿನ ಆಯಶ್ಚಕ್ರ ಸದೃಶವಾದ 
ಕಟರೇಖ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಜಪಾನೀಯ ನಾನಿಕರು, ಪ್ರವಾಸಿಗಳು ಅದನ್ನು 
ಕಂಡ; ಒಕ್ಕೊರಲಿನಿಂದ ಹರ್ನಧ್ರನಿಗೈದರು —" ಬಾನ್‌ಜಾಯಿ!” ಆಗ ನನ್ನ 
ಚಿತ್ತವು ಪ್ರಥವ.ಪ್ರಣಯದ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಚಕಿತ 


ಛಾದ ಫನವಧುನಿನ ಚಿತ್ರದಂತೆ ಚಂಚಲವಾಯಿತು. 


ಪ್ರಣಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೩ 


ಹಡಗು ಯಾಕೋಹಾಮಾ ರೇನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. ನಾನು ಜಲ್ಲಿಳಿದೆ. 
ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ವಿರಮಿಸಿ, ರಾಜಧಾನಿ ಟೋಕಿಯೊಕ್ಕೆ ಹೋಗ ವು 
ದೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಬಂದರದಿಂದ ಮೊದಲೊಂದು ಹೋಟೆಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಆಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಳಿತಗಾರರೊಡನೆ ಒಸ್ಸಂದಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿ ಊರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಗೆ ಹೊರಟಿ 


ಇಡೀ ದೇಶವೇ ಒಂದು ಕನಸಿನಂತೆ, ಮಾಯೆಯಂತೆ, ಕಲ್ಪನೆಯಂತೆ 
ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಮನೆಗಳು ನೆಳಲೆಂಬಂತೆ, ಮನುಷಲರು ಗೊಂಬೆಗಳಿಂಬತೆ, 
ವ್ಯವಹಾರ ಯಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ. ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟಿಣೆಯಿ:ಲ್ಲ, ಸದ್ದುಗೊಂದಲ 
ವಿಲ್ಲ, ಬಂಡಿ-ಗಿಂಡಿಗಳ ಗಡಗಡಾಟಿನಿಲ್ಲ ಶಾಂ:ರ:ದ ಬೀದಿಗರೂ ಮನುಷ್ಯ 
ರೆಳೆಯುವ ರಿಕ್ಸ್ಟುಬಂಡಿಗಳೂ ನಿಃಕಬ್ಬ. ನಗರಕ್ಕೆ ನಗರವೇ ₹ಂದ್ರಾಮಗ್ಗ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮೋಹಸಮುಯವಾನ ಸ್ತಬ್ಧತೆ 
ನೆಲಸಿತ್ತು. ನನ್ನ "ಕಣ್ಣು ಕಂಡುದೆಲ್ಲವೂ ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸವೂ ಸಿಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಗುತ್ತ ನಡೆಜೆ. 

ಅಂಗಡಿಗಳು ಅಂದವಾಗಿದ್ದವು; ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯ ಲೀಲಾನಿಕೇಶನಗಳೇ 
ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಅಂಗರಿಯೂ ಇದಿರ; ಹಾಯ: ವನರನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮೈನ.ರೆಸುತ್ತಿತ್ತು. ವಸ್ತು ಒಡನೆಗಳೆಂನ ತುಂಬಿನ ಅಂಗಡಿ 
ಗಳ ಬೆಂದವೊಂದಾದಕ್ಕೆ, ಶೂನ್ಯ ವಾದ ಅಂಗಡಿಗಳ ಸೊಬಗೂ ಒಂದು ತೆರೆ. 
ಅನ್ರಗಳ ಶೂನ್ಯತೆ ಮನಸಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನೀಯುವುದು; ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಚಚ್ಚಿ 
ನೋಯಿಸುವುದಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಬರಿದಾದೆ ಅಂಗಡಿಯೆ ಮಂನೆ ನ೦3:, ಅದರೆ ಕ್ಷಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಆವಾಕ್ಕಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಯಾರಸೋ ಜೇನ್ನ ನಿಯೊಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾ ಗತಿಸಿ ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿತು : 

ig ದಾನ್ನಾ ಮುಕಾಯ್ರು |» 

(ಚಿತ್ತಯಿಸಬೇಕು ಮಹಾಶಯ.) 

ನಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ನೋಡಿದೆ ನಾನೊಂದು ಚಾ ಅಂಗೆಡಿಯೆದುರು 


ನಿಂತಿದ್ದೇನೆ. ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಾಕೆ ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟು 
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ಕೊಂಡು, ನಸುಬಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ನು ತೆನ್ನ ಅಂಗಡಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಳೆ 
ದಾನ್ನಾ ಮುಕಾಯು! ಆ ಸ ್ಲ ರದಲ್ಲಡೇನು ಭವ್ಯತೆ, ಏನು ವಿನಯ! ಅಭ್ಯ ರ 
ನೆಯ ಆ ಭಂಗಿ ನಾ ೫೫1 ನಮ್ಮ ಮ ನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾ ಕುಡಿಯುವ ಟಿ 
ಪಾಠನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಇಂತಹ ತರುಣಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ಕರಿಯನ್ನು 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. : ಚಾಯಾ-- ಚಹಾಭವನ--ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೆ. 

ತರುಣಿ-ಚಾಯಾ ಓನ್ನಾ (ಚಾ ಆಂಗಡಿಕಾರ್ತಿ)--ಅದೇೇ ಭಂಗಿ 
ಯಲ್ಲಿ, ಎರಡೂ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ ಕೊಂ ಅನಶವದನಳುಗಿ 
ನನ್ನೆದುರು ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಅನೇಲೆ ಸರಳವಾಗಿ ನಿಂತು ಒಂದು ಕುರಿ 
ಯನ್ನೆ ಕಳೆದು, "೬ ಕಾಕೇ ನ:ಸ:ಯಿ! (ಕುಳಿ ಕುಕೊಳ್ಳೋಣವಾಗಲಿ) » 
ಎಂದಳು. 

ನಾನು ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ. ಚುಯಾ ಓನ್ನಾ ಗೊಂಬೆ 
ಯಾಟದ ಗೊಂಜೆಯಂತೆ ನಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಒಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಕೆಲ 
ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿಲು ಚಾ ತಂನು ನನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಹೋಗಿ 
ಒಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು  ಸಾಕುರಾನೋಚೆ ? (ಒಂದು ಕಿಂಡಿ) ತಂದಳು 

ಚೀನಿಮಣ್ಣಿನ ಶುಭ್ರ ಸ್ವಚ್ಛ ಬಟ್ಟಲಿನಲ್ಲಿ ಈಷತ್‌ ಹರಿದ್ವರ್ಣದ ಚಾದ 
ಕ್ರೀಣ ಆಭಾಸವು, ಆ ತರುಣಿಯ ಕೆನ್ನೆಗಳ ಅನುಕರಣವಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಸಾಕುರಾ 
ಮೋಚಿಯ ಒಡಲ ತನಿಗಂಪು ಆಕೆಯ ಒಳಗನ್ನೇ ಬೀರುವಂತಿತ್ತು. ನಾನು 
ಬಟ್ಟಲನ್ನು ತುಟಿಗೆ ಸೋಂಕಿಸಿ ಗುಟುಕು ಗುಟುಕು ಸುವಾಸನೆಯ ಚಾವನ್ನೂ 
ನಡುನಡುವೆ ಸಾಕುರಾನೋಚಿಯನ್ನೂ ಸವಿಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳೆರಡೂ ಆ ತರುಣಿಯ ಮೈಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಡಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. 

ಆಕೆ ತದ್ರೂಪ ರಾತ್ರಿರಾಣಿ ಹೂನೇ-ಹಾಗೆ ಶುಭ್ರ, ಹಾಗೆ ತನ್ನಿ, ಹಾಗೆ 
ಕೋಮಲ, ಹಾಗೆ ಮಧುರ. ಅವಳು ಧರಿಸಿದ.ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಕಿಮಾನೋ- 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಬಹು ವರ್ಣಗಳ ಕುಂಚಗಳಿಂದ ರಾತ್ರಿರಾಣಿಯ ಮೈಯನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸಿದಂತೆ--ಅವಳ ಚೆಲುವಿಗೆ ಕಳೆ ತಂದಿತ್ತು. ನೋಡಿ ನೋಡಿ ನಾನು 
ಮುಗ್ಧನಾದೆ. 

ನನ್ನ ಬಟ್ಟಲು ಬರಿದಾಗಲು ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು. ಆಮೇಲೂ 
ಕೆಲ ಸೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಸೆ ನನಗೆ. ನೆನನನ್ನು ಹುಡುಕಿದೆ. ಏನಿರ 
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ಬೇಕು ನೆನ? ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದೆ ನಿಳಬೇಕಾಯಿತು. ಚಾದೆ ಬೆಲೆಯನ್ನೀಯು 
ಶ್ಮಲೂ ತರುಣಿ ಅತಿ ನುಣ್ಣನೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ “ ಆರಿಗಾತೋ! (ಧನ್ಯವಾದ) ಚ 
ಎಂದಳು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಏನೆಂದು ಉತ್ತರವೀಯಬೇಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. 
ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಸು ಶಲೆ ಬಾಗಿಸಿದೆ. ಆ ನಗೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಂತ 
ರಂಗದ ತರಲಶೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಸೂಸಿ ತರುಣಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆ--" ನಾನು ವಿದೇಶ್ಮಿ 
ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಾಯಿದ್ದೂ ಮೂಕ; ಅದಕೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಆದರಿಸಬಲ್ಲ ಸರಸ 
ಹೃದಯನೊಂದು ಈ ಕವಿಯ ಕೊರಲಿನ ಒಳಗದೆಯಿದೆ.' 

ನಾನು ಹೊರಟಿ. ತರುಣಿಯೂ « ಚಾಯಾ `ದೆ ಬಾಗಿಲ ವರಿಗೆ 
ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಬಂದಳು. ಮತ್ತೆ ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮಾಧುರ್ಯನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ಕಂಠಸ್ತಗದಲ್ಲಿ ಬೆಕಸಿ ನನಸೆಂದಳು; "ಆ ಸಾಯೋ ನಾರಾ! ಆರಿಗಾತೋಃ 
ಗೋಜಾಯಿಮಾಶಿ?, ಮಾತಾ ನೇಗಾಯಿಮಾಸ, (ಹೋಗಿ ಬನ್ನಿ, ಧನ್ಯ 
ವಾದ ಮಹುಶಯರ್ಕೆೆ ಮತ್ತೆ ದಯಮಾಡಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ) ? 

ಅಳ ಏನೆಂದಳೆಂಬುದು ನನಗೇನೂ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಹಾವಭಾವ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿದುದೆಂದರೆ--ಮಿಕ್ರರೆ, ಈಗಿನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಆದರೆ 
ಇದೇ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರವಾಗದಿರಲಿ. ಮತ್ತೆ ಬನ್ನಿ ಮಿತ್ರರೆ, ಮತ್ತೆ ಬನ್ನಿ: 
ನಾನು ಗೋಣಿನಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಹೊರಟು ಬಂದೆ. 

ಪ್ರಪಂಚ ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಡನೆ 
ಹೇಗೋ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಿಲನನಾಗುತ್ತಡೆ, ಅವರ ಮರೆವು ಎಂದೆಂದಿಗೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇನು ಚೆಲುವಿನ ಮೋಹೆವೋ ಹೊಸತನದ ಮಾದಕತೆಯೋ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ತನ್ನ ಜೀವ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಅವರ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ.€ ನಿರಹನೇದನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ ಎಂಬುತೆ 
ಅನರ ಮಿಲನದಿಂದ ಎದೆ ತುಂಬಿ ಬರುವುದು, ಜೀವನ ಧನ್ಯವೆಥಿಸುವುದು- 

ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾ ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಒಲವಿನ 
ಕಡಲು ಉಕ್ಕೇರಿತು. ಅವಳ ಕೋಮಲ ರೂಸ, ಮಧುರೆ ವಾಣಿ, ಲಲಿತ 
ಭಂಗಿ, ಸರಸ ಸಂಗ ನನ್ನ ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಭಾವಾನಂದಗಳಿಂದೆ ತುಂಬಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ವು. 


ಎರಡು ದಿನವಷ್ಟೇ ಯಾಕೋಹಾಮಾದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಷ್ಟು ಸಲ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ ತಳಮಳಿಸುವ ಹೃದಯವನ್ನು ತಣಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಅಂದು ಸಂಜೆಗೂ ಮತ್ತೆ ಚಾಯಾಕ್ಕೆ ಹೋದೆ. ನನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ತರುಣಿ, ಅಲ್ಲಿನ ದೇಶಾಚಾರದಂತೆ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿ:ರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈಷತಿ” ಆನತಳಾಗಿ ಸ್ವಾಗತವಿತ್ತಳು. 

4 ಕೋಸ್ಟಾಸ್‌ ಹಯಾ (ಶುಭ ಸಂಜೆ)” ಎಂದಳು ಚಾಖಯಾ-ಓನ್ನಾ 
ಮಧುರ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ. 

ಅವಳ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ನಗೆಯ ಗೆರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ದನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಂಸನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವಳ ಪುಟ್ಟ ನೀಳ್ಲಣ್ಣುಗಳು ನನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದೆ ಹೊಳಪುಗೂಡಿ 
ದ್ದವು. ನಾನೂ ಅವಳಿಗೆ ಶುಭಸಂಧೈಯನ್ನು ಹೋರಿಡೆ. 


ಇತ್ರಿ) ನಾನಿಳಿದಿದ್ದ ಹೋಟಿವಿಗಿ ಮರಳಿದೆ. ನನ್ನ ಮನಸು ಮಾತ್ರ 
ಚಾ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಯೆ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಸ ಏತಿಕುಸುಮದ ಸುತ್ತಲೂ ನನ್ನ 
ಚಿಕ್ತಭ್ರವ.ರ ಭ್ರಮಿಸುತ್ತಲಿತ್ತು. ಆ ವಿದೇಶಿನಿಯ ವಿಷಯ ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು, ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ 
ನನ್ನ ನೀರವ ಭಾಷೆಯ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪನೆ, ಭಾವಪುಂಜ 
ನಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಅದೇ ನನ್ನ ಒಳಹೊರಗುಗಳನ್ನು ಪುಲಕಿತಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾಳ ಕನಸೇ ಕನಸು, ಹಳವಂಡವೇ 
ಹಳವಂಡ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ ಕಣ್ಣುತೆರೆದುದೂ ಅವಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಲೆ: 


ಅವಸರದಿಂದೆದ್ದು ಚಾಯಾದ ಕಡೆ ಹೊರಟಿ. ಆಗಿನ್ನೂ ಪೂರಾ 
ಬೆಳಕು ಹರಿದಿರಲಿಲ್ಲ; ಚಾಯಾದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಮುಚ್ಚಿದ ತಾವ 
ರೆಯ ಸುತ್ತ ತಿರುಗುವ ವ್ಯಾಕುಲವಾದ ತುಂಬಿಯಂತೆ ಬಾಗಿಲು ಯಾವಾಗ 
ತೆಕೆಯುವುದೆಂದು ಕಾತರಗೊಂಡ ಚಿತ್ತದಿಂದ ನಾನು ಅಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ 
ಎಡೆಯಾಡಕೊಡಗಿದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಕಾದ ಮೇಲೆ ಚಾಯಾದ ಬಾಗಿಲು 
ತೆರೆಯಿತು. ಅಂಗಡಿಕಾರ್ಶಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡವಳೆ ನಸುನಗೆಯೆ”ಡನೆ, “ಓ 
ಹಃಯೋ! (ಸುಪ್ರಭಾತಂ) ” ಎಂದಳು, 
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ನಾನೂ ಅವಳಿಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಹಾರಯಿಸಿದೆ. « ಬೆಳಗಾಗೆದ್ದು 
ಶ್ರೀಮುಖವನ್ನು ಕಂಡೆ, ನನ್ನೀ ಸುದಿನವು ಸುಖಕರವಾಗಿ ಕಳೆಯುವುದು? 
ಎಂದು ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನು ಎಂದುಕೊಂಡೆ. 

ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಆತ್ಮೀಯಂದೆವು. ಈ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ತರುಣಿ ಬಂದುದು ನನಗಾಗಿಯೇ, ಏಳು ಕಡಲುಗಳ ಹದಿ- 
ಮೂರು ಹೊಳೆಗಳ ಆಚೆಯ ದೂರದ ಜಪಃನದಲ್ಲಿ ಇವಳ ಮಿಲನಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಈ ನನ್ನ ಅಭಿಸಾರ--ವಿದ್ಯಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ, ಅರೈಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ ನಾನು ಬಂದುದು-- 
ಇದು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಯಾಕ್ರಿ ಎಂದು ನನಗೆನಿಸಿತು 

ನೂಸಲಾಗಿರಿಸಿದ್ದ ದಿನಗಳೆರಡೂ ಕಳೆದವು. ನನ್ನ ಗಮನದ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಟೋಕಿಯೋದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಲೋಸವಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕೋಹಾಮಾ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೊಂದು ವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸೇರಬೇಕು, ಅಥವಾ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಉದ್ಯಮ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದೆಣಿಸಿದೆ. ಯಾವು 
ದಕ್ಸೂ ಬೊದಲು ಈ ನಾಡಿನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂಬ ತಿಳಿ 
ವಳಿಕೆ ಚಾಯಾ ಓನ್ನಾಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ನನಗುಃಬಾಗಿತ್ತು. 

(( ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಬಲ್ಲ, ನನಗೆ ಜಪಾನಿಯನ್ನು ಕಲಿಸಒಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಶಿಕ್ಷಕ 
ಸಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಕೊಡಿರಿ.” ಎಂದು ನಾನು ಹೋಟೆಲಿನ ಆಡಳಿಆಗಾರ 
ಚ ಕೇಳಿದೆ. ಅವನು ಒಬ್ಬ ಗಾಕ್ಕಾ ) (ಪಂಡಿತ) ನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. 

ನಾನು ಮೊದಲು ಗಾಕಾ )ನಿಂದ ಫು ಪ್ರೇಮಪಾಠವನ್ನೆ ಕಲಿಯಲಾರಂಭಿ 
ಸಿಡೆ. ಪ್ರಣಯದ ಈ ಜಿ ಬಹು ಪ ್ರ ಹುರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಆತ 
ನಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿ ಯದ ಆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಒಳ್ಳೇ 
ರಸಿಕ, ಪ್ರಣಯ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞ. ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಗೇಯ 
ಅನರು ನನ್ನನ್ನು ತರಬೇತುಗೊಳಿಸತೊಡಗಿದರು. 


ನನ 
ನನ 


“ ಏನನ್ಸಾ ವಿದೇಶೀಯ ವಿದಾ ರ್ಥ, ಈ ದೇಶದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿ 
ಯಿ:ಡುಕ್ತಿಡುತ್ತ ತೇ ಪಿ ಬ್ರೀಮದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೆ ಕ 1 ” ನಗುನಗುತ್ತ ಗಾಕ್ಕಾ ಒಂದು 
ದಿನ ನನ್ನ ನ್ನು ತಳಗ 


" ಹಾಂ, ಸೇನ್‌ಸೇಯಿ (ಗುರುಗಳೇ), ” 


೪೮ ಸಂಜರೆದ ಹಕ್ಕಿ 


“ಆ ತರುಣಿ ಹೇಗಿದ್ದಾ ಫೆ” 

“ ಸಾಕುರಾ ಹಾನಾದಂತೆಯೆ: ಗಾಕ್ಕಾ |» 

“ ಎಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು ಅಂತಹ ನಿಧಿ?” 

4 ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರೆ ಗುರುವೆ. ? ಎಂದೆ ನಾನು. 

ಗಾಕ್ಕಾ ನಸುನಕ್ಕರು. “ಒಳ್ಳೇದು, ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಬಿಡು. ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಪ್ರಣಯದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವೆ-- ಶೀಘ್ರವೇ ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ ಈಡೇ 
ರುವ ಹಾಗೆ. ಮದುವೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಲು ಮರೆಯಬಾರದು ಮತ್ತೆ. ? 
ಎಂದರು. 


ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯವರಿಂದ ನನ್ನ ಭಾವವನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಬಾಯಿ:ಪಃಠಮಾಡಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಣಯ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಂದುವರಿ 
ಯುತ್ತಲಿತ್ತು. ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಗೆಳೆತನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿತು. ದಿನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರೂ ಒಬ್ಬ ನೂತನ ಪ್ರಣಯಿ, ಅವರಿಗೂ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಣ 
ಯಿ.ನಿಯಿ.ದ್ಹುಳೆ, ಹಾಸು-ನೋ-ಹಾನಾದಂತೆ ಸ್ಲಿಗ್ಗಳಾಕೆ, ಎಂದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಎಂತಲೇ ನನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ಸೀಯಲು ಅವರು 
ತಕ್ಕ ಗುರುವಾಗಿದ್ದರು. 

ಇಂತು ಹಲವು ದಿನಗಳು ಸಾಗಿದವು. ಒಂದು ದಿನ ಗಾಕ್ಕಾ ನಗೆ 
ಕಲಿಸಲು ಬಂದಾಗ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದರು; “ ವಿ.ತ್ರ, ನೀನು ಸಿಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟಿ [ಖೆ 

ಅದೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲಮಟ್ಟಿಗೆ ಅನುಮಾಥಿಸಿಕೊಂಡು ನಗುನಗುತ್ತ 
ನಾನೆಂದೆ: “ ಏನು ಗಾಕ್ಕಾ, ಅದೇನು? ? 


ಗಾಕ್ಕಾ ನನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದರು; “ ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಣಯಿನಿ, ಈಗ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಕಸ್ಮಾತ್ರಾಗಿ ಇಂದು ಆ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾಗ, ನಿಮ್ಮ ಮಿಲನ ಸಂಭ್ರಮದ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ತದ್ವಿ 
ಸಿದೆ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ, ಲೀನು ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ರೂ ಹಾಕೆ 
ಕಷ್ಟಸಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ನನಗೂ ಇಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದು 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ? 


ಪ್ರಣಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೪೯ 


“ ಏನು ಗಾಕ್ಸಾ, ಯಾವುದು ಆ ಮಂತ್ರ? ನಾನು ಉತ್ಸಾಹಿತನಾಗಿ 
ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಬ್ರಾ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಗಾಕ್ಕಾ ಅಂದು ಹೊಸೆ 
ಬಗೆಯ ಎಷ್ಟೋ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಆಸ್ಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
« ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಚಾಯಾ ಓನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ಮುಗ್ಗಳಾಗಿ ಸೂರೆ 
ನಿನ್ನವಳಾಗಿ ಬಿಡುವಳು ? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಾಕ್ಳಾ ತುಂಬಾ ನಕ್ಕರು. 

ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಬಿತ್ಸುಸೃದಿಂದೆ ಆನಂದದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ, 
ನಾನು ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಕತ್ತಶೆ ದಟ್ಟಿ ವಾಗುವುದರೊಳಗೇ ಚಾಯಾಕ್ಕೆ 
ಹೋದೆ. ನಿಯಮದಂತೆ ಆಭಿವಾದನ-ಪ್ರತ್ಯಭಿವಾದನಗಳಾಗಿ, ಚಾಪಾನ 
ಪೂರಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾ ಳನ್ನು ನನ್ನ ತೀರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡೆ. - ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿದರೆ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಠಿನ: ದೂರದರ್ಶಕ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ನೋಡಿದರೆ ಕಾಣುನಂತಹ ಚಿಕ್ಸೆಯವಳ್ಳು; ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಇರಿಸುವ ಗೊಂಬೆಯವಳು; ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಹ ಹೂವವಳು ! 


ಅವಳ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈಯನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಾಗ ಗಂಗಾ-ಯಮುನೆ 
ಗಳ ಸಂಗಮದ ಚಿತ್ರ ನನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತು. ನಸುನಗೆಯೊಡನೆ 
ಗಾಕ್ಕಾ ಕಲಿಸಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅವಳ ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಒಡನುಡಿದೆ. 


ಗುರುದೇವ ಕಲಿಸಿದ ಮಂತ್ರವದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದು ಮಂತ್ರವೆ. 
ಆದರದು ಭೂತಮಂತ್ರ, ಸರ್ವನಾಶದ ಮಂತ್ರ! ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಅವಳು ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿಯ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಭರ್ರನೆ ಕಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ್ಕು ಅತ್ಯಂತ 
ಬಿರುಸುನೋಟದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

ಆ ನೋಟಿದ ಅರ್ಥವನ್ನರಿಯದೆ ನಾನು 3ಕ್ಳು ಹೇಳಿದ ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದೆ. ಆಗವಳು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣದಂಕೆ ಚಟ್ಟಿನೆನು 
ದೂರ ಸಿಡಿದು ನಿಂತಳು. ಅವಳ ಸರ್ವಾಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಉಚ್ಛ ಭವ್ಯ ಅನಿ 


ಶ್ವಾಸ, ಅವಸೇಲನೆ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ತೋರಿ. 


೫೦ | ಪಂಜರದ ಹೆಕ್ಕಿ 


ನಾನು ಕಿಂಕರ್ತವ್ಯ ಮೂಢನಾಗಿ ಗುರು ಕಲಿಸಿದ ಮಂತ್ರೋಚ್ವಾರ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿದೆ. ಆಗ ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾ ಓಡಿಹೋಗಿ ಅಂಗಡಿಯ 
ಜನಗಳಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಹಲವಾರು ಜನರು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಡಿದು. ಅಂಗಡಿಯಿಂದ 
ಹೊರದಬ್ಬುವರೆಂಬಂತೆ ತೋರಿತು. ನನಗೆ ಏನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ಗಲಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನಿನಾದರೂ ಹೇಳೇನೆಂದರೆ ಕೇಳೇನೆಂದರೆ ಆಸ್ಪ 
ದವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಲುಕಿ ನಾನು ದಂಗುಬಡಿದ್ದ 
ಕುಳಿತೆ. 

ಜನರ ಗುಂಪಿನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಗುರುದೇವ ಮೆಲುನಗೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದ. 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಅಥಾಂಗ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಡುಗಡ್ಡೆ ಸಿಕ್ಸಿದಂತೆನಿಸಿತು. 
“ ನುನೇನು ಮಾಡಿದೆ ಸ್ವಾಮೊ, ಈ ಅಂಗಡಿಕಾರ್ತಿಗೆ? ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇವಳೇಕೆ 
ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟುದಳು ? ನಾನು ಏನೋ ಮಾತನಾಡಲು ಹೋಗಿ ವಿನಾ 
ದರೂ ಎಂಬೆನೆ? ಅಥವಾ ಈಕೆಯೇ ಏನಾದರೊಂದು ತಪ್ಪುತಿಳಿದುಕೊಂಡಳೆ? 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿರಿ. ಎಂದೆ. 

ಗುರು ನಕ್ಕು ನುಡಿದರು: “ನೀನೂ ತಪ್ಪು ಮಾತನಾಡಿಲ್ಲ, ಈಕೆಯೂ 
ತಪ್ಪು ತಿಳಿದುತೊಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ಈಸೆಗೆ ಕೇಳಿದೆ; *ನೀನು ಹೇಸಿ; ನನ್ನ 
ತೊತ್ತಾಗಲೂ ತಕ್ಸವಳಲ್ಲ; ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಕೊಂಚವೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಮಾಶೆ ಮಾಡಿದೆನಷ್ಟೆ; ೨ ಇತ್ಯಾದಿ. » 

ನಾನು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡೆ. ಮಾಸಲು ಮೊಗದಿಂದ, “ ಇದೇನಯ್ಯಾ, 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? ” ಎಂದೆ 

ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸಿತ್ತು.” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿ 
ದರು ಗುರುಮಹಾಶಯರು. 

« ಅದೇನು ಮಹಾಶಯ, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡಿದಿರಿ?» ಉದ್ವಿಗ್ನ ತೆಯಿಂದ 

ಇನು ಕೇಳಿದೆ. 

“ ಚಾಯಾ-ಓನ್ನಾ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯಿನಿ ನಾನೆಂಡೋ ಈಕೆಯ ಶ್ರೀಚರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈದಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದೇನೆ ” ಗುರು ಮೊದಲಿನ ನಿರ್ನಿಕಾರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನಗುನಗುತ್ತ ಉಸುರಿದರು 


ಪ್ರಣಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ೫೧ 


ಇದೇನು ಅದ್ಭುತ ಸಮಸ್ಯೆ "ವಹಾಶಯಕಿ, ನೀನಂತೂ ಸೋಕಿ 
ದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನು ಓಕುಸಾಮಾ (ಮಹಾಶಯಳು) ನನ್ನವಳು ! ಎಂದೆ. 

ಗುರು ಮತ್ತೂ ನಯಭಾವದಿಂದಲೆ ನಗುತ್ತ ಉತ್ತರನಿತ್ತರುಃ “ಎಂದಿಗೂ 
ಆಗದು, ನಾನು ಬದುಕಿರುವ ವರೆಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 4 

ಅವರು ತೋಳೇರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಟವಾದ ಬಾಹುವನ್ನು ನಗುನಗುತ್ತ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಚಾಚಿದರು. ನಾನೆಂದೆ; " ಅಂಜಿಕೆ ಕೋರಿಸಜೇಡಿರಿ ಸ್ವಾಮಿ; ನೀವು 
ಜಪಾನೀ ಜುಜುತ್ತುಗಾರರಾಬರೆ ನಾವು ಭಾರತೀಯ ಕುಸ್ಲಿಗಡಿ; ಯಾ 
ಗೆಲ್ಲುನೆವೋ ಹೇಳಲು ಬಾರದು. ಒಂದು ಪಣ ನೋಡಿ ಬಿಡುವಾ. 

“ ಹೃದಯವನ್ನು ತೆತ್ತು ಬಡಿದಾಡುವಾಗ ಬೇಕೆ ಸಣ ಎಂಥದು?” 
ಈಗಲೂ ನಗುತ್ತಲೇ ಮಾತನಾಡಿದರು ಗುರು. 

ನಾನು ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದೆ: “ ಗುರುಗಳೇ, ನೀವೇ ನನಗೆ ಪ್ರಣಯ 
ಮಂತ್ರದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟಿರ; ನಿನಾಂದಲೇ ನಾನು ಸಾಫಲ್ಯ ಪಡೆದೆ. ಈಗೇಕೆ 
ವಿಫ್ಲ ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ? 

" ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು ನನ್ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ ನನ್ನ ಸರ್ವನಾಶ 
ಮಾಡುತ್ತೀ ಎಂಬುದು? ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಾನು ನಿನಗೆಷ್ಟೊ ವಿಷಯ ಕಲಿಸಿ 
ಡ್ಹೇನೆ. ಈಗ ಕೊನೆಯ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ; ಎನ್ನು--«ಜಾನ್ಸ್ಪೇನ 
ನಾಗಾರಾ ಕೋಕೊ ಕೊ ಒ ಓಯಾಕಾರೆ ಮೋಸಿಮಾಸ, * 

“ ಗುರುಗಳೇ, ಇದರ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ. ” ನಾನು 
ಹತಾಶಭಾವದಿಂದ್ಯ ದುಃಖಮಲಿನ ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದೆ. 


" ನನಗೆ ದುಃಖವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಇದೇ ನಮ್ಮ ಚಿರವಾದೆ ಅಗಲಿಕೆ | ” 


ಸುಕು 
೧ 


ವೀರೀಂದ್ರನ ಆಣ್ಣನ ಮದುವೆ. ವೀರೇಂದ್ರ ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ ನಿಬ್ಬಣ 
ದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ. ಅಣ್ಣ ನ ಹೊಣೆ ಹೊತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮದೇವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರೆ 
ವೇರಿಸುತ. ರುವಾಗ 3 ತಮ್ಮನ ಭಾರ ಬಿದ್ದಿ ತ FRE ಮೇಲೆ, 

ಮದುನೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ನೀಕೇಂದ್ರ ತ ಕಡೆ ಕಿಂತುಕೊಂಡು ಕನ್ಯಾ 
ಸಂಪ್ರಹಾನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ-ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಹೂವಿನ ಬೀಸಣಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಲೀಲವಾಗಿ ವಧೂ-ವರರಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಕೂಡ. 

ನಯವಾದ ತೆಳ್ಳನೆಯ ಮೈಕಟ್ಟಿನ ತರುಣಿ. ಹೂವಿನ ಬೀಸಣಿಗೆಯ 
ಸುಳಿಗುೂಳಿಗೆ ಅಲುಗಾಡುವ ಎಳಬಳ್ಳಿಯೋ ಏಸೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಮುಖ 
ದುಂಡಗೆ, ಚಂಚಲ ದೃಷ್ಟಿಯ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಣ್ಣ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಸುಗೌರ, 
ಕಲ್ಪ ನೆಯಂಕೆ ಅಸರೂಪ ರೂಪ. ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವ ಕೇಂದ್ರ. 

ಮನೆಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಿಂದೆ ಯಾವನೋ ಏನೋ ಒಬ್ಬ,ಆ ಎಂದು 
ಕಣ್ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಸಭೃತನದಿಂದ ತನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂಬುದು ಆ 
ತರಣಿ ಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಗುರುತು ಪರಿಚಿತಿಯೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನ 
ನೋಟದ ಏಟಿನಿಂದ ಅವಳು ಸಂಕುಚಿತಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರೊಂದಿಗೆಯೆ 8 
ಅವಳಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕೌತುಕವೂ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮನುಷ್ಯ ಇಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಇರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೇ ಹೀಗೇಕೆ ಒಂದೇ ನೋಟಿದಿಂದ ನುಂಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ? 

ತರುಣಿ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತ, ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣಿ ನ ಕೊನೆಯಿಂದ 
ನೀರೇಂಗ್ರನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದಷ್ಟು ಸಲವೂ ಗೆ ಷ್ಟಿ ಗಳೆರಡೂ ಸಮ್ಮಿಲಿಸವಾಗು 


ಸುಕು ೫೩ 


ತ್ತಿದ್ದವು. ಕೂಡಲೆ ತರುಣಿಯ ಸಂಕೋಚ ಇಮ್ಮಡಿಯಾಗುವುದು; ಅವಳು 
ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಆಕಡೆ ಕಿರುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು; ಲಜ್ಜೆ ಗೆಂಹಿನ ಸುಳಿನಗೆಯ 
ಗೆರೆಯೊಂದು ಅವಳ ಅಧರವನ್ನು ಬಣ್ಣನೇರಿಸುವುದು; ಅದು ಸ್ಪಟಿಕಪಾತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಮದಿರೆಯಂಕೆ--ವೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಪಹಾರ. 

ಹಾಗೆ ಅವಳು ನೋಟವನ್ನು ಹೊರಳಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಮರುಕ್ಷಣವೇ 
ಅವಳಿಗೆನಿಸುವುದು-- ಆತ ಈಗೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು? ಕೂಡಲೇ ಅವಳ 
ದೃಷ್ಟಿ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ, ಕೇವಲ ತನ್ನನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಅಭಿಸರಿಸುವುದು. 

ಮದುವೆಯಾಯಿತು. ವರ-ಕನ್ನೆಯರು ವಾಸರಗೃಹದಲ್ಲಿ. ತರುಣಿ 
ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಕನ್ನ ಗೆಳತಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೆ ದೂರದಿಂದ ವೀಕೇಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ವಿಚಾರಿಸಿದಳು: “ ಏನಕ್ಕ, ಆ ಮನುಷ್ಯ ಯಾರು ಗೊತ್ತೇ?” 

“ ಇಲ್ಲ, ಏಕೆ?” ಎಂದಳು ಗೆಳತಿ. 

“ ಏಕಿಲ್ಲ, ಹಾಗೇ ಸುಮ್ಮನೆ.” ಅಕಾರಣವಾದ ನಾಚಿಕೆಯೊಡನೆ 
ತರುಣಿ ನುಡಿದಳು. ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಅಸಭ್ಯತೆಯನ್ನು ಗೆಳತಿ 
ಯೆ:ದುರು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿ ಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಕುತೂಹಲವು ಮಾತ್ರ ತರುಣಿಯ 
ಮನವನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವಳು ನೂರು ಕೆಲಸಗಳ ನೆವದಿಂದ 
ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣಳನಿನಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿ 
ದ್ಹಳು. ಗುರುತು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲೇ ಅವನು ಮಂದಿಯ ಗದ್ದಲ 
ದೊಳಗೆ ಕಳೆದು ಹೋದಾನು ಎಂದು. 

ಗಂಡಿನ ಬೀಗರ ಊಟ ಮುಗಿದೆ ನೇಲೆ ತರುಣಿ ನೋಡಿದಳು. ಆ 
ಮನ.ಷ್ಯ ಅತ್ಯಂತ ಸಪ್ರತಿಭ ಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೇ ಬಂದು ನಗುತ್ತ 
ಲಂಕ. ಅವಳು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿ ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಉಜ್ಜುಗಿಸಿದಳು- 
ಆಗ ಹಿಂದಿನಿಂದ ವಿನಂತಿಯ ಸ್ವರೆ ಅವಳ ಕೆನಿಯನ್ನು ಸೇರಿತು. 

“ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಸರ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಕರೆಡೊಯ್ಯುವಿರಾ ? * 

ಮನೆಯೆಇಳಗೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ಜನ ಇದ್ದಾರೆ, ನನಗೇ ವಿಕೆ ಈ ವಿಜ್ಞಾ 


೫೪ ಪಂಜರದೆ ಹಕ್ಕಿ 


ಪೆ? ಈ ವಿಚಾರ ಮೂಡುತ್ತಲೂ ತರುಣಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಇನ್ನ ಷ್ಟು ತೆಂಪಾ 
ದಳು...“ ಬರ್ರಿ ” ಎಕದೊಂಡಿ! ನುಡಿ ನುಡಿದು, ನೀರೇಂದ್ರ ನಗೆ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಶೋರುತ್ತ ಮುಂಡೆ ಮುಂಡೆ ನಡೆದಳು. 

ವೀರೇಂದ್ರ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೋಗಿ * ಅಣ್ಣಾ ” ಎಂದು 
ಕೂಗಿದ. 

“ ಯಾರು, ವೀಕೀಂದ್ರನೆ? ಏನು? 

“ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ; ಹೇಳಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೆ. ? 

“ ನಾಳೆ ಮುಂಜಾನೆ ಮಕ್ತೆ ಬಾ ? 

“ ಬರುಕ್ಕೇನೆ. ” 

ಹೊರಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಯಾರನ್ನೋ ಹುಡುಕುವಂತೆ ವ್ಯಗ್ರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ನ. ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ತೊಡ 
ಕನ್ನೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಗುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ನೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಮತ್ತೂ ಹಾದಿ 
ತೋರಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಅವಳೆಗೇನೂ ಆಗ್ರಹೆನಿದ್ದಂತೆ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಸಹಾಯನಾದ ವೀರೇಂದ್ರ ಉಪಾಮುವಿಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬನೇ ಹೇಗೋ 
ಹಾದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ ಹೋದ. 


ಅಣ್ಣನಿಂದ ಬೀಳ್ಟೊಂಡೇನೋ ವೀರೇಂದ್ರ ಬಂದ. ಆದರೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವೇನೂ ನಡಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಕಸ್ಮಾತ್‌, ಗುರುತಿ 
ನವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಹುಡ.ಕಿ ಮಾತನಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಪೂರ್ಣ ಮನಸಿನಿಂದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರು 
ವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಯಾರನ್ನೋ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವಿರತವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದವ. 


ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ತರುಣಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು 
ಹೋದಳು. ಈಗವಳು ಬಹಳ ವ್ಯಸ್ತ ಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಉಗ್ಬಾ ತ್ರಣಕ್ಟೊಮ್ಮೆ, 
ವಾಸರ ಗ ಓಹಕ್ಕೊಮ್ಮೆ, ಅಂಗಳಕ್ಟೊಮ್ಮೆ, ನಡುಸಾಲೆಗೊನ್ಮೆ ತೆರಪಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆ 
ದಾಡುವುದು ಅವಳಿಗೆ ಬಿಡದೆ ಕರ್ಮವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟ ತ್ತು. ವ್ಯಸ್ತ ಳಾಗುವಂತಹೆ 
ಪ್ರಸಂಗವೇ--ಕಾರ್ಯವಿದ್ದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದ ಮನುಷ್ಯ ಳಲ್ಲನೆ 

ರಾತ್ರಿ ಗಭೀರವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ನಿಮಂತ್ರಿತ ಅತಿಥಿಗಳು ತಮ್ಮ 


ಸಕು ೫೫ 


ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಕೊಡಗಿದರು. ವೀರೇಂದ್ರ ಇನ್ನು ನಿಲ್ಲುವುದಶಕ್ಕ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ನಿದ್ದೆ ಬಂದ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬ ಕಣ್ಣುಜ್ಜುತ್ತ, ಲ ವೀರೇಂದ್ರಣ್ಣ, ನೀನು 
ಯಾವಾಗ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀ? ” ಎಂದು ಕಾತರ ಕಂಠದಿಂದ ಕರೆಯು 
ಕ್ರಿದ್ದ ಬೇರೆ. 

ವೀರೇಂದ್ರ ಬಾಲಕನ ಮಾತಿಗೇನೋ “ ನಡೆ, ಇನ್ನು ಹೋಗೋಣ 
ಎಂದ. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೌನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯಿ:೦ದ 
ಯಾರಿಂದಲೋ ನಿರೋಸವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ತರುಣಿ ಕತ್ತನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


ವಿ 


ವೀರೇಂದ್ರ ಮಲಗಿಕೊಂಡಾಗ ಅನನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ಲುದು ಒಂದೇ ಮಾತು. «€ ಎಂತಹ ಆಂದವಾದ ಹುಡುಗಿ! ಹುಡುಗಿ 
ಯಾರು? ? ಮದುವೆಯ ಮನೆಯೆಂಗರೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ ಜನ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನೆರೆದು, ಬೆಳಗಾಗುವುದೇ ತಡ, ಹರಿದು ಹಂಚಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾಕೆ. ತಿರುಗಿ ಅನರನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ಕಾಣುವೆವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು ? ಕಾಣದಿರುವ ಸಂಭವವೇ ನೂರಕ್ಕೆ ತೊಂಬತ್ತೊಂಬತ್ತು. ಆದರೂ 
ವೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದೆ ಆ ಅಪರಿಚಿತಳ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳಕು 
ಹರಿಯಿತು. 

ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೂ ಎದ್ದವನೇ ವೀರೇಂದ್ರ ತಮ್ಮಣ್ಣನ ಮಾವನ ವನೆಗೆ 
ಹೋದ, ಮನೆಯ ಹೊಸತಿಲೊಳಗೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಿಡುತ್ತಲೇ ಅವನ ಅಂತ- 


ರಂಗವು ಆಂದೋಲಿತವಾಯಿತು. ಅವಳ ದರ್ಶನವಾದರೆ ? ಆಗದೆ 
ಹೋದರೆ ? 


ವೀರೇಂದ್ರ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ. ಅವನ ಚಿತ್ತವು ಮಕ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಅಂತಃಪುರದ ಕಡೆಗೆ ಹಣಿಕಿ ನೋಡುತ್ತಲಿತ್ತು, ಆ ತರುಣಿ ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿಲ್ಲ, ಅವಳ ದರ್ಶನವಿನ್ನು ಆಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿ 
ದರೂ ಸಾಕು, ಅವನು ನಿಶ್ಚಿಂತತೆಯ ಉಸಿರ್ಗಕಿದು ಸ್ವಸ್ಥನಾಗಬಹುದಿತ್ತು. 


೫೬ ಪಂಜರೆದ ಹಕ್ಕಿ 


ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ವರ-ಕನ್ನೆ ಯರನ್ನು ಕಳುಹಿಕೊಡುವ ಏರ್ಪಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತೊಡಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸಮಯ ಸಮಿಪಿಸಿದಂತೆಲ್ಲ 
ವೀರೇಂದ್ರನ ಚಿತ್ತವೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಚಂಚಲವಾಗತೊಡಗಿತು. 


ವೀರೇಂದ್ರ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಬಾಯಿಸವಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಡ 
ಬೇಕು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದೊಮ್ಮೆ ಎದ್ದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅದೆ 
ರಿಂದ ವೀರೇಂದ್ರನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ ಉದ್ರೇಕ ದಿಗಿಲು ಎಲ್ಲವೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ಧಕ" ಧಕ್ಕೆನ್ನಲಾರಂಭವಾಯಿತು. 

“ ಒಲ್ಲೆ ಒಲ್ಲೆ, ಬೇಡ ಬೇಡ, ಇಷ್ಟು ಮುಂಜಾನೆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ....... | 
ಮೊದಲಾದ ವಾಡಿಕೆಯ ಒಣ ಮಾತುಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾದುದರಿಂದ, ವೀರೇಂ 
ದ್ರನು ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲವೆಂಬಂಕೆ ಎದ್ದು ಒಳಗೆ ಹೋದ. ಅವನ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ತುಮುಲ ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಲೇ ವೀರೇಂದ್ರನ ಅಣ್ಣನ ಅತ್ತೆ 
ಎಂದರು: “ ಬಾ ತಮ್ಮಾ, ಬಾ. ನೀನು ಮನೆಯ ಹುಡುಗ; ಹೀಗೆ ಹೊರ 
ಗಿಂದ ಹೊರಗೇ ಕೂತು ಹೋಗಬೇಕೆ ? ಬಾ, ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಬಾ. ? 

ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವರ-ಕನ್ನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರಿದ್ದರು--ಯಾರನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ನೀರೇಂದ್ರನ ಚಿತ್ತವು ಹಂಬಲಿಸು 
ಕ್ತಿತ್ತೋ ಆ ತರುಣಿ ವೀರೇಂದ್ರನು ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಅವಳು ಕತ್ತೆತ್ತಿ 
ನೋಡಿದಳು. ನಾಲ್ಕೂ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಮಿಲಿತವಾದ ಕೂಡಲೆ ನೀರೇಂದ್ರನ 
ಮುಖವು ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ತರುಣಿಯೂ ನಗೆಮೊಗವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದಳು. 

ಜಮಖಾನೆಯ ಒಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. ತರುಣಿ ಎದ್ದು 
ನಿಂತಳು. ಅವಳು ಎದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಯಜಮಾನಿನಿ, “ ಅಮ್ಮಾ, ಸುಕೂ, 
ನೀರೇನನಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಿಂಡಿ ನೀರು ತಂದು ಕೊಡಮ್ಮ? ಎಂದು ಹೇಳಿದಳ್ಳು 

ಸುಕು ವೀರೇಂದ್ರನ ಕದೆಗೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚಕಿತ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಅವನು ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿವ; 
ಆದರೂ ಆ ದೃಸ್ಟಿ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. | 
ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಸುಕು ಒಂದು ಶಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೂ 


ಸುಕು | ೫೭ 


ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಅವಳು ಮಣಿದು 
ವೀರೇಂದ್ರನ ತೊಡೆಯ ಸವಿಇಪದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿದಳು. 

ಎಷ್ಟು ಹತ್ತಿರ 1 ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಎದೆಯ ಬಡಿತವನ್ನೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು, 
ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಲಜ್ಜೆ ಯಾವರಿಸಿ ಕೇಪಾದರು ಸುಕು ನೀಟಾಗಿ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೇ ನೀರೇಂದ್ರನು ಮೊಗವೆತ್ತಿ ನೋಡಿದ. ಮಕ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ನೋಟ 
ಗಳು ಸೇರಿದವು. ತರುಣಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಚಂಚಲವಾಯಿತು. ನೀರೇಂದ್ರನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ನಗೆ ಬೆಳಗಿತು. ಚ:೦ಚಲ್ಯದ ಹಾವಭಾವದೊಡನೆ ತರುಣಿ 
ಅವನ ಎದುರಿನಿಂದ ಸರಿದಳು. 

ವೀರೇಂದ್ರನು ತಿಂಡಿಯನ್ನು ತಿನ್ನಲ. ತೊಡಗಿದೆ. ಅವನ ಹೈದೆಯ 
ದೊಳಗೆ ಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಲಿತ್ತು--ಸುಕು! ಸಕು! ಸುಕು ಯಾವ ಹೆಸರಿನ 
ಅಸಭ್ರಂಶ ? ಸುಕುಮಾರಿ, ಸುಖಮಯಿ-- ಅಲ್ಲನೆ ? ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಇವರ 
ಆತ್ಮೀಯಳು. ಅತ್ತಿಗೆಯಿ:೦ದ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಇವಳ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯುವು 
ಜೆಂದು ವೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

ವರ-ಕನ್ನೆಯರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕಂಬನಿಗರೆಯುತ್ತಲಿದ್ದ ವಧು 
ವನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು ಬಂದಳು ನಗುಮೋಕೆಯ ಸುಕು. ವೀರೇಂದ್ರ 
ನೊಡನೆ ಪುನಃ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಸಂಗಮವಾಯಿತು ಮನೋಭನನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧನೆ. 


ಲಿ 


ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅತ್ತಿಗೆಯೊಡನೆ ಗುರುತು-ಸಲಿಗೆ ಬೆಳೆಯಿಸುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಮನಸು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಗ್ರವಾಯಿತು. ವಿಷಣ್ಣಳಾದ ವಧು 
ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗುಸರೊ ಬಂದು ಸುತ್ತುವರಿದರು; ತೆರಹಿಲ್ಲದೆ ನಕ್ಳು- 
ಕೆಲೆದು ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು. ವೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಅತ್ತಿಗೆಯೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೇ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ 

ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲಸದ ನೆಸನನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು ಅತ್ತಿಗೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವ; ನೆನ ತೆಗೆದು ಮಾತನಾಡಿಸುವ; ಅವಳಿಗೆ ಏನು ಬೇಕೆಂಬು; 


೫೮ ನಂಜರದ ಹೆಕ್ಕಿ 


ದನ್ನು ಗಳಗಗಳಿಗೆಗೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಒದಗಿಸುವ. , ಇಡೀ ದಿನ ಕಳೆದ 
ಮೇಲೆ, ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಂಬಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳ ಬಳಿ ಹೋದ. “ ಅತ್ತಿಗೆ, ಬಹು ದಿನಗಳ ಪರಿಚಯದ ಮನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅಸರಿಚಿತರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದು, ಮನವು ಬಹಳ ಭಾರವಾಗಿರುವುದು 
ಅಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ, ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ, ಈ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಿಚಯದ ಮನೆಗೆ ಹೋದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರಲಿ ಎಂಬಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಎಂದು ವೀರೇಂದ್ರನು ನುಡಿದ. 

ಅತ್ತಿಗೆಯ ನೋಕಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದರೂ ವೀರೇಂದ್ರನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾಯಿತು. ಅವಳು 
ನಸುನಕ್ಕು ವೀರೇಂದ್ರನ ಕಡೆಗೆ ಸಕೌತುಕ ಕಟಾಕ್ಷವೊಂದನ್ನು ಬೀರಿ, “ಇಶ್‌* 
ಅದೇನು ಆಗಾಧ | * ಎಂನಳು. 

" ನೋಡುವೆಯಂತೆ ನೀನು ಅವಾಗ--ನಾನು ಎಂಥ ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೊ, 
ನಮ್ಮಣ್ಣ ಎಂಥ ಜಾದುಗಾರನೋ | 

4 ಹೋಗೋ” ಎಂದು ನಕ್ಳು ಅತ್ತಿಗೆ ಮುಖ ತಗ್ಗಿ ಸಿದಳು. 

ಹೀಗೆಯೆ £ ಕೊಂಚ ಕೊಂಚವಾಗಿ ಲಜ್ಜೆಯ ಆವರಣವು ಸರಿದು ಇಬ್ಬ 
ರನ್ಷಿಯೂ ಪರಿಚಯ ಹೆಚ್ಚಿತು. 

“ ಅಕ್ಕಿಗೆ, ನೀವು ಆಕೃ-ತಂಗಿಯರು ಎಷ್ಟು ಜನ? ನೀರೇಂದ್ರನು 
ಒಂದು ದಿನ ವಿಚಾರಿಸಿದೆ. 

“ ನನಗೆ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯನರಿಲ್ಲ. 2 

ನೀರೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ, “ ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಆ ಹುಡುಗಿ, -ನಿಮ್ಮವ್ವ ಸುಕೂ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲ ಆಕೆ 
ಯಾರು? ” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದ. ಇಂತಹ ಸಹಜ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳು 
ವಾಗಲೂ ಏಕೋ ಅವನ ದನಿ ನಡುಗಿತು; ಎದೆ ದಡದಡಿಸಿತು. 

ಆಕೆ ನಮ್ಮ ಸೋದರತ್ತೆಯ ಮಗಳು. ಆಕೆಗೆ ಅಸ್ಪ, ಅವ್ವ ಇಲ್ಲ; 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ? 


ಸುಕು ೫೯ 


“ ಆಕೆಯ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರೇನು ಅತ್ತಿಗೆ? ಸುಕುಮಾರಿಯೆ:? ” 
« ಹೌದು.” 
4 ಮದುನೆಯಾಗಿದೆಯೆ ? » 


ಅತ್ತಿಗೆ ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಕ್ಕು ನುಡಿದಳು: “ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ದರ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾಕೆ ಸಗೋತ್ರಳು. ” ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ದುಷ ಕ ಕೌತುಕದ ನಗೆಮಿಂಜೊಂದು ಮಿಂಚೆಹೋಯಿತು. 


ಅತ್ತಿಗೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿನೋದವೂ ವೀಕೇಂದ್ರೆನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗಜಿ ಚಕ್ಕ ಅವನು ಒಂದು ಶರಹ eden ಬಿಟ್ಟ 
ಚಟಿಕೃನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನೆಂದ: “ ಅತ್ತಿಗೆ ಆಯ್ತು; ನಿನಗೆ ಕೆಲವ್ರು 
ಪುಸ್ತಕ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಾಗ ಓದಲಿಕ್ಯಾಗುತ್ತದೆ. ” 

ವೀರೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟ. ಅನನ ಮನಸಿ 
ನೊಳಗೆ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಮಾತು ನಿನದಿಸುತ್ತಲಿಕ್ಕು. * ನಿನಗದರ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ ೨ 

ಆಶೆಯೇ ವ ೈರ್ಥವೆಂದ ಮೇಲೆ ವೀರೇಂದ್ರನ್ನು ತನ್ನ ನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಕೊಡಗಿದ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನ ವೇಲೆ ಅವನ ಮನಸಿಗೊಂದು 
ರ ಅವನ ಭೀತಕೊಗನೂವ ಸ ತರಾ ಸ್ಮೃ ತಿಯನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸಲು ಕಾಲ್ಮೊಡಕಾಯಿತು. ಅ 

ಒಂದು ಸಪ್ತಾಹದ ತರುವಾಯ ವಧು ಮತ್ತೆ ತವರಿಗೆ ಹೋದಳು. 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೀರೇಂದ್ರನೂ ಹೋದ. ಮತ್ತೆ ಸುಕುಮಾರಿಯ ದೃಸ್ಟಿ- 
ಸಂಗಮ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಅವಳು ನಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಿದಳು. ವೀರೇಂ 
ದ್ರನಿಗೆ ನಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ ಬಂಡೆಯನ್ನಿರಿ 
ಸಿದಂತಾಗಿತ್ತು. 


ವೀರೇಂದ್ರನು ಬಂದನೆಂದು ಸುಕುಮಾರಿ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಡಲು- 
ದ್ಯುಕ್ತಳಾದಳು. ಅವಳ ಅಕ್ಕ ಅವಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ತಡೆದಳು, 
“ ನನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತೀ? ಮೈದುನನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಿನಗಿನ್ನೂ ನಾಚಿ 
ಕೆಯೆ? ನಾನು ಹೋಗಿ ಅಪ್ಪನನ್ನು ಮಾಶಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 


೬೦ ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಈತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರು ನೀನು. ” ಎಂದು 
ವದು ಹೊರಟುಹೋದಳು. 


. ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ ರೇ ನೀರೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸುಕುಮಾರಿ. 
ವಿಧಾತನ ಪರಿಹಾಸ | ಏನು ಹ ಸ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಕೋಚಲೊಲ್ಲದು. ಸುಕುಮಾರಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖ ಬಾಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉಂಗುಟಿದಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಕೆರೆಯತೆ:ಡಗಿದಳು; ವೀರೇಂದ್ರ ಕೈ ಬೆರಳಿಗೆ ಕರ 
ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಿಚ್ಚಿ, ಬಿಚ್ಚಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಸುತ್ತತೊಡಗಿದ. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಬಹಳ ಬಹಳ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುನುದಿತ್ತು; ಎಂತಲೇ ಒಂದು ಮಾತೂ 
ಹೊರಡದಂತಾಗಿತ್ತು. 


ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿದ್ದಾರೆ, ಆದರೂ ಯಾವ ಮಾತುಕತೆಯೂ 
ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅವಸೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸ್ವಾಸ್ತ ಕರವಾಗಿ ಲಜ್ಜಾ ಜನಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣವಿ:ಸಿತು. ಆಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಸುಕುಮಾರಿ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಹಾರವನ್ನು ತಂದು 
ನೀರೇಂದ್ರನ ಹೆತ್ತಿರ ಇರಿಸಿದಳು. ವೀರೇಂದ್ರನು ಈಗಲೂ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ವೆಔಗದ ಕಡೆ ನೋಡಿ ನಸುನಕ್ಕನಸ್ಟೆ; ತಿಂಡಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚ 
ಲಿಲ್ಲ. 

ತುಸ ಹೊತ್ತಿನ ತರ:ಪಾಯ ಸುಕುಮಾರಿ ಆ ಕಡೆ ನೋಡಿದಳು. 
ವೀರೇಂದ್ರನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುದನ್ನರಿತ್ಕ, ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಂದು 
ಪುಟ್ಟ ನುಡಿಯನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದಳು: “ ತಿನ್ನಿರಿ.” 


“ ಓ ನನಗೆ ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದಿಕೀನೋ ಅಲ್ಲವೇ ? ” ನೀರೇಂ* 
ದ್ರನು ನಕ್ಕು ನುಡಿದೆ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ.ಕುಮಾರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕವೆನಿಸಿತು. “ತಾವ 
ಏನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದಿರಿ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


“ ತಾವು ನಿನೂ ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಷು ತಿನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ತಂದಿಟ್ಟುಕೆ 30ಡಿರಬಹುದೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. 


ಸುಕು ೬೧ 


“ ಹೋಗಿರಿ, ಏನಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೀರಿ ಆಯ್ತು. ” ಸುಕುಮಾರಿ ಪರಾ 
ಜಿತಳಾಗಿ ನುಡಿದಳು. 


ಪರಸ್ಪರ ಅಂತರಂಗದ ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದವರ ಲೌಕಿಕ ಸಂಕ್ಕೋಚದ 
ಬಂಧನವೊನಮ್ಮೆ ಹರಿದುಬಿಟ್ಟಿತೆಂದರೆ, ಆಮೇಲೆ ಭಾವದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ತಡೆ 
ಯುವುದು ಸಹಜವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇವರದು ಹುಡುಗಾಟಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧ: 
ಶೀಘ್ರವೇ ಪರಿಚಯ ಬಿಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ನವವಧು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತೆಮನೆಯಿಂದ ತವರುಮನೆಗೆ, ತವರು 
ಮನೆಯಿಂದ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಬರುವುದು ಮಾಡುತ್ತ 
ನೂತನ ಸರಗೃಹವಾಸವನ್ನು ಮಯ್ಯುಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಪ್ರತಿಸಲವೂ 
ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು, ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುವುದು 
ನೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಹತ್ತಿದ ಕೆಲಸ. ಅವನಿಗೆ ಈ ಕರ್ತನ್ಯವನ್ನು ನೆವೇರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹ. 


ಈ ಎಡೆತಾಕುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವೀರೇಂದ್ರ ಸುಕುಮಾರಿಯರ ಸಂಬಂಧ ಅವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೆ ತುಂಬ ಘನಿಷ್ಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗ 
ಳನ್ನು ಹೆಸರುಗೊಂಡು ಕರಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಂಕೋಚವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಎಂತಲೇ ವೀರೇಂದ್ರನೊಂದು ದಿನ ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ; 
4 ತಮ್ಮೊಡನೆ ಏನಾದರೊಂದು ಆಪ್ತ ತ್ರವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಲೇಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಎನೆಂದು ಕರೆಯಲಿ ? » 
“ ವೀರೇನ, ನೀನು ನನಗೆ « ನೀನು' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತೀ, ನನ್ನ ತಂಗಿಗೆ 
 ಶಾವು ' ಎನ್ನು ತ್ತೀ. ಒಳ್ಳೇ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 1 ? ಎಂದಳು ಅತ್ತಿಗೆ. 
ವೀರೇಂದ್ರನು ನಕ್ಳು ಉತ್ತರವಿತ್ತ: “ ನೀನು ನನ್ನ ಅತ್ತಿಗೆ, ನಿನ್ನನ್ನು 
"ನೀನು? ಎಂದರೆ ಚೆಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ.ಇವರನ್ನು "ನೀನು' ಎನ್ನುವುದು ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ?” 


“ ಇವಳನ್ನು ಮಿತ್ರಳೆಂದು " ನೀನು? ಎನ್ನಬೇಕು. ಕತೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರೆ. 
ನನೆಂದೆ 9 ೫ 


೬೨ ಸಂಜರದ ಹೆಕ್ಕಿ 


“ ಹಾಂ, ಸರಿ ಸರಿ. ಇವರು ನನ್ನ ಮಿತ್ರರು. ನೀರೇಂದ್ರನು ಉತ್ಸಾ 
ಹಿತನಾಗಿ ನುಡಿದ. 

A ನೀರೇಂದ್ರನ ಈ ಉತ್ಸಾಹವು ಸುಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಲಜ್ಜಿತಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತು. 

ಬರುಬರುತ್ತ ಈ ಗೆಳೆತನವೂ ಸಹೆಜವಾಯಿತು. ಅವರ ಆತ್ಮೀಯತೆ 
ಫಘನಿಷ್ಠತರವಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ವ.ನಸಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಬೇಕು, ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಮನಸು ಹುರು ಹುರು ಎನ್ನ ಬೇಕು--ಅಷ್ಟು ಪರಸ್ಪರ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ದಿನ ದಿನವೂ ಬೀಗರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಆಗ.ವುದಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ 
ನೆಪ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲವೆ, ಬಹಳ ದಿವಸಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಜೀವ ಚಡಪಡಿಸಿ ಕಂಗಾಲಾಗುವುದು. ವೀರೇಂ 
ದ್ರನು ಹೋದ ದಿನ “ ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗ ಬರುನಿರಿ? ” ಎಂದು ಸುಕುಮಾರಿ 
ಕೇಳುವಳು. ಆ ನಾಳೆ” ಎಂದೆನ್ನ ಬೇಕೆಂದು ಅವನ ಮನಸಿನ ಅಪೇಕ್ಷೆ. 
ಆದರೆ ನಿಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾಯಿ.ಂದ “ ಇದೇ ಶುಕ್ರವಾರ ” ಎಂದು ಹೇಳುವ. 
ಮುಂದೆ ಆ ಶುಕ್ರವಾರದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಎಂತಹ ಮನೋ 
ವೇದನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಂಡವರೇ ಒಲ್ಲರು. 

ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರಿ ಜ್ವರಬಾಥೆಯಿಂದ ಮಲಗಿದಳು. ಆಗ, 
ಹಗಲಿರುಳೂ ತಾನು ಆಕೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಆರೈಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ಅವಳಿಗೆ ತಾನೇ ಓನಧ ಪಥ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಅವಳ 
ಮನಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿೀರೇಂದ್ರನ ಮನಸು 
ಹಂಬಲಿಸುವುದು. ಆದರೆ ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಕೋಚನು ಅಡ್ಡ 
ಬರುತ್ತಲಿತ್ತು. 

“ ನೀರೇನ್‌, ನಮ್ಮ ಸುಕೂನನ್ನು ನೋಡಿ ಏನಾದರೂ ಔಸಧ 
ಕೊಡಪ್ಪಾ. ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಡಾಕ್ಟರಿರಲಿಕ್ಕೇ ಮಂದಿಯನ್ನೇಕೆ 
ಕರೆಯಬೇಕು? * ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳ ತರ.ವಾಯ ಅತ್ತಿಗೆ ವೀರೇಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಎಂದಳು. 


ಸುಕು ೬.೩ 


ಸರಿ. ವೀರೇಂದ್ರನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಹುರುಪಿನಿಂದ ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಔಸೆ- 
ಥೋಪಚಾರ ನಡೆಯಿಸಿದ. ರೋಗಿಯ ನಾಡಿಯನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಅವಳ 
ಕ್ಸ ಡಾಕ್ಟರನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಇದ್ದುಬಿಡುತ್ತಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರನ 
ಬೆರಳುಗಳು ರೋಗಿಯ ನಾಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ರೋಗಿಯ ಅಂತ 
ರ್ರೀಣೆಯ ತಂತಿಗಳನ್ನು ಮಿಡಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಡಾಕ್ಟರು ಟಬ್ಬರ್‌ಕೊಲೊರೋ 
ಫಾರ್ಮ್‌ ಯೋಜಿಸುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ರೋಗಿ-ಡಾಕ್ಟರರಿಬ್ಬರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಲೊರೋಫಾರ್ಮಿನ ಆವೇಶ ಅವರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರಿಸ್‌ಕ್ರಿಪ್ಕನ್‌ ಬರೆಯ 
ಹೋದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಮನಮರೆದು ಏನನ್ನೋ ಬರೆದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
" ಯಾವ ದೇವಶಿಲ್ತಿಯ ಸಂತಾನವು 
ಆನಂದಮಯಾಕೃತಿ ನೀನು ! 
ಸ್ಪರ್ಶದ ಮಧುರತೆಯಮೃತಸಮಾನವು 
ದಿವ್ಯದ್ಯುತಿಯಾಂತಿವೆ ಕಣ್ಣು ತಿ 
ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೋಗಿಗೂ ಪರಮ ರಸಾಯನವೆಂದೇ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯಿಂದ ರೋಗಿಗೆ ಶೀಘ್ರವೇ ಗುಣವಾಯಿತು. 
ಡಾಕ್ಟರು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಎಡೆಶಾಕುವ ಆಗತ್ಯವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ನೀರೇಂದ್ರನು ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ತವರು 
ಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದ. ವೀರೇಂದ್ರ ಸುಕುಮಾರಿ ಇಬ್ಬರೇ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


“ ನೋಡು ಗೆಳತಿ, ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗುವುದು, ಆದರೆ 
ನನ್ನೊಂದಿಗಲ್ಲ, ಇದು ಖಂಡಿತ. ಯಾರೊಡನೆಯೇ ಆಗಲಿ, ನಾನ್ಸ 
ಫೊನೆಯ ವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಗೆಳೆಯನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಪರಿ 
ಚಖಯವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕು. ? ವೀರೇಂದ್ರ ಹಠಾತ್ತನೆ ನುಡಿದ. 

ಸುಕುಮಾರಿ ತಟ್ಟನೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದೆಡ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 


ವೀರೇಂದ್ರೆ-ಸುಕುಮಾರಿಯರ ಮಿಲನವು ದುರ್ಥಟಿನೆಂಡೇ ಪ್ರಣಯವು 
ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಗಾಢವಾಯಿತು. ವೀರೇಂದ್ರನ ಅತ್ತಿಗೆ ಈಗೀಗ 


೬೪ ಪಂಜರದ ಹೆಕ್ಕಿ 


ಪ್ರಣಯ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಳು. ಅವ 
ಲ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಳೊನ್ಮೆ ಸುಕುಮಾರಿಗೆಂದಳು: « ಏನೆ ನೇ, ಹೀಗೆ 
ಎಂದಾದರೂ ಆತ್ಮ ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆ?» 


ಸುಕುಮಾರಿ a ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಅವಳ ಅಕ ನು ಅವಳನ್ನು ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು. ಜಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಕೊಡಗಿದಳು. ಅವಳ 
ಕಣ್ಣೊಳಗೂ ಕಂಬನಿಗಳ ಹೊಳಿ ಹೊರಟಿತು. 


ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮನುವೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು-ಕತೆಗೆ ನೊದಲಾಯಿ.ತು. 
ಅವಳ ಅಕ್ಕ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು; “ ಅಪ್ಪಾ, ಸುಕುವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ನೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಮದುತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ” 

" ಸ್ವಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಿವಾಹವಾಗುವುದುಂಟೇ ಹುಚ್ಚಿ ೪» 
ಕು 

“ ಏಕೆ? ಸರಿತೋಷಣ್ಣನದು ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ ! ? 

* “ ಅವರು ಬಾಹ್ಮರು. ” 

“ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಆಗಲೇ ಕೂಡಡೊ? ” 

“ ಇಲ್ಲ. ಎಂದಾದರೂ ಉಂಟಿ?” 

“ ಆದರೆ, ಆದರೆ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. (4 

“ ಅದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ಆಗಿದ್ದರೆ ಅಕೃ-ತಂಗಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ ” 

ಅಕ್ಸನು ಹಶಾಶಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿಡಿದಾಗಿ ಉಸಿರ್ಗರೆದು ಸುಮ್ಮನಾದಳು, 
ಮನೋಭವನು ಮಿಲನದ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಈ ರೀತಿ ವಿರೋಧ ಸಾಧಿಸುವನೇಕೆ ? 

ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮದುವೆಯ ಸಂಬಂಧ ನಿಶ್ಚಿತತಾಯಿತು. ತರು 
ವಾಯ ಒಂದು ದಿನ ವೀರೇಂದ್ರನು ಆಕೆಯ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಹೋದ. ನಗು 
ನಗುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು: “ ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನಗೊಂದು ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯಿ.ದೆ. (4 

“ ಏನು ಗೆಳತೀ, ಅದೇನು? ” ವೀರೇಂದ್ರನು ಅತಿಶಯವಾದ ಆತುರ 
ದಿಂದ ಕೇಳಿದ. 


ಸ.ಕು ೬.೫ 


Ki ನನ್ನ ಮಡುವೆ | ? 

ಅವಳ ಆಕ್ಕನು ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿ ಸಡಿದಳ್ಳು ಸುಟ್ಟಿ ಹುಡಿಗಿ ! ಎಲ್ಲದೆ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಹುಡ.ಗಾಟಕೆ! ” 

ಸುಕುಮಾರಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹನಿಗೂಡಿದವು. ಬಾಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಗುತ್ತ ಅವಳೆಂದಳು: “ ಭಲೆ, ನನ್ನ ಮದುವೆ; ನನ್ನ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಇಂಥ 
ಆನಂದದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಾರದೆ ? » 

ವೀರೇಂದ್ರನೂ ಗೂಢ ಆಂತರ್ನೇದನೆಯನ್ನು ಹಗುರುಗೊಳಿಸುವ 
ವ್ಯರ್ಥ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ಒತ್ತುಯದಿಂದ ನಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತ ಮಾತನಾಡಿದ 
ಎಂದು ಗೆಳತಿ, ಎಂದು ? ೫ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆನನ ದನಿ ಕಂಪಿಸಿತು. 

ಸುಕುಮಾರಿ ಕಟೂಕ್ತವನ್ನು ಬೀರಿ ನಕ್ಕು ಉಕ್ತರವಿತ್ತಳು; " ಕಣ 
ಬರುವುದು, ಗೊತ್ತು ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ? 

ಅಕ್ಕನು ತಂಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರಸ್ಫಾರದ ನೋಟವನ್ನೆ ಸೆದಳು. ಆದರೆ 
ನೋಡ.ನೋಡುನಷ್ಟೈರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

ಸಹಾನುಭೂತಿಯ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸ.ಕುಮಾರಿಯ ರುದ್ದ ವೇದನೆಯ 
ಕಟ್ಟು ಒಡೆದುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವಳು ಅಕ್ಕನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವನ್ನು ಮರೆಯಿ 
ಸಿದಳು, ವೀರೇಂದ್ರನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದ. 


ಸುಕುಮಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ ವರನ ಹೆಸರು ಸಂತೋಷ. ಅವನು ಈ 
ವರುಷದಲ್ಲಿಯೇ ಡೆಪ್ರಹಓ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನಾಗಿ ನಿಯುಕ್ತನಾಗಿದ್ದ. ಅವನ್ನ 
ವೀರೇಂದ್ರನ ಸಹಪಾಠಿಯೇ. ಅದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ವಿ:ರೇಂದ್ರನು ಹಠಾತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಮುಖೇ ನ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ. 

ಮದುವೆಗಾಗಿ ಸಂಶೋಷನು ಕಲಕತ್ತೆಗೆ ಬಂದೆ. ವೀರೇಂದ್ರನು ಅವ 
ನನ್ನು ಕಾಣುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದ. “ಓಹೋ ವೀರೇಂದ್ರ, ನನ್ನ ಮದುವೆ, 
ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದೀಯಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಂತೋಷ. 


೬೬ ಪಂಜರದ ಹಕ್ಕಿ 


“ ಎಂದೋ? ಎಲ್ಲಿಯೋ ? ? ನಗುತ್ತ ವೀರೇಂದ್ರನೆಂದ. 

“ ಇನೇ ಭವಾನೀಪ್ರರದ ರಮೇಶ ವಕೀಲರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಶನಿವಾರವೇ 
ಮದುವೆ. ನೀನು ನಿಬ್ಬಣಿಗನಾಗಿ ಬರಬೇಕು ಮತ್ತೆ, ಈಗಲೇ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ೫ 

“ ಖಂಡಿತ ಬರುಕ್ತೀನೆ. ಕನ್ನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದೀಯಾ? ” 

4 ನೋಡದೆ ಉಟಿ?” 

4 ಹೇಗೆ?” 

“A veritable Rosalind is she! 

By heavenly synod was devis’d, 

Heaven would she many gifts should have 
And I (0117೮ and die her slave!” 

ವೀರೇಂದ್ರನು ನಕ್ಳು ನುಡಿದ: “ ಕವಿ ನಿಜ ನೋಡು. ಬರಿ ನೋಡಿಯೇ 
ಇಷ್ಟು | ಗುರುತಾಯಿತೆಂದರೆ ಪೂರಾ orlandsನಂತೆ ಹುಚ್ಚು ಹಾಡಾಗುವು 
ದೆಂದು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ? 

ಸಂಶೋಸನೂ ನಕ್ಕು ನೀರೇಂದ್ರನ ಭುಜವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಲುಗಾಡಿಸಿ 
ಮಾತನಾಡಿ”; “ ಪ್ರೇಮತತ್ವವನ್ನು ನೀನೇನು ಬಲ್ಲೆ ಮಿತ್ರಾ | ಬರೀ ದೇಶ 
ದೊಳಗಿನ ನಿರ್ಜೀವ ಹಾರ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೈ 
ಸಾಯುತ್ತೀ, ಜೀವಂತ ಹಾರ್ಟನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತದೆ. ? 

“ ಇರಲಿ ಮಿತ್ರ, ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ನಿನಗಿರಲಿ. ನನಗದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ ಅವಸ್ಥೆ ಎಷ್ಟು ಕ್ಷೀಣವಾದೆಂತಿದೆ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನಾನು. ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಏನು ಉಸಹಾರ ಕೊಡಬೇಕು ಹೇಳು 3 heart 
pierced through and through by an arrow —®?” 

“ ಭಲೆ, a capital poetic idea!” ವೀರೇಂದ್ರನ ಬೆನ್ನು 
ಚೆಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷನೆಂದ, 

ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ ವೀರೇಂದ್ರ ಅತ್ತಿಗೆಗೆಂದ: “ ಅತ್ತಿಗೆ, ಮತ್ತೆ 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮದುವೆ ಶನಿವಾರನಂತ್ರೆ. ? 


ಸುಕು ೬೭ 


ಅತ್ತಿಗೆ ಕಾತರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ “ಯಾರು 
ಹೇಳಿದರು ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ಸಾಕ್ಸ್ಟಾಶ್‌ ವರನೇ ಹೇಳಿದ ? 

“ ಇದೇನಿದು | ಅವನ ಗುರುತು ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಆಯಿತು? ? 

4 ಅವನು ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿ ಅಕ್ಕಿಗೆ. ? 

“ ನೀನು ಸುಕುಮಾರಿಯ ಗುರುತಿನವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಯೆ? 


“ ಇಲ್ಲ ಅತ್ತಿಗೆ, ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ಸಿನ್ನೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಮದುವೆ 
ಯಾದ ಬಳಿಕ ಅವನನ್ನು ದಂಗುಬಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮಡುವೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಕು 
ವಿಗೆ ನಾನೇನು ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆ 
ಅತ್ತಿಗೆ?” 

(( ಇಲ್ಲ. ಏನು 9 » 

“ ಒಂದು ಬ್ರೂಚ್‌ ಒಂದು ಬಾಣನಿದ್ದೆ ಹೃದಯ. ಕೇಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ, 
ಸರಿಯಾಗುವುದಲ್ಲನೆ ? * 3 

“ ಛೀ, ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮದು ವಿನೋದವೆ | ಸ್ವಂತ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಆ ನಿನೋದದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ! ” 

“ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲನೆಂಸೇ ಬದುಕೆಸ್ಲೇನೆ ಅತ್ತಿಗೆ 1 ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮುಖ 
ಬಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹಗಲಿರುಳೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆಯುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ನೀನೇ ಹೇಳು. ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಅಸಮಾನ ಇದೇನು ವಾಂಛ- 
ನೀಯ ವನಿಸಯನಲ್ಲ, ಅತ್ತಿಗೆ | ? 

ಮದುವೆಗೆ ಬರುವೆಯಾ ? ? 

“ ಬರುವದಿಲ್ಲನೇ ಅತ್ತಿಗೆ, ನಿನ್ನಡೆಂಥ ಮಾತು? ಸಂತೋಸ ಔತಣ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ಸುಕು ಕರೆಯುತ್ತಾಳೆ, ನೀನೂ ಕರೆಯುತ್ತೀ-” 

“ ಇಲ್ಲ, ನಾನು ಕಕಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬರಬೇಡವೆಂದೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಕುಮಾರಿಗೂ ಹೇಳುವೆ--ಢಿನಗೆ ಬರಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ.” 


ಹೀ ಪಂಜಕೆದೆ ಹಕ್ಕಿ 


“ ಬೇಡ ಬೇಡ ಅತ್ತಿಗೆ ಸ:ಗಾಗುವುದುಂಟಿ? ನಾನು ಬರಲೇಬೇಕು, 
ನಾನು ಗಂಡಿನ ನಿಬ್ಬಣದವ ೫ 

£ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡ.ನೆ ಟಾ? ” 

“ ಹಾಂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬಲ್ಲೆ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಉದ್ಯುಕ್ತನಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕೊಲೆಯ ಭಖವೇತರದು ಅತ್ತಿಗೆ? ? 

ಅತ್ತಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. | 

ಮದುವೆಯ ಸಿಶ್ದಕೆಯೆಲ್ಲ ಆದಂತಾಯಿತು. ನೀರೇಂದ್ರನು ಅತ್ತಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮದುವೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬರಲು ಹೋದ. ಸ:ಕುಮಾರಿ ಬಂದು 
ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು; “ ಇದೇ ಶನಿವಾರ ಗೆಳೆಯಾ!” 

4 ಗೊತ್ತಿದೆ ಗೆಳತೀ, ಗೊತ್ತಿದೆ.” ವೀರೇಂದ್ರನೂ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದೆ. 

4 ಇಷ್ಟರೊಳಗೇ ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಿತು ಸುದ್ದಿ?” 

“ ಏಕೆ, ನಿನ್ನ ಮನುವೆಯ ವರ್ತಮಾನ ನಿನ್ನೊಬ್ಬಳದೇ ಸೊತ್ತೇನು? 
ಬೀರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅದು ಗೊತ್ತಿರಬಾರದೇನು ? ” 

ಅಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲ, ಯಾರಿಂದ ತಿಳಿಯಿಶು? ? 

“ ಏಕೆ, ಸಂತೋಸನಿಂದ. ” 

" ಅವ್ವೈಯ್ಸಾ K ಇಷ್ಟರಲ್ಲಾಗಲೇ ಆ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ ? ಅವರ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು (2೫ 

ನೀನು ತೀರ ಅಪರಿಚಿತರ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಿಸಿಕೊಳ 
ಬಹ.ದು; ನಾನು ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧೆ ಬೆಳಿಸಿಕೊಳ 
ಲಾರೆನೆ? ” ಳ 

£೬] ಸಂತೋಷಬಾಬು ನಿನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳು ಹಾಗಾದಕೆ | » 

“ ಸಂತೋಷಬಾಬುಗಳೇ? ಏನು ಲಜ್ಜೆಬಿಟ್ಟಿ ಹೆಣ್ಣು ! ಸ್ವಾಮಿನ್‌, 
ಪ್ರಭೂ, ಕೃದಯೇಶ್ವರ | 

| ಮೊದಲಿನವೆರಡೆನ್ನು, ಕೊನೆಯದಲ್ಲ. ” ಎಂದವಳೇ ಸುಕುಮಾರಿ 
ಓಡಿ ಹೋದಳು. 


ಶನಿವಾರ, ಸುಕುಮಾರಿಯೆ ಮದ.ನೆ ಈ ದಿನ, ನೀರೇಂದ್ರನು ಮತ್ತೆ 


ಸುಕು ೬೯ 


ಕಂಡಿನ ನಿಬ್ಬಣಿಗನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅಣ್ಣನ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದು ಅವನು 
ಸುಕುಮಾರಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ. ಇಂದು ಸುಕುಮಾರಿಯ 
ಮದುನೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸೋಲನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದೇ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ--ಒಂದು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ಸುಕುಮಾರಿ ಹೂವಿನ ಬೀಸಣಿಗೆ 
ಹಿಡಿದು ಅಕ್ಕನಹತ್ತಿರ ನಿಂತ: ವಧೂ-ವರರಿಗೆ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ- 
ಈಗ ಸುಕುಮಾರಿ ಹೊನಿನ ತೊಡವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ವಧೂವೇಷದಲ್ಲ ಕಳಿಕಿ 
ದ್ದಾ ಳೆ ಇಂದು ಅದೇ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ-ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀರೇಂದ್ರನು ಅಣ್ಣ ನ ಮಡುವೆ 


ಯನ್ನು ನೋಡಲು ನಿಂತು ಸುಕುಮಾರಿಯ ಗೆ ಶ.ಭ ದೃಷ್ಟಿಯ ನ್ನ್ನ ಬೀರಿದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದವನು ಅನರಿಚತಳೊದ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ 


ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದ. ಇಂದು ಸತಾ ದೂರೆ ಹೋಗುತ್ತಲಿದ್ದಾನೆ; 
ಯಾವನೋ ಅಪರಿಚಿತನೊಬ್ಬ ನು ಸುತ. ಜಗ `ಆಜೀವನ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ಟಾ ಏಿಸಲು ಸಮಿಸಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದೂ ಸುಕುಮಾರಿ ತನ್ನ 
ಲಜ್ಡಾ ನ್‌ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲೆತಿ ಹ ಕೊನೆಗಣ್ಣಿ ೦ದ ನೋಡುತ್ತ 
ದ್ದಾ ಳೆ ವೀರೇಂದ್ರ ನು ಕೈಗಳೆರಡನ್ನೂ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಮುಸು 
ಕಡೆ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, ಗಳ ಭಾವದಿಂದ ಎನೆಯಿಕ್ಕದೆ ಅವಳ ಕಡೆಗೇ ದಿಟ್ಟಿ ಸನಿ 


ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪರಿಹಾಸ | 
ಎ ಸದುಷೆಯಾಯಿತು. ವರ- ಕನೈಯರು ವಾಸರಗೃಹದಲ್ಲಿಕ್ದರು ಈಗ 


ನೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ವಾಸರಗೃಹಕ್ಕೆ ಹಾದಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಯಾವ 
ಕೃದಯವೂ ಉತ್ಸುಕವಾಗಿಲ್ಲ; ಏನಾದರೂ ನೆನ ಹುಡುಕಿಕೊಡು ಯಾರೂ 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟು ಜನಸಂದಃಕಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವೀರೇಂದ್ರನು ಈಗೆ 
ಏಕಾಕೆ.. ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಖೋದೆ. ಆ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಜನರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳು ವ್ಯಧಿತ ಚಿತ್ತದಿಂದ ನೀರೇಂದ್ರ 
ನನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು ಆಕೆ ಅವನ ಅತ್ತಿಗೆ. 

ಮದುಸೆ' ಯಾದ ಬಳಿಕ ನೀಕೇಂದ್ರನು ತಿರುಗಿ ಸಂತೋಷನ ಮನೆಗೆ 


ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಸಂತೋಷನೇ ಆವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ. “ ಏನೋ ಎಷ್ಟೋ 
ದಿನಗಳಾದವಲ್ಲ, ನನಗೆ ಮೋಕೆಯನ್ನೆ ಹೇಳ ನೀನು. ಇಂದು ನಿನಗೆ 
ಔತಣ ಕೊಡಲು ಬಂದೆ. ಇದು" ಇತು. ' ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಗನೇ ಬಂದ್ಳು 
ಬಿಡು ಮತ್ತೆ. 





ವೀರೇಂದ್ರನು ಸುಕುಮಾರಿಯ « ಬೌಭಾತಿ'ನ ಔತಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಲು ಹೋದ ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಪರಿಹಾಸ ! 

ಸಂಶೋಷನು ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸುಕುಮಾರಿಯೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ವೀರೇಲದ್ರನು ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋ 
ಷನು “ ವೀರೇಂದ್ರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ. 

ಸುಕುಮಾರಿ ಎದ್ದು ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕೈಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಸಂತೋಷನೆಂದ: “ ಎಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತೀ? ವೀರೇಂದ್ರ ಎಂದರೆ ಹುಲಿ- 
ಕರಡಿಯ ಹೆಸರಲ್ಲ. ನನ್ನೊಬ್ಬ ಗೆಳೆಯ. ಅವನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ಕ್ಕೇನೆ ನಿನಗೆ. ಒಳ್ಳೇ ರಸಿಕ ವಿನೋದೀ ಮನುಷ್ಯ » 

ಸುಕುಮಾರಿಯ ಮುಖ ಕೆಂಪಾಯಿತು, ಹೃದಯವು ಚಂಚಲವಾಯಿತು. 
ವಧುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಲಜ್ಜೆ ಯೆಂದು ಸಂತೋಷನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ, 

ವೀರೇಂದ್ರನು ಕೋಣೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿಯಿಡುತ್ತಲೇ ನೋಡಿದ ಸಂತೋ 
ಸನು ಒಂದು ಸೋಫಾದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ, ಸುಕುಮಾರಿ ಅವನ ಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದಳು, ಅವಳದೊಂದು ಕ್ಸ ಸಂಶೋಷನ ಹಿಡಿಯೊಳಗಿತ್ತು ವೀರೇಂ 
ದ್ರನು ಬೆಚ್ಚಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ. ನಿಂತು ಟ್ಟ. 

ಸಂತೋಷನು ನಗುಕ್ತ ನುಡಿದ: “ ನೀನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವೀರೇಂದ್ರೆ, 
ಸಾಹಸವೆಂಬುದು ರವಷ್ಟೂ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಇುವುದಿಲ್ಲ ಬಾರೋ, ಬಾ. ” 

ವೀರೇಂದ್ರನೊಮ್ಮೆ ಚಕಿತನಾಗಿ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ಕೋಣೆಯೆಣಳಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಚೌಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡ. 

“ ಬಾ ನೀರೇಂದ್ರ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಗುರುತು ಮಾಡಿ ಕೊಡು 
ಕ್ರೇನೆ ಇವರು -” 

ವೀರೇಂದ್ರನು ಸಂತೋಷನ ಮಾತನ್ನು ತಡೆದ. “ ಸಾಕು, ಸುಳು 
ಮಾರಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಸರಿಚಯ ನೀನು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ನಿನ್ನನ್ನೆಷ್ಟು ಬಲ್ಲಳೋ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಪಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಲ್ಲಳು.” ಎಂದ: 

ಸಂಶೋಷನು ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ “ ಹೀಗೇನು? * ಎಂದು ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ, ಅವಳ ಮುಖಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಕೆಂಪೇ 


ಸುಕು ೭೧ 


ರಿತ್ತು. “ ನಿನಗೂ ಈಕೆಗೂ ಪರಿಚಯ ಹೇಗಾಯಿತು? ” ಸಂತೋಷನೃ 
ಉರೇಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿದ. 

" ಸುಕೂನ ಅಕ್ಕ ನನಗೆ ಅಕ್ತಿಗೆಯಾಗಬೇಕು. ಇಷ್ಟೇ ನಿನು? ಸುಕು 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರಳು. ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೀನೋ ನೀನು ಇಡೀ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಎಂದಾದರೂ ಪ್ರೀತಿಸೀಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂದೇಹವೇ. ನಿಜವೋ 
ಸುಳ್ಳೋ ಬೇಕಾದರೆ ಸುಕುವನ್ನೇ ಕೇಳು. ? 

ಸಂತೋಷನು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ವೀರೇಂದ್ರನ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ಮುಖವನ್ನೊಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ. ವೀರೇಂದ್ರನು ದಿವ್ಯ ಸಪ್ರಕಿಭ 
ಭಾವದಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಿದ್ದ. ಸುಕುಮಾರಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೆಂಪಾ 
ಗಿದ್ದಳು. ಸಂತೋಷನು ಗಂಭೀರನಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ--ಮದುನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಇಂತಹ ವಿಸತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದೇನು ? ಪಾಪ 
ಒಬ್ಬ ವಧುವನ್ನು ಮನೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡ, ಆದರೆ ಅವಳ ಹೃದಯ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಾಗಿದೆ ! 

“ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೇಮನಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಮದುವೆಯನ್ನೇಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ” ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಸಂತೋಷನು ಕೇಳಿದ. 

( ಆಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲವಯ್ಯಾ, ಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಶಾಪ-- ಸುಕು ನನ್ನ 
ಸ್ವಗೋತ್ರಳು. 3 

ಮುಂದಿ ಏನು ಮಾಶನಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಸಂತೋಷನಿಗೆ ಹೊಳೆಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ನೀರೇಂದ್ರನೇ ನಿಃಸ್ತಬ್ಬತೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಮಾತನಾಡಿದ; “ ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನೇ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನನಗೆನಿಸಿತ್ತು. ಏಕಪ್ರಾಣ 
ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಕಳ್ಳನಂತೆ ನಿನ್ನ ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೋಗಿ ಮಾಡುವುದು ನನಗೆ ಅನುಚಿತ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ನಾನು ಮುಕ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ಬೇಡವೆಂದರೆ ನಾನು ಸುಕು 
ಮಾರಿಯ ನೆರಳನ್ನೂ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ” 

ವೀರೇಂದ್ರನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಉತ್ತರದೆ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಸಂತೋಷನ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದ. ವೀಕೇಂದ್ರನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನೆಂದ 
" ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀ, ಕುಳಿತುಕೋ, ನೀನು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಿಂದ ವಾಸ" 


ವಾಂಶವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೀ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನನ್ನ್ನ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿ:ಲ್ಲದಾಯಿತು ನೀನು ಹೇಳದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೇನಾಗುತ್ತಿತ್ತು”- 
ನೀನು ಏನೂ ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲಜಿ ಬರಬಹುದು, ನಾನು ಇದ್ದರೂ ಸರಿ ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದರೂ ಸರಿ ಸುಕು ನಿನ್ನ ಮಿಕ್ರಳು |? 

ಬಳಿಕ ಸುಕುಮಾರಿಯ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಸಂತೋಸಸನೆಂದ; “ ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ಭಾರ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ. ಇವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಫಲಾಹಾರ ಕೊಡು. ನಾನು ಕೊಂಚ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾರು ಬಂದರು ಯಾರು ಇಲ್ಲ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ತೇನೆ ” 

ನೀರೇಂದ್ರನ ಕಸಟಿವಿಲ್ಲನ ಶುದ್ಧತೆಯನ್ನು, ಸಂಕೋಷನ ಉದಾರ 
ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ಕಂಡು ಸುಕುಮಾರಿಯ ಆಂಶರಂಗವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಲ 
ವಾಯಿತು. ಇಂದು ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಹೊಂದಿ ಅವಳ 
ನಿವಾಹವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ಅವಳು ಮನದೊಳಗೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಅಭಿ 
ವಂದಿಸಿ ನೀರೇಂದ್ರನ ಉಪಹಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳಿಸಲು ತೊಡಗಿದಳು. ಒಂದು 
ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ನೀರೇಂದ್ರನಿಗೆ ಉಸಹಾರವನ್ನು ನೀಡಲು ಅವಳ ಜೀವ 
ಹೀಗೆ ಹರ್ಷಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದಿತೋ, ಇಂದೂ ಹಾಗೆಯೆ 
ಇಂದು ಅವಳಿಗೆ ನೀರೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಚಯನಾನಂತಿದ್ದಿತು. 


